
 



 
 
 

 

 

 ในวาระครบรอบ 50 ปีแห่งการสถาปนามหาวิทยาลยัรามค าแหง คณะมนุษยศาสตร์ไดร่้วม

จดักิจกรรมทางวิชาการและสืบสานพนัธกิจความร่วมมือทางวิชาการอย่างต่อเน่ือง ในปี 2565 

ส านักงานบณัฑิตศึกษา คณะมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัยรามค าแหงได้มีส่วนร่วมในการจดัท า

เอกสารรายงานสืบเน่ืองการประชุมวิชาการระดบันานาชาติ “เกาหลีศึกษา-ไทยศึกษา คร้ังท่ี 8 : โควิด

เปล่ียนชีวี เทคโนโลยีเปล่ียนโลก” (Korean - Thai Disruptive Technologies Today After 

Pandemic) นกัวิชาการและนกัวิจยัจากเครือข่ายเกาหลีศึกษาไดใ้ห้ความสนใจในการเขา้ร่วมเสนอ

ผลงานอยา่งมาก แต่มีผลงานบางเร่ืองไม่สอดคลอ้งกบัแนวคิดการจดังานประชุมวิชาการในปีน้ีหรือ

ส่งผลงานล่าชา้ กองบรรณาธิการไดเ้สนอแนะให้เจา้ของผลวิชาการส่งมาตีพิมพใ์นวารสารวิชาการ

ดา้นมนุษยศาสตร์ต่อไป 

 วารสารมนุษยศาสตร์ ฉบบับณัฑิตศึกษา มหาวิทยาลยัรามค าแหงฉบบัน้ีไดร้วบรวมและ

เผยแพร่บทความวชิาการท่ีผา่นการพิจารณาและกลัน่กรองจากผูท้รงคุณวฒิุท่ีมีความเช่ียวชาญในแต่

ละสาขาและเจ้าของบทความได้มีการปรับแก้เ น้ือหาให้มีความถูกต้องตามค าแนะน าของ

ผูท้รงคุณวุฒิ ประกอบดว้ยบทความดา้นวรรณกรรม ผลงานของอภิรักษ์  ชยัปัญหา เร่ือง ตัวละคร

เอกหญิงกับส ำนึกท้องถ่ินนิยมในนวนิยำยอิงประวติัศำสตร์ชลบุรีของปิยะพร ศักด์ิเกษม ดา้นคติชน

วิทยา ของ บญัชา เตส่วน และสุรเดช ทองบุญชู เร่ือง ควำมศรัทธำและพิธีกรรมเก่ียวกับพระหมอ 

ศำลเจ้ำเล่งจูเกียง จังหวัดปัตตำนี บทความของธมน  ต๊ะสุและคณะ เร่ือง ภำพสะท้อนด้ำนวิถีชีวิต 

บทบำทและคุณค่ำท่ีปรำกฏในนิทำนพื้นบ้ำนกะเหร่ียงแดงบ้ำนปูเต้อ ต ำบลแม่กุ อ ำเภอแม่สอด 

จังหวัดตำก บทความของเรือตรี สิรปกรณ์ จนัทร เร่ือง ปัญหำสังคมและพหุนิยมทำงศำสนำใน     

นวนิยำยอเมริกันร่วมสมยัชุด เบรกฟัสต์ วิท บุดดำของ โรแลนด์ เมรุลโล  

 นอกจากน้ียงัได้ตีพิมพ์บทความภาษาเยอรมนั 3 บทความ ประกอบด้วย บทความของ 

Nawadee Charoensuk  und Felix Pülm  เร่ือง „Wir Bananen: Außen gelb, innen weiß“ – Strategien 

der Selbstermächtigung vietdeutscher Identität im „Podcast Rice and Shine“ (“We Bananas: 

Yellow Outside, White Inside“ - Empowerment Strategies of Vietgerman Identity in the Podcast 
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“Rice and Shine") บทความของ Prakorn Sathirapathya เร่ือง Zur Untersuchung der Semantischen 

Rollen im Deutschen und im Thailändischen (An investigation into semantic roles in German and 

Thai) และบทความของ Prapawadee Kusolrod เร่ือง Corona-Sprüche: Ein Unterrichtsmodel im 

Deutschunterricht für Fortgeschrittene (Corona sayings: A teaching model in German lessons for 

advanced learners) วารสารฉบบัน้ีไดมี้โอกาสตีพิมพบ์ทความเร่ือง เม่ือ “เสภำขุนช้ำงขุนแผน” ถูกร้ือ

สร้ำงใหม่เป็น “วันทอง” ของศาสตราจารย ์ดร. ร่ืนฤทยั สัจจพนัธ์ุ ราชบณัฑิต ส านักศิลปกรรม 
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รามค าแหง 
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คุณวรรณวสิาข ์พลขยนั ท่ีร่วมกนัท างานและทุ่มเทในการสร้างสรรคส่ื์อคุณภาพฉบบัน้ี 
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 ตัวละครเอกหญงิกบัส ำนึกท้องถิ่นนิยมในนวนิยำยองิประวตัิศำสตร์ชลบุรีของปิยะพร ศักดิ์เกษม  
Female Protagonist and Sense of Localism in Piyaporn Sakkasem’s Historical Novels 

                     อภิรักษ ์ ชยัปัญหา  
Apirak Chaipanha1 

บทคัดย่อ 

 ปิยะพร ศกัด์ิเกษม ไดแ้ต่งนวนิยายอิงประวติัศาสตร์ “ชุดแม่วนั” ข้ึน โดยใช้ระยะเวลา 100 ปีของ
ประวติัศาสตร์จงัหวดัชลบุรีมาเป็นฉากและบรรยากาศของเร่ือง นวนิยายชุดน้ีประกอบไปดว้ย 3 เร่ือง ไดแ้ก่ 
ในวารวนั ตะวนัเบิกฟ้า และขอบฟ้าราตรี  มีตวัละครแม่วนัเป็นแกนร้อยของนวนิยายทั้งสามเร่ือง  ส าหรับ
บทความน้ีมุ่งศึกษาวา่ปิยะพร  ศกัด์ิเกษม ไดส้ร้างตวัละครเอกหญิงในนวนิยายทั้งสามเร่ืองเพื่อสร้างส านึก
ทอ้งถ่ินชลบุรีแก่ผูอ่้านอยา่งไรบา้ง ผลการศึกษาพบวา่ ปิยะพร  ศกัด์ิเกษม สร้างตวัละครเอกหญิง 3 ตวัละคร 
เพื่อใหเ้ป็นตวัแทนของผูท่ี้รักและหวงแหนทอ้งถ่ินชลบุรี ไดแ้ก่ แม่วนั  ตะวนัวาด และ ฉฎา  โดยก าหนดให้
ตวัละครทั้งสามมีความสัมพนัธ์ทางสายเลือด กล่าวคือ ตะวนัวาดเป็นหลานยา่ของแม่วนั ส่วนฉฎาเป็นหลาน
ยายของแม่วนั ผูแ้ต่งก าหนดให้ตวัละครเอกหญิงทั้งสามคน เป็นตวัแทนของผูห้ญิงในสามช่วงวยั เพื่อให้
เห็นถึงพฒันาการและการเปล่ียนแปลงของจงัหวดัชลบุรีในระยะเวลา 100 ปี  การก าหนดให้เป้าหมายสูงสุด
ของตวัละครเอกหญิงทั้งสามให้มุ่งรักษาครอบครัวของตนเองไวท้่ามกลางการเปล่ียนแปลงทั้งจากภายนอก
และภายในครอบครัว นบัเป็นสัญลกัษณ์ส าคญัท่ีช่วยส่งสารเร่ืองส านึกรักทอ้งถ่ินชลบุรีมายงัผูอ่้านทั้งท่ีเป็น
คนในพื้นท่ีและนอกพื้นท่ีจงัหวดัชลบุรีไดเ้ป็นอยา่งดี 

ค ำส ำคัญ:  นวนิยายอิงประวติัศาสตร์, ทอ้งถ่ินนิยม, ชลบุรี, ตวัละครเอกหญิง 

Abstract 
 Piyaporn Sakkasem composed a collection of historical novels titled “Mae Wan” based on a 100-
year period of history of Choburi province. This study aimed at examining the way the female Protagonist 
in this collection reflect localism. This collection was composed consisting of 3 stories namely Nai 
Warawan, Tawan Berk Fah, and Khob Fah Ratree. The center character of these stories is Mae Wan with 
other 2 main female characters namely Tawan Wad and Chata. All of these characters represent Chonburi 
conservators, and they are all genetically related. Mae Wan is Tawan Wad’s paternal grandmother and she 
is Chata’s maternal grandmother. Each character represents women from 3 different generations. With this 
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method, evolution and changes in Chonburi within a 100-year period is illustrated. The life goal of all 3 
characters is to sustain their families while their families have to encounter both internal and external 
changes. Their family attendance is a remarkable symbol appropriately communicating sense of localism 
to both readers who are both Chonburi locales and those readers in other parts of the country.  

Keywords: historical novels, Localism, Chon Buri, Female Protagonist  

บทน ำ 
การสร้างสรรคน์วนิยายอิงประวติัศาสตร์ของไทยนั้น จากการศึกษาพบวา่นวนิยายอิงประวติัศาสตร์

เกือบทั้งหมดของไทย มกัน าเหตุการณ์ประวติัศาสตร์ชาตินิยมมาเป็นฉากของเร่ือง  ชยัพงษ ์ ส าเนียง (2555) 
ได้กล่าวถึงประวัติศาสตร์ชาตินิยมว่า เป็นการสร้างประวัติศาสตร์ ท่ียึดเอาความเป็นชาติ ศาสนา 
พระมหากษตัริย ์เป็นแกนกลางในการอธิบายประวติัศาสตร์  ผูแ้ต่งนวนิยายอิงประวติัศาสตร์ของไทยมกั
สร้างสรรค์ผลงานของตนด้วยการตีความประวติัศาสตร์ชาตินิยมในแง่มุมต่าง ๆ ทั้งการท่ีผูแ้ต่งตอ้งการ
แสดงชีวิตเบ้ืองหลังทางประวติัศาสตร์  เพื่อบันทึกเหตุการณ์ ขนบธรรมเนียม ประเพณี สนับสนุน
สมมุติฐานของประวติัศาสตร์นิพนธ์ หรือการหักล้างสมมุติฐานทางประวติัศาสตร์นิพนธ์ด้วยการเล่า
ประวติัศาสตร์ดว้ยวาทกรรมประวติัศาสตร์กระแสรอง เป็นตน้  แต่กระนั้น “พื้นท่ี” ของเร่ืองเล่าในนวนิยาย
อิงประวติัศาสตร์ของไทยก็ยงัคงอยู ่“ส่วนกลาง” หรือ “ความเป็นเมืองหลวง” หรือ เร่ืองของ “รัฐในฐานะ
ศูนยก์ลางความส าคญัของชาติ” เป็นส่วนใหญ่ 

อย่างไรก็ตามหลงัวิกฤติเศรษฐกิจคร้ังใหญ่ของประเทศ ซ่ึงรู้จกักนัในช่ือยุค “เศรษฐกิจฟองสบู่
แตก” ในเดือนกรกฎาคม พุทธศกัราช 2540 และการประกาศใช้รัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจกัรไทย 
พุทธศกัราช 2540 กระแสเศรษฐกิจ สังคม และการเมืองไทยมีแนวโน้มในการเปิดพื้นท่ีให้กบัความเป็น
ทอ้งถ่ินมากยิ่งข้ึน  หลงัจากท่ีกระแสหลกัในการพฒันาประเทศในช่วงก่อนหน้าให้ความส าคญักบักระแส
โลกาภิวตัน์ (globalization) มาโดยตลอด (พฒันา กิติอาษา, 2546, หนา้ 39)  การกลบัมาให้ความส าคญักบั
ความเป็นทอ้งถ่ิน (local) เช่นน้ีได้กลายเป็นวาทกรรมท้องถ่ินนิยม (localism) เพื่อให้เป็นมโนทศัน์ 
(concept) ตอบโตแ้นวคิดการการพฒันาตามแนวโลกาภิวตัน์ท่ีมุ่งเนน้การรวมศูนย ์การเช่ือมโยงโลกทั้งใบ
ใหเ้ป็นเพียงหมู่บา้นเดียว จนละเลยการยอมรับในดา้นความหลากหลายทางเศรษฐกิจ สังคม และวฒันธรรม 
รวมทั้งสิทธิเสรีภาพและศกัด์ิศรีความเป็นมนุษย ์ ดงัท่ีเสน่ห์  จามริก (อา้งถึงในพฒันา  กิติอาษา, 2546, หนา้ 
39) ไดก้ล่าวไวว้า่ 

...กระแสชุมชนท้องถ่ินไม้ได้มีนัยความหมายเป็นเพียงเพ่ือการยืนหยดัต่อสู้เพ่ือความ  
อยู่รอดหรือปกป้องตัวเองเท่านั้น หากหมายถึงเป็นการเสนอแนวทางเลือกเพ่ือการ  
ปฏิรูปสู่ระเบียบสังคมใหม่ ซ่ึงสงวนท่ีว่างให้กับความแตกต่างหลากหลายทางเศรษฐกิจ    
สังคม และวฒันธรรม สิทธิเสรีภาพและศักด์ิศรีของความเป็นมนุษย์... 



วารสารมนุษยศาสตร์ ฉบับบัณฑติศึกษา 3 

 

 

 วาทกรรมทอ้งถ่ินนิยมน้ี นบัเป็นอุดมการณ์ใหม่ท่ีไทยให้ความส าคญัทั้งในส่วนของภาครัฐดงัจะ
เห็นไดจ้ากการก าหนดไวใ้นรัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจกัรไทย พ.ศ. 2540 ซ่ึงท่ีไดก้ล่าวไปแลว้ขา้งตน้ และ
ในส่วนของทอ้งถ่ินเองโดยอาศยัปฏิบติัการทางวาทกรรมต่าง ๆ เพื่อถ่ายทอดสู่ประชาชนชาวไทย เช่น การ
ใหค้  าอธิบาย  การอบรมสั่งสอน การน าเสนอแนวคิดผา่นส่ือต่าง ๆ รวมทั้งการถ่ายทอดผา่นเร่ืองเล่าประเภท    
นวนิยายอิงประวติัศาสตร์  
 นบัตั้งแต่ปี พุทธศกัราช 2548 เป็นตน้มา ปิยะพร ศกัด์ิเกษม นกัเขียนชาวจงัหวดัชลบุรี ไดส้ร้างสรรค์
นวนิยายอิงประวติัศาสตร์ข้ึนชุดหน่ึง โดยใช้เหตุการณ์ประวติัศาสตร์ของจังหวดัชลบุรี ตั้ งแต่รัชสมัย
พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลา้เจา้อยูห่ัวจนถึงรัชสมยัพระบาทสมเด็จพระเจา้อยู่หวัภูมิพลอดุลยเดช รวม
ระยะเวลา 100 ปี มาเป็นฉากของเร่ือง นวนิยายอิงประวติัศาสตร์ชุดน้ีประกอบไปด้วย 3 เร่ือง ไดแ้ก่ ในวารวนั  
ตะวนัเบิกฟ้า และขอบฟ้าราตรี  นักอ่านนวนิยายจะเรียกนวนิยายอิงประวติัศาสตร์ชุดน้ีว่า “นวนิยายชุด     
แม่วนั”  ตามช่ือตวัละครส าคญัซ่ึงท าหนา้ท่ีเป็นแกนร้อยนวนิยายทั้งสามเร่ืองน้ีไวโ้ดยท่ีปิยะพร ศกัด์ิเกษม 
ได้ก าหนดให้ตวัละครเอกหญิงของทั้งสามเร่ืองให้เป็นตวัแทนของผูห้ญิง 3 ช่วงวยัในการเฝ้ามองการ
เปล่ียนแปลงของจงัหวดัชลบุรี  ดังนั้นจึงน่าสนใจว่าปิยะพร  ศักด์ิเกษม ได้สร้างตวัละครเอกหญิงใน         
นวนิยายทั้งสามเร่ืองเพื่อสร้างส านึกทอ้งถ่ินชลบุรีแก่ผูอ่้านอยา่งไรบา้ง 

วตัถุประสงค์ 
 ศึกษาการสร้างตวัละครเอกหญิงในนวนิยายอิงประวติัศาสตร์ “ชุดแม่วนั” 3 เร่ือง ในฐานะตวัแทน
ส านึกทอ้งถ่ินชลบุรี 

กำรทบทวนวรรณกรรม 
นวนิยำยองิประวตัิศำสตร์ 
ราชบณัฑิตยสถาน (2556, หน้า 211) ได้ให้ความหมายของค าว่า นวนิยายอิงประวติัศาสตร์ 

(historical novel) ไวว้า่ “นวนิยายท่ีมีเน้ือหาเก่ียวกบัเหตุการณ์ในประวติัศาสตร์ ซ่ึงน ามาสร้างสรรคข้ึ์นใหม่
โดยใช้จินตนาการ ตวัละครมีทั้งท่ีมีตัวตนจริงในประวติัศาสตร์และท่ีสมมุติข้ึนมาใหม่แสดงบทบาท
ร่วมกนั”  

อิราวดี ไตลงัคะ (2546, หน้า 31-32) ได้อธิบายว่า ในท่ีสุดประวติัศาสตร์นิพนธ์ก็เป็นเร่ืองเล่า
ประเภทหน่ึงท่ีนกัประวติัศาสตร์ตอ้งประกอบสร้าง “เร่ืองราว” ข้ึนเพื่อเรียงร้อยเหตุการณ์ต่าง ๆ ตามท่ีได้
คน้ควา้มา เพื่อให้เกิดความเขา้ใจวา่เกิดอะไรข้ึนในช่วงเวลานั้น ๆ จึงอาจกล่าวไดว้า่ประวติัศาสตร์นิพนธ์ก็
เป็นการเขียนเร่ืองเล่าท่ีผา่นการ “ตีความ” เช่นเดียวกบับนัเทิงคดีประวติัศาสตร์นัน่เอง หากแต่ประวติัศาสตร์
นิพนธ์ไดก้ลายเป็นหลกัฐานทางประวติัศาสตร์และน าเสนอตวัเองในฐานะงานเขียนท่ีเป็นวชิาการมากกวา่ 

วนัชนะ  ทองค าเภา (2554, หน้า 435) กล่าวว่านวนิยายอิงประวติัศาสตร์ในฐานะบนัเทิงคดี
ประวติัศาสตร์นั้น ผูแ้ต่งสามารถสร้างเร่ืองเล่าข้ึนใหม่เพื่อจ าลองชีวิตของผูค้นในประวติัศาสตร์ท่ีตน
น ามาใช้เป็นฉากของเร่ืองโดยอาศยั “ความเป็นวรรณคดี” ของเร่ืองเล่า โดยเฉพาะอย่างยิ่ง “ปัจจยัทาง
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วรรณศิลป์” ท่ีส่งผลท าใหบ้ทประพนัธ์แต่ละเร่ืองสามารถส่ือความหมายท่ีแตกต่างกนัเก่ียวกบัประวติัศาสตร์
ออกมาในตวับทไดอ้ยา่งกลมกลืนกบัเน้ือเร่ืองทั้งหมด  

ท้องถิ่นนิยม 
พฒันา กิติอาษา (2546)  ในวิจยัเร่ือง “ท้องถ่ินนิยม (Localism)  ซ่ึงได้รับการสนับสนุนจาก

คณะกรรมการวจิยัแห่งชาติ (สาขาสังคมวิทยา) เพื่อสนบัสนุนให้ศึกษาคน้ควา้และน าเสนอต่อท่ีประชุมทาง
วชิาการระดบัชาติ สาขาสังคมวทิยา คร้ังท่ี 1  การวจิยัคร้ังน้ีเป็นการสังเคราะห์มโนทศัน์หลกัทางสังคมวิทยา
ชุดหน่ึงจากจ านวนทั้งหมด 4 ชุด ไดแ้ก่  

อตัลกัษณ์ (identity) พหุนิยม/พหุลกัษณ์นิยม (pluralism) ความเป็นคนชายขอบ(Maginalization) 
และทอ้งถ่ินนิยม (Localism) งานวิจยัเร่ืองน้ีไดท้บทวนแนวคิดทฤษฎีและวรรณกรรมท่ีเก่ียวขอ้งกบัมโน
ทศัน์ทอ้งถ่ินนิยม ทั้งในวงวิชาการนานาชาติและวงวิชาการไทย เพื่อท าความเขา้ใจความหมาย  พฒันาการ 
ภาพรวม เน้ือหาสาระและการประยกุตใ์ชแ้นวคิดดงักล่าวในบริบทต่าง ๆ ผลการวิจยัพบวา่ กระแสความคิด
ทฤษฎีทางสังคมศาสตร์ช่วง 2-3 ทศวรรษท่ีผ่านมาโดยเฉพาะแนวคิดทฤษฎีสายสกุลหลังทนัสมยันิยม 
รวมทั้งแนวโนม้ทางเศรษฐกิจ การเมืองและวฒันธรรมในสังคมไทยยุควิกฤติการณ์ทางเศรษฐกิจ พ.ศ. 2540 
ได้เน้นความส าคญัของกระแสทอ้งถ่ินนิยมมากข้ึน  ทอ้งถ่ินนิยมควรได้รับความเขา้ใจด้วยกระบวนการ
วิพากษ์วิจารณ์วิธีคิดแบบแยกขั้นร้ือถอนมายาคติของกระแสโลกาภิวตัน์  พิจารณาทอ้งถ่ินกบัโลกอย่าง
เช่ือมโยง และสร้างความเขม้แขง็ใหก้บัเครือข่ายทางสังคมในระดบัทอ้งถ่ิน และไดส้รุปความเห็นเร่ืองความ
สนใจเร่ืองทอ้งถ่ินนิยมในวงวชิาการไทยหลงั พ.ศ. 2500 ไวด้งัน้ี 

  ประการแรก ความสนใจเก่ียวกบัทอ้งถ่ินมีมาชา้นานแลว้ เพราะทอ้งถ่ินเป็นพื้นท่ีทางสังคม 
และเป็นมโนทศัน์หลกัท่ีนกัสังคมวิทยา นกัมานุษยวิทยา ส่ือมวลชน ปราชญพ์ื้นบา้น นกัพฒันา ขา้ราชการ 
และปัญญาชนสาธารณะทั้งในระดบัชาติและระดบัทอ้งถ่ินให้ความสนใจ แน่นอนว่า ทอ้งถ่ินและทอ้งถ่ิน
นิยมมีความหมายแตกต่างกนัออกไป ข้ึนอยู่กบัค านิยาม ขอบเขตความสนใจ และเป้าหมายของแต่ละคน 
ท้องถ่ินจึงมีมิติและแง่มุมท่ีหลากหลาย แต่เช่ือมโยงสัมพนัธ์กันอยู่ในตัว เช่น ประวติัศาสตร์ท้องถ่ิน 
ภูมิศาสตร์หรือ นิเวศวทิยาทอ้งถ่ิน ภูมิปัญญาทอ้งถ่ิน เศรษฐกิจ การเมืองและวฒันธรรมเฉพาะถ่ิน  

  ประการท่ีสอง ในช่วงทศวรรษ 2500-2510 ความสนใจเร่ิมแรกของนกัวิชาการ โดยเฉพาะ
กลุ่มนักสังคมศาสตร์ท่ีได้รับการศึกษาจากต่างประเทศไม่ได้สนใจเร่ืองคุณค่า สิทธิ และปากเสียงของ
ทอ้งถ่ินมากนกั แต่เน้นการท าความเขา้ใจเร่ืองการเปล่ียนแปลงไปสู่ความทนัสมยั โครงสร้างและหน้าท่ี 
ระบบความเช่ือและพิธีกรรมทางศาสนา ฯลฯ ทั้งหมดน้ีเป็นไปตามกระแสและทิศทางของกระบวนทศัน์
หรือทฤษฎีแม่บทท่ีไดรั้บความนิยมใน วงวิชาการระดบันานาชาติ รวมทั้งบรรยากาศทางเศรษฐกิจการเมือง
ของประเทศในช่วงนั้นท่ีปกครองโดยเผด็จการทหาร และสงครามต่อตา้นลทัธิคอมมิวนิสต์อย่างรุนแรง 
ต่อมาเร่ิมมีนักวิชาการหัวก้าวหน้าจ านวนหน่ึงได้หันไปใช้ทฤษฎีมาร์กซิสม์ เศรษฐศาสตร์การเมือง 
เศรษฐศาสตร์ศีลธรรม วฒันธรรมชุมชน ควบคู่กบัทฤษฎีโครงสร้างหน้าท่ีนิยมกระแสหลัก เพื่อค้นหา
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ทางออกทางเลือกเพื่อแกปั้ญหาความยากจนและไม่เป็นธรรมในทอ้งถ่ินต่าง ๆ โดยเฉพาะช่วงหลงัเหตุการณ
ตุลาคม 2516 เป็นตน้มา ในทศวรรษท่ี 2530-2540 อาจถือไดว้า่ เป็นช่วงเวลาท่ีทอ้งถ่ินนิยมไดรั้บความสนใจ
คน้ควา้ วเิคราะห์ และน าเสนออยา่งหลากหลายและเป็นระบบ 

  ประการท่ีสาม รูปธรรมของท้องถ่ินนิยมมีหลากหลาย เช่น ประวัติศาสตร์ท้องถ่ิน 
ประวติัศาสตร์หมู่บา้น คติชาวบา้น วรรณกรรมพื้นบา้น ประวติัศาสตร์เศรษฐกิจเฉพาะลุ่มน ้ า แนวคิดและ
แนวการพฒันาชนบทท่ีเรียกว่า “วฒันธรรมชุมชน” (และแนวทางการท างานพฒันาชนบทรูปแบบต่าง ๆ 
เช่น การจดัระบบชุมชน หรือองค์กรในทอ้งถ่ิน เครือข่ายองค์กรประชาชน การเกษตรกรรม/หัตถกรรม
ทางเลือก รูปแบบและวิธีการจดัการทรัพยากรท่ีเน้นภูมิปัญญาชาวบา้น สิทธิชุมชน ประชาสังคม/ชุมชน
เขม้แขง็ เศรษฐกิจพอเพียง ๆลฯ รูปธรรมของทอ้งถ่ินนิยมเหล่าน้ีเป็นสีสันความคิดทางวิชาการและสะทอ้น
ให้เห็นถึงการมีส่วนร่วมของนักสังคมวิทยาและมานุษยวิทยา รวมทั้งปัญญาชนสาธารณะในการสร้าง
กระแส และผลกัดนัปฏิบติัการทอ้งถ่ินนิยมในสังคมไทยอยา่งน่าสนใจ 

  ประการท่ีส่ี ในทศวรรษท่ี 2540 โดยเฉพาะภายหลังการประกาศใช้รัฐธรรมนูญแห่ง
ราชอาณาจกัรไทย พ.ศ. 2540 แนวโน้มของทอ้งถ่ินนิยมได้รับการขานรับเพิ่มมากข้ึนเร่ือย ๆ ปฏิบติัการ
ทอ้งถ่ินนิยมในภาคประชาชนโดยความสนบัสนุนและร่วมมือของนกัสังคมวิทยาและมานุษยวิทยา รวมทั้ง
ปัญญาชนสาธารณะกลุ่มท่ียนือยูข่า้งประชาขน มีส่วนส าคญัในการเปิดเผยและใหพ้ื้นท่ีแก่ทอ้งถ่ินและคนใน
ทอ้งถ่ิน ซ่ึงคร้ังหน่ึงเคยถูกกดบงัคบัและถูกมองขา้มมาก่อน โดยเฉพาะอยา่งยิ่งบริเวณพื้นท่ีชายขอบและวิถี
ชีวิตของคนชายขอบกลุ่มต่าง ๆ ในสังคม เราอากล่าวไดว้่า ทอ้งถ่ินนิยมในรูปแบบของการเมืองภาคประชาชน 
หรือการต่อสู้ช่วงชิง และต่อรองเร่ืองสิทธิและอ านาจการจดัการดา้นต่าง ๆ ของทอ้งถ่ินจะทวีความส าคญั
มากข้ึนเร่ือย ๆ 

ชยัพงษ ์ ส าเนียง (2555)  ไดเ้ขียนบทความเร่ือง “การสร้างประวติัศาสตร์ชาตินิยม  ทอ้งถ่ินนิยม  
ท้องถ่ินชาตินิยม!!?” ในเว็บไซต์ siamintelligence.com  โดยน าเสนอกระแสมโนทัศน์การสร้าง
ประวติัศาสตร์นิพนธ์ของไทยไวว้า่ มีดว้ยกนั 3 กระแส ไดแ้ก่ กระแสประวติัศาสตร์ชาตินิยม ซ่ึงน าความ
เป็นชาติ ศาสนา พระมหากษตัริย ์มาเป็นศูนยก์ลางในการอธิบายประวติัศาสตร์ เป็นกระแสมโนทศัน์หลกัท่ี
มีอิทธิพลต่อการเขียนประวติัศาสตร์นิพนธ์ของไทยมากท่ีสุด กระแสประวติัศาสตร์ทอ้งถ่ินนิยม เป็นกระแส
ใหม่ท่ีไทยเร่ิมรับกระแสน้ีเขา้มาในช่วงทศวรรษ 2520 จะเน้นความส าคญัของสังคม บุคคลในทอ้งถ่ิน
เดียวกนัทั้งทางดา้นประเพณี วฒันธรรม  ความเช่ือ และความทรงจ า ใชท้อ้งถ่ินเป็นศูนยก์ลางในการเล่าเร่ือง
ในประวติัศาสตร์   และกระแสประวติัศาสตร์ทอ้งถ่ินชาตินิยม  เป็นการผสมผสานระหวา่งกระแสแรกและ
กระแสท่ีสอง ไทยเร่ิมรับกระแสประวติัศาสตร์นิพนธ์ในลกัษณะน้ีในช่วงทศวรรษ 2530  โดยมุ่งเนน้การ
อธิบายประวติัศาสตร์ทอ้งถ่ินนิยมใหเ้ช่ือมโยงกบัประวติัศาสตร์ชาติ 

ตัวละครเอก 
บุญเหลือ เทพยสุวรรณ (2539, หน้า 71-72) กล่าวถึงตวัละคร ไวว้่า ในนวนิยายทัว่ ๆ ไป ลกัษณะ

นิสัยของตวัละครเป็นเน้ือหาส าคญัท่ีสุดอนัหน่ึงของหนังสือ ซ่ึงส่ิงท่ีท าให้ตวัละครในนวนิยายมีความ
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น่าสนใจ และแตกต่างกนัไปในแต่ละเร่ือง คือ บุคลิกภาพของตวัละครท่ีผูเ้ขียนก าหนดข้ึน โดยตวัละครควร
มีบุคลิกภาพท่ีมีลกัษณะแตกต่างกนัไปเพื่อความสมจริง 

เถกิง พนัธ์เถกิงอมร (2541, หน้า 290-291) กล่าวถึงการ พิจารณาแก่นเร่ืองหรือแนวคิดในงาน
บนัเทิงคดีจากกลวิธีการสร้างตวัละครไวว้่า ตวัละครเป็นองค์ประกอบท่ีส าคญัส าหรับเสนอแก่นของเร่ือง
ควรสังเกตวา่ตวัละครมีบุคลิกลกัษณะเป็นอยา่งไร เพราะจะมีผลต่อการท าความเขา้ใจแก่นเร่ือง ควรสังเกต
พฒันาการจากโครงเร่ือง โครงเร่ืองคือตวัก าหนดวา่ตวัละครกระท าหรือแสดงอะไร และอะไรเกิดข้ึนกบัตวั
ละครเหล่านั้น ค าถามก็คือตวัละครไดท้  าหรือแสดงอะไรบา้ง มีเหตุการณ์อะไรเกิดข้ึนกบัตวัละคร การมอง
ตวัละครในลกัษณะสองด้านคือ ตวัละครกระท าหรือเป็นผูแ้สดงพฤติกรรมและตวัละครถูกกระท าหรือมี
เหตุการณ์อะไรเกิดข้ึนกบัตวัละคร ความแตกต่างสองอย่างน้ี จะแสดงให้เห็นถึงทศันะของนกัเขียนต่อการ
ก าหนดชะตาชีวิตของตวัละคร ตวัละครกระท าหรือแสดงพฤติกรรมใดมีเหตุการณ์ชนิดใดเกิดกบัตวัละคร
บา้ง ควรสังเกตแรงจูงใจของตวัละคร เหตุผล สาเหตุท่ีตวัละคร แสดงพฤติกรรม ตอ้งพิจารณาวา่การกระท า
ของตวัละครมีเหตุจูงใจอะไร เพราะแรงจูงใจมีอิทธิพลครอบง าตวัละครมากท่ีสุด ตวัละครเขา้ใจหรือรู้ถึง
แรงจูงใจของการเสดงพฤติกรรมของตนมากนอ้ยเพียงใด 

วธีิวจัิย 
การวิจัยเป็นการวิจยัเชิงคุณภาพโดยวิจัยจากเอกสาร (documentary research) ผูว้ิจ ัยมีวิธีการ

ด าเนินการศึกษาคน้ควา้ตามล าดบั ดงัน้ี  
 1. ขั้นรวบรวมขอ้มูล 
     1.1 จดัซ้ือนวนิยายอิงประวติัศาสตร์ของปิยะพร ศกัด์ิเกษม จ านวน 3 เร่ือง ไดแ้ก่ ในวารวนัตะวนั 
                       เบิกฟ้า ขอบฟ้าราตรี  
     1.2 รวบรวมบทความ บทวจิารณ์ งานวจิยัท่ีเก่ียวขอ้งกบันวนิยายอิงประวติัศาสตร์ทั้ง 3 เร่ือง 
     1.3 รวบรวมบทความ บทวจิารณ์ งานวจิยัท่ีเก่ียวขอ้งกบัปิยะพร ศกัด์ิเกษม 
     1.4 รวบรวมเอกสารและงานวจิยัท่ีเก่ียวขอ้งกบัแนวคิดความสัมพนัธ์ระหวา่งวรรณกรรมกบั 
                       ประวติัศาสตร์ 
     1.5 รวบรวมเอกสารและงานวจิยัท่ีเก่ียวขอ้งกบัแนวคิดทอ้งถ่ินนิยม 
     1.6 รวบรวมเอกสารและงานวจิยัท่ีเก่ียวขอ้งกบัการสร้างตวัละคร 
 2. ขั้นวเิคราะห์ขอ้มูล 
      ศึกษาตามประเด็นการศึกษาอยา่งละเอียดตามท่ีระบุไวใ้นขอบเขตของการวจิยั 
 3. สรุป อภิปรายผล และขอ้เสนอแนะการศึกษาคน้ควา้ 

ผลกำรศึกษำ 
 จากการศึกษาการสร้างตวัละครเอกหญิงในนวนิยายอิงประวติัศาสตร์ “ชุดแม่วนั” 3 เร่ือง ในฐานะ
ตวัแทนส านึกทอ้งถ่ินชลบุรี พบกลวิธีท่ีผูป้ระพนัธ์ออกแบบตวัละครให้สัมพนัธ์กบัแนวคิดทอ้งถ่ินนิยม
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ไดแ้ก่ การก าหนดตวัละครเอกหญิงในกรอบโครงประวติัศาสตร์ทอ้งถ่ินชลบุรี และก าหนดเป้าหมายของตวั
ละครเอกหญิง 
 1. กำรก ำหนดตัวละครเอกหญงิในกรอบโครงประวตัิศำสตร์ท้องถิ่นชลบุรี 
     นวนิยายอิงประวติัศาสตร์ชุดแม่วนั นบัเป็นปรากฏการณ์หน่ึงในวงวรรณกรรมไทยในการสร้าง
บนัเทิงคดีประวติัศาสตร์โดยเนน้ความส าคญัของทอ้งถ่ินจงัหวดัชลบุรีเป็นส าคญั นบัเป็นการสร้างเร่ืองเล่า
ของทอ้งถ่ินเพื่อแยง่ชิงพื้นท่ีของการเล่าเร่ืองจากประวติัศาสตร์ส่วนกลางซ่ึงเป็นแนวทางการสร้างบนัเทิงคดี
ประวติัศาสตร์กระแสหลกัของไทยในช่วงก่อนหน้า ผูแ้ต่งพยายามฉายภาพตวัแทน (representation) ท่ีตน
จินตนาการข้ึนจากขอ้มูลทางประวติัศาสตร์ เพื่อให้เห็นสภาพชีวิตความเป็นอยู ่สภาพบา้นเรือน ชาติพนัธ์ุ 
ขนบธรรมเนียม ประเพณี วฒันธรรม ตลอดจนการเปล่ียนแปลงสภาพสังคมของจงัหวดัชลบุรีในช่วงเวลา
ประมาณ 100 ปี (นบัตั้งแต่สมยัรัชกาลท่ี 5 พุทธศกัราช 2445 ถึงรัชกาลท่ี 9 ในปีพุทธศกัราช 2546) 

จาการศึกษาพบว่า ปิยะพร  ศกัด์ิเกษม ไดก้ าหนดตวัละครเอกหญิง ( Female Protagonist) จาก       
นวนิยายทั้ง 3 เร่ือง ไดแ้ก่  แม่วนั จากนวนิยายเร่ือง ในวารวนั ตะวนัวาด จากนวนิยายเร่ือง ตะวนัเบิกฟ้า และ 
ฉฎา จากนวนิยายเร่ือง ขอบฟ้าราตรี  โดยใช้ช่วงชีวิตของตวัละครแม่วนัตั้งแต่เกิดจนเสียชีวิตเป็นแกนร้อย
ส าคญัของนวนิยายทั้งสามเร่ือง  เพื่อใหมุ้มมองของตวัละครทั้งสามเป็นตวัแทนของคนทอ้งถ่ินท่ีค่อย ๆ เห็น
ความเปล่ียนแปลงของจงัหวดัชลบุรีในรอบ 100 ปี   

ในวารวนั  ก าหนดระยะเวลา พ.ศ. 2445- 2486  ผูแ้ต่งก าหนดเร่ืองราวด าเนินไปตั้งแต่แม่วนัเกิด 
เติบโต แต่งงาน มีลูก  โดยใช้กรอบโครงประวติัศาสตร์ตั้งแต่รัชสมยัรัชกาลท่ี 5 - รัชกาลท่ี 8 เป็นฉากของ
เร่ือง  ส าหรับ ตะวนัเบิกฟ้า ผูป้ระพนัธ์เร่ิมตน้เร่ืองราวใน พ.ศ. 2498 ใชก้รอบโครงประวติัศาสตร์ในรัชสมยั
รัชกาลท่ี 9 ช่วงตน้เป็นฉากหลงัของเร่ือง  โดยก าหนดเร่ืองราวหลกัเป็นเร่ืองของตะวนัวาด ผูเ้ป็นหลานย่า
ของแม่วนั  และในนวนิยายเร่ือง ขอบฟ้าราตรี เร่ิมตน้เร่ืองราวใน พ.ศ. 2517 – 2546 ในรัชสมยัของรัชกาล 
ท่ี 9 เป็นฉากหลงัของเร่ือง  โดยก าหนดเส้นเร่ืองหลกัเป็นเร่ืองของฉฎา ผูเ้ป็นหลานยายของแม่วนั 

ตวัละครทั้งสามท าหนา้ท่ีเป็นเหมือนผูส้ังเกตการณ์การเปล่ียนแปลงของจงัหวดัชลบุรีจากคน 3 ช่วง
วยั ผูแ้ต่งก าหนดใหต้วัละครแม่วนัเป็นตน้แบบของความรักและภาคภูมิใจในทอ้งถ่ินชลบุรีแก่ตวัละครผูเ้ป็น
หลานทั้งสอง โดยก าหนดให้ตวัละครรุ่นหลานทั้งตะวนัวาดและฉฎา ซ่ึงเป็นตวัละครชนรุ่นหลงัท่ีมีสิทธ์ิ
เลือกไปใชชี้วติในเมืองหลวงหรือต่างประเทศ แต่ตวัละครตะวนัวาดและฉฎาต่างเลือกท่ีจะกลบัมาใชชี้วิตใน
จงัหวดัชลบุรีแทน 
 กล่าวคือตะวนัวาด ถูกแม่บงัคบัให้ไปอยู่กรุงเทพฯ และส่งไปเรียนท่ีปีนัง แต่เรียนไดเ้พียงสองปี 
ตะวนัวาดก็ขอกลบัมาอยู่กบัแม่วนัท่ีชลบุรี และช่วยงานแม่วนัคุมบญัชีท่ีแพปลาของครอบครัว เลือกท่ีจะ
แต่งงานกบันภ ซ่ึงแมจ้ะมีเช้ือสายเจา้นาย แต่ทั้งคู่ก็เลือกมาใชชี้วิตเรียบง่ายท่ีชลบุรีแทน ส่วนตวัละครฉฎา 
ซ่ึงไดรั้บการศึกษาสูงระดบัมหาวทิยาลยั และไดท้  างานในสถานทูต แต่ก็เลือกจะกลบัมาช่วยกิจการโรงเรียน
ของบิดาในจงัหวดัชลบุรี เม่ือแม่วนัผูเ้ป็นยายเสียชีวติฉฎาก็เลือกท่ีเป็นผูดู้แลครอบครัวใหญ่สืบต่อจากแม่วนั
ผูเ้ลือกท่ีครองสถานะโสดในตอนทา้ยเร่ือง 
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  1.1 แม่วนั 
      จากการศึกษาพบวา่ ปิยะพร  ศกัด์ิเกษม  น าเสนอแนวคิดเร่ืองชลบุรีมีความเก่ียวขอ้งกบั 

ประวติัศาสตร์ชาติ ผ่านการน าเสนอว่าชาวชลบุรีมีความจงรักภกัดีต่อสถาบนัพระมหากษตัริยไ์ทยโดย
น าเสนอผ่านการก าหนดให้แม่ว ันตัวละครเอกของเ ร่ืองได้มีโอกาสเข้า เ ฝ้ารับเสด็จในโอกาสท่ี
พระมหากษัตริย์ถึง 3 พระองค์ได้เสด็จพระราชด าเนินมายงัเมืองชลบุรี ได้แก่ พระบาทสมเด็จพระ
จุลจอมเกลา้เจา้อยูห่วั พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกลา้เจา้อยูห่วั  และพระบาทสมเด็จพระปกเกลา้เจา้อยูห่วั  
ปิยะพร  ศกัด์ิเกษม ไดบ้รรยายบรรยากาศการรอรับเสด็จของประชาชนชาวชลบุรีผ่านสายตาของตวัละคร
เอกคือแม่วนั ซ่ึงความรู้สึกแม่วนันั้นผูป้ระพนัธ์อาจใชแ้ทนความรู้สึกของชาวชลบุรีว่า “แม้ตนเองจะก าลัง
นั่งอยู่กลางตะวนั หากกลับรู้สึกแช่มช่ืนฉ า่เยน็ไปท่ัวท้ังร่าง เป็นความปีติอ่ิมเอิบท่ีแล่นพล่านไปท่ัว จนความ
เป็นจริงของดินฟ้าอากาศภายนอกไม่มีผลแต่อย่างใดเลย” (ในวารวนั, หนา้ 308)  แมพ้ระบาทสมเด็จพระ
จุลจอมเกลา้เจา้อยูห่วัเสด็จพระราชด าเนินผา่น ก็ท  าใหพ้สกนิกรชาวชลบุรีอยา่งแม่วนันั้น “ไม่มีวนัลบไปจาก
ความทรงจ า” วา่คร้ังหน่ึงพระมหากษตัริยไ์ทยไดเ้คยให้ความส าคญักบัจงัหวดัชลบุรีดว้ยการเสด็จพระราช
ด าเนินมาเยีย่มเยยีนพสกนิกรของพระองค ์  

นอกจากนั้น ผูแ้ต่งยงัใชมุ้มมองของแม่วนัท่ีไดเ้ห็นการท่ีรัฐเขา้มาปรับปรุงเปล่ียนแปลงรูปแบบ
การคมนาคมภายในจงัหวดัชลบุรี  เช่น การสร้างถนนเช่ือมระหว่างบางปลาสร้อยและบางทราย การสร้าง
ตลาดปลา ตลาดผกั อนัแสดงถึงวิถีชีวิตของคนชลบุรีท่ีค่อยๆ เปล่ียนแปลงจากเมืองท่ีให้ความส าคญักบัการ
ใช้ชีวิตคา้ขายทางน ้ ากลายมาเป็นเมืองทางบก  และได้เห็นว่าจงัหวดัได้เกิดการเปล่ียนแปลงรูปแบบการ
ปกครองมีผูป้กครองคือนายกเทศมนตรีท่ีมีส่วนในการพฒันาบา้นเมืองและระบบระเบียบให้แก่จงัหวดั
ชลบุรีซ่ึงยงัคงสืบทอดจนมาถึงทุกวนัน้ี 

การท่ีรัฐค่อย ๆ เขา้มาจดัระบบหรือการเปล่ียนแปลงวิถีชีวิตของชุมชนชาวชลบุรีนั้น ปิยะพร  
ศกัด์ิเกษม ไดใ้หร้ายละเอียดไวว้า่เป็นลกัษณะค่อย ๆเปล่ียนตามความสมคัรใจ ดงัเช่น การท่ีเทศบาลตอ้งการ
ยา้ยแพปลาทุกเจา้ให้มารวมกนัไวท่ี้เด่ียวเพื่อลดตน้ทุน และสามารถควบคุมดูแลเร่ืองความสะอาดระหว่าง
ขนส่งได ้เทศบาลไม่ไดบ้งัคบั  ผูป้ระพนัธ์ก าหนดให้แม่วนัให้ความร่วมมือรัฐเป็นรายแรก ๆ ท าให้แม่วนัมี
โอกาสในการเลือกต าแหน่งแพของตนเองท่ีไดพ้ื้นท่ีดา้นหนา้ขนาดใหญ่ แม่วนัเป็นตวัละครท่ีเปรียบเสมือน
เป็นแกนร้อยส าคญัของเร่ือง เพราะผูอ่้านจะได้รับรู้ชะตากรรมของตวัละครตวัน้ีตั้ งแต่เกิดจนเสียชีวิต  
พฒันาการของตวัละครพฒันาไปควบคู่กบัพฒันาการของจงัหวดัชลบุรี  การเล่าเร่ืองดว้ยมุมมองของแม่วนั
จึงท าใหผู้อ่้านเกิดความรักความผกูพนักบัทอ้งถ่ินชลบุรีดว้ย  
  1.2  ตะวนัวำด 

       ตะวนัวาดเป็นตวัละครเอกในนวนิยายเร่ือง ตะวนัเบิกฟ้า เป็นตวัละครหลานยา่ของแม่วนั  
ตะวนัวาดเป็นตวัแทนของคนรุ่นใหม่ท่ียงัให้ความส าคญักบัพื้นถ่ินชลบุรีอนัเป็นถ่ินก าเนิดของตน ทั้งน้ี
ผูป้ระพนัธ์ไดจ้งใจท าให้เห็นว่าเพราะตะวนัวาดนั้นไดรั้บการเล้ียงดูมาจากแม่วนัโดยตรง  แมต่้อมาจะถูก      
ตรีทิพย ์ผูเ้ป็นแม่พาไปเรียนหนงัสือท่ีกรุงเทพฯ และส่งไปเรียนท่ีปีนงัอีก 2 ปี  เพื่อตอ้งการให้ลูกสาวของตน
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อยู่ในแวดวงชนชนั้นสูงและอยู่ในเมืองหลวง  แต่ด้วยความผูกพนัและการถ่ายทอดอุดมการณ์ความรัก
ทอ้งถ่ินชลบุรี ก็ท  าใหต้ะวนัวาดเลือกท่ีจะกลบัมาอยูก่บัแม่วนัผูเ้ป็นยา่ในเวลาต่อมา  
   ปิยะพร  ศกัด์ิเกษม  เลือกมุมมองของตะวนัวาดเพื่อให้ขอ้มูลถึงการเปล่ียนแปลงทางสังคม
ดว้ย  ดงัเช่นตอนท่ีตะวนัวาดไดเ้ขา้ไปกรุงเทพฯ เธอตั้งใจจะไปซ้ือวิทยุมาฝากคุณวนั แต่เม่ือไปปรึกษาคน
รู้จกัท าใหท้ราบวา่ขณะนั้นสัญญาณโทรทศัน์ไดข้ยายพื้นท่ีไปยงัจงัหวดัชลบุรีแลว้ ตะวนัวาดจึงตดัสินใจซ้ือ
โทรทศัน์แทนวทิยไุปฝากแม่วนั  ดงัความในตอนท่ีวา่ 
 
   …เออ  จริงของลูกตาล...พ่ีวรรณา  วิทยเุรากมี็แล้วต้ังสองเคร่ือง  ถึงจะเก่ากเ็ถอะ  

แต่โทรทัศน์ยงัไม่มี  ตอนแรก ๆ เห็นว่ามนัไม่ค่อยชัด  ท าให้ไม่มีใครคิดจะซ้ือ  
แต่ถึงวนันีค้งชัด พอดูได้แล้วท่ีบ้านเรา  ตะวนัว่าถ้ามีสักเคร่ืองกดี็เหมือนกัน   
คุณย่าน่าจะชอบและเดก็อย่างลูกตาล ฉมา กับฉฎาจะได้ดูด้วย ตะวนัพอมีเงินค่ะ... 
อยากซ้ือ... 

(ตะวนัเบิกฟ้า, หนา้ 105) 
 
   มุมมองของตะวนัวาด เป็นมุมมองของตวัละครคนรุ่นใหม่ แต่เป็นคนรุ่นใหม่ท่ีไดรั้บการ
อบรมสั่งสอนและสืบทอดวธีิคิดจากตวัละครแม่วนั ผูซ่ึ้งมีความรักความผกูพนักบัทอ้งถ่ิน 
  1.3 ฉฎำ 
        ฉฎาเป็นหลานยายของแม่วนั ท่ีรักและเทิดทูนแม่วนัอย่างยิ่งเช่นกนักบัตะวนัวาดใน
เร่ือง ขอบฟ้าราตรี ปิยะพร ศกัด์ิเกษม เลือกเล่าเร่ืองหลงัจากท่ีฉฎาเรียนจบมหาวิทยาลัยและท างานใน
สถานทูตแลว้ ในปี พ.ศ. 2517 ท่ีมีเหตุการณ์ความขดัแยง้ทางการเมืองในเมืองหลวงเป็นฉากหลงัของเร่ือง  
ฉฎารู้สึกเบ่ือหน่ายกบัชีวติในกรุงเทพฯ จึงตดัสินใจกลบัมาท างานและใชชี้วติท่ีบา้นเกิดจงัหวดัชลบุรี  
  ปิยะพร ศกัด์ิเกษม บรรยายถึงลกัษณะนิสัยของตวัละครฉฎาโดยตรงว่าเป็นคนจิตใจดี มี
ความอดทนอดกลั้น ฉลาด ทนัคน สามารถวเิคราะห์ผูอ่ื้นไดอ้ยา่งทะลุปรุโปร่ง รักครอบครัว นบัเป็นลกัษณะ
นิสัยท่ีใกลเ้คียงกบัแม่วนัผูเ้ป็นยายอย่างยิ่ง ในดา้นการครองตน ครองคน ครองงาน ในการประกอบสัมมา
อาชีพ  ซ่ึงในทา้ยเร่ืองหลงัจากท่ีแม่วนัเสียชีวิต ฉฎาก็เหมือนเป็นตวัแทนของแม่วนัท่ีรับช่วงต่อในการดูแล
ครอบครัวต่อไป ดงัขอ้ความท่ีวา่ 
 

...หากความเคยชินกับความอดกลั้น การระงับอารมณ์เพ่ือรักษาสติท่ีหญิงสาวฝึกฝน 
มาโดยไม่รู้ตัวตลอดเวลาท่ีอยู่ใต้ร่มบารมีของคุณยายวนัท าให้เธอค่อย ๆ มองส ารวจ 
ตนเองจนรอบด้านแล้วฉฎากม็ัน่ใจว่าไม่เคยแม้สักค าท่ีเธอจะเคยพูดจาหรือแสดง 
อาการโอ่อวดท้ังในเร่ืองการงานและการศึกษา อันท่ีจริงมนัคือส่ิงท่ีเธอมองว่าเป็น 
สามญัตลอดมา...การศึกษาอย่างเธอในประเทศนี ้
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มีเป็นแสนเป็นล้าน และการงานท่ีท าอยู่ไม่ใช่งานใหญ่งานโตดับเมืองอย่างท่ีฝ่ายนั้น 
จงใจเสียดสี...กแ็ค่งานรับจ้างใช้ความรู้ความสามารถแลกเงิน...ขณะท่ีฉฎาน่ิงและ 
มัน่คงได้ด้วยสายเลือดอันขรึม ขลัง คงแก่เรียน และการมองทุกส่ิงทุกอย่างในชีวิต 
ไม่ว่าจะสุขหรือทุกข์เป็นสามญัของครูฉันท์ซ่ึงไหลวนอยู่ในกายเธอคร่ึงหน่ึง... 

(ขอบฟ้าราตรี, หนา้ 387-388) 
 

ตวัละครฉฎาเป็นตวัละครเอกหญิงท่ีมีความสามารถในการตดัสินใจ เลือกท่ีจะใชชี้วติโสด  
และสืบทอดกิจการและอุดมการณ์เดียวกบัแม่วนัคือการรักษาความเป็นครอบครัวไวใ้หไ้ดอ้ยา่งดีท่ีสุด   

  2. กำรก ำหนดเป้ำหมำยสูงสุดของตัวละครเอกหญงิ 
    ตวัละครเอก (Protagonist) เป็นตวัละครท่ีผูป้ระพนัธ์มกัสร้างสรรคข้ึ์นให้เป็นเจา้ของชะตากรรม

ของเร่ือง  เม่ือภารกิจของตวัละคนเอกส้ินสุดลงขอ้คิดท่ีตวัละครไดรั้บหรือขอ้คิดท่ีผูอ่้านไดจ้ากการติดตาม
ชะตากรรมของตวัละครมกัเป็น “สารของเร่ือง” ท่ีผูป้ระพนัธ์มกัตอ้งการส่ือสารมายงัผูอ่้าน จากการศึกษา
พบวา่ ปิยะพร  ศกัด์ิเกษม ไดก้ าหนดเป้าหมายของตวัละครเอกหญิงเพื่อส่ือถึงส านึกทอ้งถ่ินนิยมชลบุรี   

 2.1 แม่วนั 
      ตวัละครแม่วนั ตะวนัวาด และฉฎา มีความเก่ียวพนักนัทางสายเลือด และเป็นผูท่ี้สืบทอด

อุดมการณ์ส านึกรักบ้านเกิดผ่านตวัละครเอกหญิงใน 3 ช่วงวยั  แมว้่าในเร่ืองตวัละครจ านวนมากเน่ืองจากเป็น
ครอบครัวใหญ่ แต่ไม่ใช่ตวัละครทุกตวัจะมีจิตส านึกรักทอ้งถ่ินชลบุรีเหมือนกบัตวัละครเอกหญิงทั้ง 3 ตวั
ละครขา้งตน้  ส าหรับแม่วนั ซ่ึงถือเป็นตน้แบบแนวคิดเร่ืองส านึกทอ้งถ่ินนิยมในนวนิยายชุดน้ี ผูป้ระพนัธ์
สร้างปมในใจให้แม่วนัในวยัเด็กให้เป็นเด็กก าพร้าและตอ้งการมีครอบครัวท่ีอบอุ่น อยูก่นัพร้อมหน้าพร้อมตา 
ได้กลายเป็นเป้าหมายในการประคบัประคองครอบครัวใหญ่ของเธอ  แม้ต่อมาพ่อเทิดสามีของเธอจะ
เสียชีวิต แต่เธอก็ใชค้วามรู้ความสามารถทางการคา้ขาย กอปรกบัอุปนิสัยกระตือรือร้น ประหยดั ไม่ฟุ้งเฟ้อ 
จนสามารถพาครอบครัวของเธอฝ่าฟันมาไดจ้นถึงรุ่นลูกรุ่นหลาน แมว้า่ค่านิยมความทนัสมยัของความเป็น
เมืองจะส่งผลกระทบต่อวถีิชีวติและค่านิยมของสมาชิกในครอบครัวของเธอบางคนบา้งก็ตาม  แต่แม่วนัก็ยงั
อดทนพยายามประคบัประคองครอบครัวของเธอใหถึ้งท่ีสุดตามเป้าหมายสูงสุดท่ีเธอตั้งไว ้ดงัความตอนท่ีวา่ 
  
  …สีหน้าท่ีเปล่ียนไปของลูกสาวท าให้คุณวนัใจอ่อนอีกตามเคยหญิงสูงวยั 

ย่ืนข้อเสนออย่างประนีประนอม เธอยงัอยากให้ลูกและหลานปรองดอง  
อยากให้หลานได้มีโอกาสไหว้อา อาได้รับไหว้หลาน...อยากให้มีภาพของ 
ครอบครัวใหญ่อบอุ่นท่ีเธอโหยหามานานเกิดขึน้ใต้ชายคานี.้..  

(ตะวนัเบิกฟ้า, หนา้ 447) 
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2.2 ตะวนัวำด 
        ผูป้ระพนัธ์ก าหนดให้ตวัละครตะวนัวาดตอ้งการกลับมาใช้ชีวิตกบัแม่วนัผูเ้ป็นย่าท่ี
จงัหวดัชลบุรี โดยละทิ้งโอกาสการใชชี้วติในเมืองหลวงและปีนงั ท่ีตรีทิพยผ์ูเ้ป็นแม่พยายามจดัการให้  ทั้งน้ี
อาจเป็นเพราะการก าหนดอุปนิสัยของตวัละครตะวนัวาดให้ถอดแบบมาจากตวัละครแม่วนัท่ีรักความเรียบ
ง่ายและพึงใจกบัชีวิตในทอ้งถ่ินชลบุรีมากกวา่  ตะวนัวาดจึงก าหนดเป้าหมายของตนท่ีจะเรียนในโรงเรียน
ทอ้งถ่ินชลบุรี ทั้งในระดบัมธัยมศึกษาและเลือกเรียนสายอาชีพดา้นการบญัชีต่อ เพื่อให้มาช่วยงานในกิจการ
ของครอบครัว 
ดงัความตอนท่ีวา่ 

...เม่ือกลับจากปีนัง เข้าเรียนต่อในระบบจนจบมัธยมหก ผู้ เป็นลูกก็ไม่ยอมสอบเข้าเรียน
 ในโรงเรียนเตรียมอุดมเพ่ือเข้าเรียนต่อในมหาวิทยาลัยตามความประสงค์ของ มารดา กลับ
 เลือกเรียนต่อในโรงเรียนด้านการบัญชี ใช้เวลาเพียงสามปีแล้วออกมาช่วยคุณ วั น ท า ง า น
 เสียอย่างนั้น... 

(ตะวนัเบิกฟ้า, หนา้ 117) 
  นบัไดว้า่ตะวนัวาดเป็นตวัละครเอกหญิงท่ีแหวกไปจากตวัละครเอกหญิงทัว่ไป ท่ีรู้จกัความ
ตอ้งการของตนเอง และกลา้ตดัสินใจกบัชีวิตของตนเอง ไม่ว่าจะเป็นเร่ืองการศึกษา  การเลือกอาชีพ และ
การเลือกสภาพแวดลอ้มของตนเอง  การท่ีผูป้ระพนัธ์ก าหนดเป้าหมายให้ตะวนัวาดเลือกกลบัมาใชชี้วิตใน
ทอ้งถ่ินชลบุรีอาจตอ้งการส่ือถึงส านึกของทอ้งถ่ินนิยมของคนรุ่นหลงัอีกทางหน่ึงดว้ย 
  2.3 ฉฎำ 

     ปิยะพร ศกัด์ิเกษม  เลือกใชมุ้มมองของตวัละครฉฎา  ในฐานะหลานยาย เป็นคนรุ่นท่ี 
แม่วนัทนัไดเ้ล้ียงและอบรมมา  ฉฎาเป็นคนเก่ง ฉลาด และไดรั้บการสืบทอดเร่ืองส านึกรักบา้นเกิดจากผูเ้ป็น
ยา่อยา่งยิง่  ดงัจะเห็นไดจ้ากการตดัสินใจท่ีจะไม่ท างานท่ีกรุงเทพฯ แต่เลือกจะกลบัมาอยูท่ี่ชลบุรี และเม่ือแม่
วนัเสียชีวิตเธอก็ตดัสินใจท่ีจะอยู่เป็นหลกัให้กบัครอบครัว  เพื่อช่วยเหลือกิจการโรงเรียนของบิดา และ
กิจการของแม่วนั  ดงัความในตอนท่ีวา่ 
   
  …ฉฎาจึงตัดสินใจย้ายเดก็เลก็มาไว้ท่ีน่ีเพ่ือให้มีบรรยากาศอบอุ่นอย่างบ้านพักอาศัย 

   จัดให้โรงเรียนฉันทวิทย์ศึกษาท่ีเดิมเป็นแผนกประถม ส่วนมธัยมกย้็ายออกไปชานเมือง  
และในปีท่ีผ่านมานีเ้องท่ีเธอเร่ิมเจรจาเพ่ือหาข้อตกลงในการร่วมทุนกับกลุ่มทุนใหญ่ 
จากกรุงเทพฯ ท่ีมีธุรกิจด้านการค้าปลีก การแพทย์และการโรงแรม....เธอจึงแอบคิด 
วางแผนของตัวเองไว้ในใจ...เธอจะอยู่เป็นหลัก  บุกเบิกให้วิทยาลัยมัน่คงยัง่ยืน 
ได้รับความเช่ือถือได้ด้วยตัวของมนัเอง...   

       (ขอบฟ้าราตรี, หนา้ 547) 
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  อีกตัวอย่างหน่ึงเป็นมุมมองของฉฎาในตอนท้ายเร่ือง ซ่ึงเป็นเหมือนบทสรุปชะตากรรมของ
ครอบครัวน้ี ฉฎาไปยืนอยู่บนสะพานไมข้องโรงเรือนเทียบโป๊ะท่ีเคยเป็นฉากส าคญัในเร่ืองในวารวนั ซ่ึง
ตอนน้ีไดก้ลายเป็นบา้นพกัท่ีหลาน ๆ ของเธอมกัพาเพื่อนไปคา้ง  การท่ีเธอมองเห็นเส้นขอบฟ้าตดักบัเส้นน ้ า 
ท าให้เธอได้เห็นว่ามนัเป็นแค่เพียงภาพมายา  เพราะอนัท่ีจริงแล้วฟ้ากบัน ้ าไม่เคยบรรจบกนั เธอเกิดการ
ตระหนกัรู้ถึงสัจธรรมของชีวิตวา่ท่ีเราต่างด้ินรนแยง่ชิงกนันั้นก็เพื่อส่ิงท่ีเป็นมายาโดยแท ้ ดงัความในตอน
ท่ีวา่ 
   …เธอพบตัวเองยืนอยู่บนสะพานไม้ท่ีทอดยาวลงไปในทะเล โรงเรือนเทียบเรือโป๊ะ  

เก่าแก่...สุดสายตาคือเส้นขอบฟ้า  เส้นท่ีน ้ากับฟ้าพบกัน. ..ท่ามกลางแสงสว่างสดใด      
 ของทิวา  มันดูเป็นจริงชัดเจนเหลือเกิน ท้ัง ๆ ท่ีจริงมันเป็นเพียงภาพมายา  ไม่มีหรอกท่ีน า้
 กับฟ้าจะบรรจบ ชีวิตมนุษย์กเ็ป็นเพียงภาพมายาเช่นกัน  เกิดขึน้แล้วดับสูญ... 

         (ขอบฟ้าราตรี  551)  

สรุปและอภิปรำยผล 
 นวนิยายอิงประวติัศาสตร์ชลบุรี ชุดแม่วนั ของปิยะพร ศกัด์ิเกษม  เป็นการเล่าเร่ืองดว้ยสายตาของ
คนในชุมชนเอง  การท่ีผูเ้ล่าเร่ืองเป็นท่ียอมรับในฐานะนกัเขียนท่ีมีคุณภาพ และมีช่ือเสียงในการประพนัธ์     
นวนิยายจากส่วนกลาง ท าให้นวนิยายประวติัศาสตร์ทอ้งถ่ินชลบุรี ไดรั้บการยอมรับจากวงวรรณกรรมจาก
ส่วนกลางด้วย จากการศึกษาพบว่า การสร้างตัวละครเอกหญิงกับส านึกท้องถ่ินนิยมในนวนิยายอิง
ประวติัศาสตร์ชลบุรี พบวา่ ปิยะพร  ศกัด์ิเกษม สร้างตวัละครเอกหญิงทั้งสามตวัละคร ไดแ้ก่แม่วนั  ตะวนั
วาด และฉฎา ให้อยู่ในกรอบโครงประวติัศาสตร์ในช่วง 100 ปี ของจงัหวดัชลบุรี  ปิยะพร ศกัด์ิเกษม 
เลือกใชมุ้มมองของตวัละครเอกทั้งสามในฐานะผูเ้ฝ้ามองการเปล่ียนแปลงของจงัหวดัชลบุรี จากเมืองท่ีให้
ความส าคญักบัการอาศยัและประกอบอาชีพทางน ามาสู่การใชชี้วติและประกอบอาชีพบนบก    
 การสร้างจิตส านึกรักบา้นเกิดทอ้งถ่ินชลบุรีนั้น ผูป้ระพนัธ์จงใจก าหนดให้เป็นลกัษณะเด่นของตวั
ละครเอกทั้งสาม โดยมีแม่วนัเป็นตน้แบบและส่งต่อมายงัหลานสาวทั้งสองคนไดแ้ก่ ตะวนัวาดฉฎา ถึงแมจ้ะ
เป็นหลานเหมือนกนัแต่มีช่วงอายุต่างกนั กล่าวคือตอนท่ีตะวนัวาดโตเป็นสาว ฉฎายงัเป็นเด็กเล็ก ๆ  และ
เม่ือฉฎาเติบโตข้ึน ดว้ยปัญหาต่าง ๆ ของครอบครัว เธอตดัสินใจท่ีจะครองตวัเป็นโสด เพื่อสืบทอดกิจการ
ของครอบครัวและหนา้ท่ีประคบัประคอง “บา้น” ของเธอสืบต่อจากแม่วนั 
 การก าหนดเป้าหมายของตัวละครเอกทั้ ง  3 ให้รักและต้องการพัฒนาท้องถ่ินของตนให้
เจริญกา้วหน้าตลอดระยะเวลา 100 ปี ของทอ้งถ่ินชลบุรีอนัเป็นฉากของเร่ือง นอกจากผูอ่้านจะเกิดความ
ผกูพนัตวัละคร  ตามโชคชะตาของตวัละครแลว้ ดว้ยกลวธีิของการประพนัธ์ของ ปิยะพร ศกัด์ิเกษมยงัท าให้
ผูอ่้านจะค่อย ๆ ซึมซับแนวคิดและอุดมการณ์ทอ้งถ่ินนิยมท่ีผูป้ระพนัธ์ได้สอดแทรกผ่านการออกแบบตวั
ละครดงักล่าวดว้ย  เม่ือพิจารณาในภาพรวม อาจสันนิษฐานไดว้า่ การก าหนดบทบาทตวัละครเช่นน้ี  นบัเป็น
การสร้างบทบาทแบบฉบบัให้คนรุ่นใหม่ท่ีมีโอกาสไปศึกษาท่ีกรุงเทพ ฯ หรือ ต่างประเทศ ได้กลับมา
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ช่วยกนัพฒันาคนและชุมชนของจงัหวดัชลบุรีใหเ้จริญกา้วหนา้ทั้งทางดา้นเศรษฐกิจ รากทางวฒันธรรม การ
ด ารงตนใหถู้กตอ้ง ยดึถือคุณธรรมและศีลธรรม เป็นส าคญั 
 ในนวนิยายชุดแม่วนั “หมู่เรือน” หรือบา้นของแม่วนั ไดท้  าหน้าท่ีเป็นตวัแทนของความรุ่งโรจน์ 
ความเส่ือมถอย  และการเกิดใหม่ หมุนเวียนไป เราจะไดเ้ห็นร่องรอยของหมู่เรือนเหล่าน้ีเดินทางผา่นเวลา
มากว่า 100 ปี ตามเร่ืองราวชะตากรรมของตวัละครจากรุ่นสู่รุ่น ส่ิงส าคญักว่าบา้นคือคนท่ีอยูใ่นบา้น  และ
ผูท้  าหนา้ท่ีเป็นประมุขของบา้น  หากประมุขของบา้นเป็นคนดี มีศีลธรรม ฉลาด  รู้วิธีแกปั้ญหา ก็จะท ามาซ่ึง
ความสุขร่มเยน็ของคนในบา้น  ความรู้สึกรักและผกูพนัในเรือนหลงัน้ี แม่วนัไดถ่้ายทอดไปสู่คนรุ่นหลาน
ของเธอด้วย  นวนิยายชุดน้ี ได้สร้างประวติัศาสตร์ท้องถ่ินให้ผู ้อ่านได้รับความเพลิดเพลินในฐานะ
วรรณกรรม ขณะเดียวกนัก็ไดส้ร้างความรับรู้ช่ืนชมวถีิชีวิตความเป็นมาของคนทอ้งถ่ินจงัหวดัชลบุรีในอดีต
ถึงปัจจุบนั ผูอ่้านในทอ้งถ่ินชลบุรีก็ไดรั้บความรู้ ความเขา้ใจถึงท่ีมาของพื้นท่ีท่ีตนเกิด เติบโต หรืออาศยัอยู ่
และสามารถเช่ือมโยงตนเองกบัทอ้งถ่ินชลบุรีไดม้ากยิง่ข้ึน   

ข้อเสนอแนะกำรวจัิย 
 ข้อเสนอแนะทัว่ไป 
 ผลวิจยัน้ีสามารถน าไปเป็นตวัอยา่งหรือประยุกต์ใชใ้นการเรียนการสอนในรายวิชาท่ีเก่ียวขอ้งกบั
วรรณกรรมร่วมสมยัของไทยทั้งในระดบัมธัยมศึกษาและระดบัอุดมศึกษา โดยเฉพาะในพื้นท่ีจงัหวดัชลบุรี 
เพื่อช่วยใหผู้ส้อนและผูเ้รียนไดเ้กิดความรู้และความภาคภูมิใจในทอ้งถ่ินชลบุรี 

 ข้อเสนอแนะเพือ่กำรวจัิยในอนำคต 
 ควรศึกษาเร่ืองการสร้างตวัละครเอกฝ่ายหญิงในนวนิยายอิงประวติัศาสตร์จากทั้งส่วนกลางและ
ประวติัศาสตร์ทอ้งถ่ินอ่ืน ๆ เพื่อน ามาเปรียบเทียบผลการศึกษาในดา้นลกัษณะและความแตกต่าง ทั้งในดา้น
กลวธีิการประพนัธ์และความสัมพนัธ์ระหวา่งตวัละครเอกกบัแนวคิด 

กติติกรรมประกำศ 
 บทความวิจยัน้ีเป็นส่วนหน่ึงของโครงการวิจยัเร่ือง “ทอ้งถ่ินนิยมในนวนิยายอิงประวติัศาสตร์ของ    
ปิยะพร ศกัด์ิเกษม” ซ่ึงไดก้ารสนับสนุนงบประมาณจากเงินรายได ้คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ 
มหาวทิยาลยับูรพา 
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บทคัดย่อ 
บทความน้ีมีวตัถุประสงคเ์พื่อศึกษาความศรัทธาและพิธีกรรมต่อพระหมอ ศาลเจา้เล่งจูเกียง จงัหวดั

ปัตตานี  จากเร่ืองเล่าการก าเนิดพระหมอ การอญัเชิญพระหมอเพื่อสถิตท่ีศาลเจา้เล่งจูเกียง ความศรัทธา
พุทธคุณของพระหมอ พิธีไหวบู้ชาและบนบานท่ีศาลเจา้  วิธีการศึกษาคือการลงพื้นท่ีภาคสนามโดยวิธีการ
สัมภาษณ์แบบเจาะจง เขา้ร่วมพิธีและสังเกต  แนวคิดท่ีใชบ้ทบาทหนา้ท่ีทางคติชนวิทยา  ขอบเขตประชากร 
คือ คนปัตตานี ท่ีศรัทธา และท าพิธีต่อพระหมอ ขอบเขตดา้นเน้ือหา คือ วิเคราะห์ความศรัทธาและพิธีต่อ
พระหมอ น าเสนอผลการศึกษาดว้ยวธีิพรรณนาวเิคราะห์ 

ผลการศึกษาพบวา่ ความศรัทธาและพิธีกรรมต่อพระหมอส่ือบทบาททางคติชน 3 ประการ ดงัน้ี 
   1) การสถิตเป็นองค์ประธานท่ีศาลเจา้ ช้ีว่าพระหมอเป็นท่ีรวมใจความศรัทธาของชาวปัตตานี    

ทั้งคนไทยท่ีนบัถือศาสนาพุทธ และผูท่ี้มีเช้ือสายจีน  
   2) เร่ืองเล่าการก าเนิดพระหมอ ท่ีบอกกล่าวการเป็นเทพและพระผูถื้อศีล พระหมอ  มีบทบาทท่ีพึ่ง

ทางใจแก่คนปัตตานี ท่ีท าพิธีไหวบู้ชาและพิธีบนบานท่ีศาลเจ้าเพื่อขอพึ่ งความศกัด์ิสิทธ์ิและพุทธคุณ       
พระหมอ ช่วยรักษาใหห้ายป่วย  

   3) การด ารงอยูข่องความศรัทธาและพิธีกรรมของพระหมอ คือบทบาทส่ือบรรทดัฐานชุมชนรอบ
ศาลเจา้ ท่ีคนต่างเช้ือสายกนั ก็อยูร่่วมอยา่งสงบเพราะฝากตวัเป็นลูกหลานพระหมอ 
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Abstract 

This article aims to study faith and rituals for Pra Mor, Leng Joo Kiang Shrine, Pattani Province  
from the narratives concerning birth of Pra Mor, installation of Pra Mor in Leng Joo Kiang Shrine, belief 
in Pra Mor’ s grace and worshipping, praying and swearing ceremonies at the shrine. The study exploits 
field research consisting of specific interviews, participation in the religious rituals and observation. The 
approach applied in this study is based on folklore perspectives. Area of population focuses on groups of 
people who have strong faith and constantly perform religious rituals for Pra Mor in Pattani Province. 
Scope of this study is to analyze faith and rituals for Pra Mor and the result of this study will be presented 
through the analytical description.  

From the study, it is found that faith and rituals for Pra Mor reflect 3 major roles from folklore 
perspectives, including: 

1. The presence of Pra Mor as the principle Chinese god image in the shrine signifies that Pra Mor is 
the heart of people’s faith in Pattani Province. It is the faith from Buddhist Thais, Chinese-Thais and 
foreign Chinese.  

2. The tale about birth of Pra Mor explains a characteristic of Pra Mor as a Chinese god and a 
strict precept-keeper. This characteristic of Pra Mor becomes a spiritual shelter for people in the local 
community. People, then, worship, pray and even make an oath towards Pra Mor in order to seek for his 
supernatural power and his grace to cure their illnesses.  

3. Existence of faith and rituals for Pra Mor reflects roles and norms of the community around the 
shrine. Although people in this area come from different ethnic and religious backgrounds, they can live 
peacefully because they believe that they all are Pra Mor’s grandkids. 

Keywords: Faith, Pattani, Pra Mor, Rituals, Leng Joo Kiang Shrine 

บทน า 
ความเช่ือความศรัทธา โดยเฉพาะในแง่มุมทางศาสนา ถือเป็นประเด็นท่ีละเอียดอ่อนในดา้นความรู้สึกนึกคิด

และแบบแผนด้านพฤติกรรม อนับ่งบอกลกัษณะเฉพาะของคนในชุมชนแต่ละพื้นท่ี  ประเด็นดงักล่าวน้ี ศิราพร           
ณ ถลาง (2563) บ่งช้ีว่า ความเช่ือความศรัทธาของบุคคลแต่ละแห่งซ่ึงเก่ียวพนักบัการยอมรับนบัถือส่ิงศกัด์ิสิทธ์ินั้น 
นบัเป็นบทบาทดา้นคติชน ซ่ึงไดท้  าหนา้ท่ีใหก้ารพึ่งพิงและเป็นเคร่ืองยดึเหน่ียวจิตใจแก่บุคคล  

อน่ึง การวิเคราะห์ถึงท่ีมาซ่ึงก่อให้เกิดความเช่ือ  กระทัง่น าไปสู่ความศรัทธาของผูค้นประจ าถ่ิน มีขอ้สังเกต
ของนิปาตีเมาะ หะยีหามะ และประสิทธ์ิ  รัตนมณี (2557 อา้งถึงใน อารี ถาวรเศรษฐ์, 2546) ท่ีพิจารณาเหตุผลอนั
น าไปสู่ความศรัทธาส าหรับบุคคลในชุมชน พบวา่ ท่ีมาประเด็นแรกมาจากการตอบสนองความตอ้งการดา้นจิตใจใน
ระดบัลึก ซ่ึงส่งผลใหผู้ค้นในพื้นท่ีดงักล่าวสามารถด ารงชีวติอยูใ่นชุมชนไดอ้ยา่งมีความสุข มีความสงบ  
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นอกจากเหตุผลเร่ืองความสุขใจท่ีไดพ้ึ่งพิงส่ิงศกัด์ิสิทธ์ิ อนัเป็นบทบาทหนา้ท่ีทางคติชนของความเช่ือส าหรับ
ผูค้น  ก็ยงัมีประเด็นส าคญัดงัท่ี ป.อ.ปยุตโต (2541) พิจารณาวา่ท่ีมาของความศรัทธาในดา้นศาสนาความเช่ือ มาจาก
การใช้ปัญญาไตร่ตรองอยา่งถว้นถ่ีแลว้พบวา่ความเช่ือนั้น มีประโยชน์ ส่งเสริมวิถีชีวิต จึงไดพ้ฒันาสู่ความศรัทธาท่ี
เป็นคุณค่าส าหรับกลุ่มผูค้น หรือส าหรับทอ้งถ่ินแต่ละแห่ง  

เม่ือบุคคลในทอ้งถ่ินมีความเช่ือความศรัทธาร่วมกนั และประกอบเป็นพิธีกรรมข้ึนมาในแบบเฉพาะของ
ทอ้งถ่ิน  ลกัษณะดงักล่าวน้ี ภริมา วินิธาสถิตยก์ุล (2558)  วิพากษ์ว่าเม่ือชุมชนแต่ละแห่งมีความเช่ือความศรัทธา
ประจ าถ่ินซ่ึงเกิดข้ึนจากยอมรับร่วมกนัของผูค้นในชุมชน  ความศรัทธาดงักล่าวท่ียอมรับนบัถือร่วมกนัน้ีอาจเรียกได้
วา่เป็นส่วนหน่ึงทางวฒันธรรมของชุมชน หรืออตัลกัษณ์ในทอ้งถ่ิน  

ประเด็นส าคญัขา้งตน้ท่ีบ่งช้ีถึงกลุ่มบุคคลในทอ้งถ่ิน ซ่ึงมีความเช่ือความศรัทธาร่วมกนั จนถึงมีการร่วม
ประกอบพิธีกรรมข้ึน เป็นลกัษณะเฉพาะหรือลกัษณะประจ าทอ้งถ่ินในแง่มุมทางศาสนา ซ่ึงเก่ียวขอ้งกบัการยอมรับ
นบัถือส่ิงศกัด์ิสิทธ์ินั้น เม่ือพิจารณาถึงพื้นท่ีในจงัหวดัปัตตานี ท่ีเป็นชุมชนรวมผูค้น ทั้งคนไทยท่ีนบัถือศาสนาพุทธ 
คนไทยท่ีนบัถือศาสนาอิสลาม และคนไทยเช้ือสายจีนจะเห็นว่ามีส่ิงศกัด์ิสิทธ์ิอยู่อยา่งหน่ึงนัน่คือ พระหมอ ศาลเจา้ 
เล่งจูเกียง ท่ีคนไทยนบัถือศาสนาพุทธและผูท่ี้มีเช้ือสายจีนในปัตตานี มีความเช่ือความศรัทธาร่วมกนั และยอมรับนบั
ถือองคพ์ระหมอ อนัเป็นรูปสลกัในฐานะพระประธานประจ าศาลเจา้  

ความเช่ือความศรัทธาต่อพระหมอ ซ่ึงเป็นรูปสลกัศกัด์ิสิทธ์ิประจ าศาลเจา้น้ี ยงัแสดงออกดว้ยการท าพิธีไหว้
บูชาและบทบานพระหมอดว้ย ส่ิงท่ีน่าสนใจ คือ แมมี้ผูค้นต่างเช้ือสายกนัในจงัหวดัปัตตานี ทั้งคนไทยท่ีนบัถือศาสนา
พุทธ และผูท่ี้มีเช้ือสายจีน แต่ผูค้นเหล่าน้ีก็ศรัทธาและท าพิธีกรรมต่อพระหมอ ศาลเจา้เล่งจูเกียง การเกิดความศรัทธา
ร่วมกนัและการท าพิธีกรรมต่อพระหมอน้ีเป็นวตัถุประสงคก์ารศึกษาท่ีจะเสนอผลการศึกษาดว้ยการวิเคราะห์ความ
ศรัทธาและพิธีกรรมต่อพระหมอ ศาลเจา้เล่งจูเกียง จงัหวดัปัตตานี ซ่ึงสะทอ้นบทบาทหนา้ท่ีทางคติชน  

วตัถุประสงค์ 
เพื่อศึกษาความศรัทธาและพิธีกรรมต่อพระหมอ ศาลเจา้เล่งจูเกียง จงัหวดัปัตตานี  

วธีิการศึกษา 
 1. ส ารวจเอกสารและงานวจิยัท่ีเก่ียวขอ้ง 
 2. เก็บขอ้มูลภาคสนามดว้ยวธีิการ ต่อไปน้ี 

    2.1 การสัมภาษณ์แบบเจาะจงผูท่ี้ศรัทธาและท าพิธีกรรมต่อพระหมอ  
    2.2 การบนัทึกเร่ืองเล่าท่ีมาของพระหมอ และบนัทึกประเด็นความศรัทธาท่ีผูค้นมีต่อพระหมอ 
    2.3 การสังเกตและมีส่วนร่วมในพิธีกรรม ท่ีผูศ้รัทธาท าพิธีต่อพระหมอ 

 3.วเิคราะห์ผลการศึกษา 
 4. สรุปผลการศึกษา 
 5. น าเสนอผลการศึกษาดว้ยวธีิพรรณนาวเิคราะห์  
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ขอบเขตการศึกษา 
 1. ขอบเขตด้านพืน้ที ่ 
     จงัหวดัปัตตานี โดยเฉพาะศาลเจา้เล่งจูเกียง พื้นท่ีประทบัรูปสลกัพระหมอ ซ่ึงมีผูน้บัถือท่ีแสดงความ 
ศรัทธาและประกอบพิธีกรรมต่อองครู์ปสลกัพระหมอในศาลเจา้เล่งจูเกียงแห่งน้ี 
 2. ขอบเขตด้านประชากร 

    2.1 กลุ่มคนในปัตตานี ท่ีศรัทธาและท าพิธีกรรมต่อพระหมอ ซ่ึงต่างเช้ือสายกนั ทั้งคนไทยท่ีนบัถือศาสนา 
          พุทธ และผูท่ี้มีเช้ือสายจีน  
    2.2 บุคคลท่ีมีบทบาทหนา้ท่ีเก่ียวขอ้งกบัการเผยแผค่วามศรัทธาและส่งเสริมการประกอบพิธีกรรมต่อพระ 
          หมอ ศาลเจา้เล่งจูเกียงปัตตานี ไดแ้ก่ ผูท่ี้ท  างานอยูใ่นศาลเจา้  ผูอุ้ปถมัภศ์าลเจา้ 

 3. ขอบเขตด้านเนือ้หา 
    3.1 ศึกษาความศรัทธาต่อพระหมอ ศาลเจา้เล่งจูเกียง ปัตตานี อนัเป็นการสะทอ้นบทบาทหนา้ท่ีทางดา้นคติ

          ชนในประเด็นต่อไปน้ี 
         3.1.1 ความศรัทธาต่อเร่ืองเล่าการก าเนิดพระหมอ  

     3.1.2 ความศรัทธาต่อการอญัเชิญพระหมอเพื่อประทบัท่ีศาลเจา้เล่งจูเกียง  
     3.1.3 ความศรัทธาต่อพุทธคุณของพระหมอ 

    3.2 ศึกษาพิธีกรรมต่อพระหมอ ศาลเจา้เล่งจูเกียง ปัตตานี อนัเป็นการสะทอ้นถึงบทบาทหนา้ท่ีทางดา้น 
         คติชนในประเด็นต่อไปน้ี 

3.2.1 พิธีการไหวบู้ชาพระหมอ 
3.2.2 พิธีการบนบานและการแกบ้น 

เอกสารวชิาการและแนวคิดทีเ่กีย่วข้อง 
แนวคิดเร่ืองความเช่ือ 

ความเช่ือ ถือเป็นสาระส าคญัประการหน่ึงท่ีมกัเป็นท่ีสนใจในการศึกษาวิเคราะห์ หรือวิจยัในเชิงวิชาการ  
ประเด็นน้ี มีนกัวชิาการดา้นคติชนอยา่งธวชั ปุณโณทก (2528) ช้ีวา่การยอมรับความเช่ือมาจากความคิดและความรู้สึก
ของตนเอง และมีการส่งต่อสืบต่อความเช่ือเป็นกลุ่มเป็นหมู่คณะ จนอาจจะเรียกเป็นความเช่ือในทอ้งถ่ินไดด้ว้ย จึง
เรียกไดว้า่ความเช่ือเป็นการเห็นดว้ย ตลอดจนถึงการนบัถือ  ดงันั้น  การแสดงออกทางประเพณีหรือวฒันธรรมประจ า
ทอ้งถ่ิน จะพบวา่มีการแฝงถึงเร่ืองความเช่ือว่ามีท่ีมาอยา่งหน่ึงจากเหตุผลเร่ืองความเกรงกลวั หรือการหาท่ียึดเหน่ียว
จิตใจ  

เหตุผลเร่ืองการบรรเทาความความเกรงกลวั โดยพยายามหาแหล่งนบัถือ ในการเป็นท่ีพึ่งทางใจ หรือเคร่ืองยึด
เหน่ียวจิตใจ ซ่ึงเป็นท่ีมาของการเกิดความเช่ือนั้น ก็ท  าใหพ้บรูปธรรมในการแสดงออกของความเช่ือ เรียกวา่ พิธีกรรม 
อาทิ พิธีบูชาเทพเจา้  และส่ิงศกัด์ิสิทธ์ิ ก็ยอ่มมาจากความเช่ือความศรัทธาต่อเทพเจา้  

ความเ ช่ือในระบบสังคมของคนเรา  จัดกลุ่มความเช่ือได้หลากหลายระดับ หลากหลายขั้ น ทั้ ง น้ี
ราชบณัฑิตยสถาน (2532) ไดจ้  าแนกถึงประเภทยอ่ยของความเช่ือ ไดแ้ก่ 
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 1. ความเช่ือวา่ธรรมชาติมีจิตวิญญาณ เป็นความเช่ือท่ีว่าธรรมชาติมีตวัตน มีอ านาจพิเศษ ให้คุณและโทษแก่
มนุษยไ์ด้  ผูค้นในอดีตของสังคมโบราณจึงเกรงกลวัและนบัถือธรรมชาติ อาจเช่ือและนับถือธรรมชาติว่าเป็นเทพ
เก่ียวกบัธรรมชาติแต่ละดา้น  
 2. ความเช่ือและการนบัถือผีสาง เทวดา เป็นความเช่ือว่าในธรรมชาตินั้นมีจิตวิญญาณหลากหลายประเภท     
ทั้งท่ีสูงส่งปกป้องคุม้ครอง อาจเรียกว่าเป็นเทวดา หรือหากเป็นวิญญาณท่ีไร้ท่ีพึ่งคอยรบกวนผูค้น ก็อาจเรียกว่าเป็น    
ผป่ีา หรือผสีาง   
 3. ความเช่ือเร่ืองวิญญาณบรรพชน เป็นความเช่ือวา่บรรพชนท่ีตายไปแลว้ กลายสภาพเป็นวิญญาณท่ีปกป้อง 
คุม้ครองลูกหลาน จึงเกิดพิธีกรรมและความเช่ือความศรัทธาในการนบัถือการบูชาวญิญาณบรรพชน 
 4. ความเช่ือในเทพเจา้หลายองค์ มีความเช่ือในทางศาสนา หรือลทัธิบางอยา่งวา่ มีเทพเจา้ท่ีคุม้ครองและตอ้ง
บูชาสักการะหลายพระองคเ์ม่ือเขา้รีตเป็นผูน้บัถือศาสนาหรือลทัธิเหล่านั้น รวมถึงมีพิธีกรรมบูชาเทพเจา้เหล่านั้นดว้ย  
 5. ความเช่ือในพระเป็นเจา้องค์เดียว เป็นความเช่ือในทางศาสนาหรือลทัธิบางอย่างว่ามีพระเจ้าองค์เดียว
เท่านั้นท่ีเป็นประธานในศาสนาหรือลทัธิดงักล่าว ผูน้บัถือศาสนาหรือลทัธินั้นตอ้งนบัถือ และบูชาพระเป็นเจา้องค์
เดียวเท่านั้นเม่ือเขา้เป็นผูอ้ยูใ่นศาสนาหรือลทัธินั้น  

แนวคิดเร่ืองความศรัทธาในทางศาสนา 
ความศรัทธาทางดา้นศาสนา ย่อมสัมพนัธ์กบัความเช่ือส่วนบุคคล และเก่ียวขอ้งกบัการนบัถือส่ิงศกัด์ิสิทธ์ิ  

ประเด็นความเช่ือมโยงท่ีกล่าวมาน้ี สอดคลอ้งกบัท่ี ป.อ. ปยุตโต (2541) วิเคราะห์วา่ ความเช่ือความศรัทธาในสาระท่ี
เก่ียวขอ้งกบัศาสนา และการบูชาส่ิงศกัด์ิสิทธ์ิ นบัเป็นด้านหน่ึงท่ีแสดงให้เห็นถึงบุคคลย่อมตอ้งการให้ความเช่ือมี
บทบาท ยดึเหน่ียวจิตใจ ใหก้ารพึ่งพิงเพื่อความสงบ  

ส่ิงท่ีพึงพิจารณาคือ ความศรัทธาต่อการนบัถือบูชาส่ิงศกัด์ิสิทธ์ิ นบัเป็นความเช่ือท่ีมีบทบาทมาก ต่อการด ารง
อยูใ่นสังคมหรือชุมชนแต่ละแห่ง เพราะเป็นสนองจิตใจของผูค้นจ านวนมากในทอ้งถ่ินนั้น 

ทั้งน้ีประเด็นความศรัทธาต่อการบูชาส่ิงศกัด์ิสิทธ์ิ ท่ีมีความเช่ือเป็นพื้นฐานท่ีมานั้น สาระส าคญัขอ้น้ีคือ
เหตุผลท่ีมองในแง่พุทธศาสนาได ้ดงัท่ีป.อ. ปยตุโต (2541) วิเคราะห์ให้เห็นวา่ ในทางพุทธศาสนาความเช่ือควรตอ้งมี
เร่ืองส าคญัท่ีประกอบข้ึนจากการมีปัญญา  กล่าวได้อีกอย่างว่า การแสดงออกของบุคคลเพราะความเช่ือ ท่ีส่ือเป็น
รูปธรรมโดยการท าพิธีกรรมนั้น ควรมีสติไตร่ตรอง ดว้ยเหตุผลดงัท่ีกล่าวมาน้ีความเช่ือความศรัทธาตามหลกัการทาง
พุทธศาสนาจะมีลกัษณะประกอบดว้ยกระบวนการ ดงัน้ี 
  1. ความศรัทธาเป็นขั้นหน่ึงในกระบวนการท่ีมีปัญญาเป็นองคป์ระกอบ เป็นขั้นตน้ท่ีสุด 
  2. ความศรัทธาเป็นความเช่ือท่ีเก่ียวขอ้งกบัการพยายามคิดอยา่งมีเหตุผล หรือมีความหมายส าคญั 
      รองรับความเช่ือ ความศรัทธานั้น 
  3. ความศรัทธาท่ีไม่เล่ือนลอย มีคุณประโยชน์ต่อจิตใจและส่งผลต่อการด ารงชีวติใหมี้คุณค่าข้ึน 
  4. คุณประโยชน์ของความศรัทธา ก่อใหเ้กิดลกัษณะส าคญั 2 ประการ ไดแ้ก่ 
       4.1 ความศรัทธาเป็นปัจจยัใหเ้กิดปีติ คือความยนิดีในจิตใจ ท่ีเช่ือถือต่อคุณค่าบางประการ  
           ซ่ึงกระตุน้ใหด้ าเนินชีวติตามแบบแผนอยา่งมีความสุขท่ีเป็นระบบในสังคม 
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       4.2 ความศรัทธาท าใหเ้กิดวริิยะ คือความเพียรพยายามท่ีจะปฏิบติัอยา่งแน่วแน่ เพื่อเป้าหมาย 
            ท่ีก าหนดไวจ้นเกิดประโยชน์ต่อชีวติตนและคนรอบขา้ง 

การศึกษาพธีิกรรม 
ในการวิจยัดา้นคติชนวิทยา นบัว่าประเด็นเร่ืองการศึกษาพิธีกรรมเป็นส่วนหน่ึงท่ีนกัวิชาการตอ้งพิเคราะห์

อยา่งถ่ีถว้น การศึกษาพิธีกรรมนั้น มีแนวทางของพิเชฐ สายพนัธ์ (2539)  ท่ีไดก้ล่าวถึงในงานวิจยัท่ีศึกษาพิธีกรรมของ
คนไทย-ลาว ในประเด็นเฉพาะเร่ืองพญานาค ซ่ึงเป็นความเช่ือทางวฒันธรรมของคนอีสานในประเทศไทย  แนวทาง
ในการวเิคราะห์พิธีกรรมนั้น  พิเชฐ สายพนัธ์ (2539)  เสนอไวว้า่ 

ประการแรก ควรเสนอทั้งความเช่ือความศรัทธา ท่ีสอดแทรกในพิธีกรรม  
ประการท่ีสอง ควรพิจารณาความหมายขององคป์ระกอบต่าง ๆ ในพิธีกรรม  
ประการท่ีสาม ควรพิจารณาความสัมพนัธ์ของความเช่ือความศรัทธา และพิธีกรรม ซ่ึงเช่ือมโยงกบัวิธีคิดกบั

วถีิชีวติของคนในพื้นท่ีแห่งนั้น 
นอกจากน้ีแลว้เร่ืองการส่ือสารตวัตนในพิธีกรรมกบัการใชชี้วติตามปกติของคนเรา  ประเด็น ขอ้ส าคญัน้ีพิเชฐ 

สายพันธ์ (2539) วิเคราะห์ว่า น่ีคือรูปแบบทางอ้อมท่ีเป็นลักษณะคู่ขนานระหว่างความหมายในวิถีท้องถ่ิน
ชีวติประจ าวนั กบัความนยัเร่ืองความเช่ือความศรัทธาจากพิธีกรรม  หากพิจารณาอีกดา้นอาจมองไดว้า่ การแสดงออก
ในพิธีกรรม ส่ือถึงการหาท่ีพึ่งทางใจ  การสันทนาการ และย่อมเก่ียวพนักบัเร่ืองบรรทดัฐานทางสังคมในชุมชน
ทอ้งถ่ินนั้นดว้ย 

พิธีกรรมท่ีพบเห็นมีส่วนหน่ึงท่ีบุคคลแสดงออกในขณะปฏิบติัตนต่อพิธีนั้น เรียกว่า การประกอบพิธีกรรม 
ทั้งน้ี การจะศึกษาวิเคราะห์เม่ือคนประกอบพิธีกรรม พิเชฐ สายพนัธ์ (2539) อภิปรายวา่ไม่ควรมองขา้มเร่ืองของท่าที
การปฏิบติัต่อองคป์ระกอบต่าง ๆ ในพิธีกรรม รวมถึงสังเกตการแสดงออกทางความคิดและความเช่ือของบุคคล โดยมี
ขอ้พิจารณา ดงัน้ี  
 1. การพิจารณาเร่ืองความหมายของวตัถุต่าง ๆ ท่ีใชป้ระกอบในพิธีกรรมของความส่ิงศกัด์ิสิทธ์ิ เช่น รูปป้ัน 
รูปบูชานบัถือ ตอ้งวิเคราะห์วา่ วตัถุเหล่านั้นท่ีอยู่ในการท าพิธีมีความส าคญัอย่างไร มีบทบาทเพื่ออะไร เป็นการส่ือ
เจตนาหรือความปรารถนาท่ีมาจากจิตใจเบ้ืองลึกในลกัษณะไหน 
 2. การพิจารณาความหมายของท่าที การกระท าท่ีปฏิบติัอยูใ่นพิธีกรรม ซ่ึงอาจจะมีบางส่วนท่ีแตกต่างจากการ
กระท าทัว่ไปในแบบแผนชีวิตปกติ ควรวิเคราะห์วา่การแสดงออก ท่าทีหรือการกระท านั้นมีวตัถุประสงคอ์ยา่งไร ส่ือ
ถึงอะไรของผูท้  าพิธีกรรม  
 3. การพิจารณาแรงกระตุ้นท่ีท าให้เกิดกลุ่มบุคคลหมู่ ร่วมท าพิธีกรรมและสืบต่อพิธีกรรมต่อไป หมายถึงการ
วเิคราะห์กระตุน้ส าคญัท่ีผลกัดนัใหผู้อ่ื้นร่วมท าพิธีรวมถึงส่งต่อความเช่ือในการท าพิธีจนขยายถึงกลุ่มอ่ืน ซ่ึงจะไดรู้้เหตุผล
การด ารงอยูข่องพิธีกรรมนั้น  
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บทบาทหน้าทีข่องคติชน 
 การศึกษาในดา้นบทบาทหนา้ท่ีของคติชน มีนกัวิชาการคนส าคญัคือ วิลเลียม บาสคอม (William Bascom) 
เป็นผูส้นใจในประเด็นดงักล่าว  ทั้งน้ีการจ าแนกและบ่งช้ีบทบาทหนา้ท่ีของคติชนนั้น วิลเลียม  บาสคอม  (อา้งถึงใน 
ศิราพร ณ ถลาง, 2557) ตั้งขอ้สังเกตว่า คติชนมีบทบาทหน้าท่ี 4 ประการ ไดแ้ก่ 1.อธิบายเหตุผลของการประกอบ
พิธีกรรม  2.ใหก้ารเรียนรู้ถึงสังคมท่ีใชป้ระเพณีในการบอกเล่า  3.รักษาบรรทดัฐานดา้นพฤติกรรมสังคม  4.เพื่อระบาย
ความคบัขอ้งใจและสร้างความเพลิดเพลิน 

ผลขอ้วเิคราะห์ของวลิเลียม  บาสคอม  ขา้งตน้น้ี นกัวชิาการดา้นคติชนของไทยคือ ศิราพร ณ ถลาง (2557) ได้
ศึกษาในขอบเขตคติชนในสังคมไทย  พบวา่มีบทบาทหนา้ท่ีความส าคญั 4 ประการ ดงัน้ี 1.คติชนถือเป็นการคล่ีคลาย
ความขดัแยง้และเก่ียวขอ้งกบักฎสังคม  2. คติชนเก่ียวขอ้งกบัการให้การศึกษาและขดัเกลาดา้นระเบียบทางสังคม 3.คติชน
มีบทบาทดา้นการถ่ายทอดความเช่ือและพิธีกรรม 4.คติชนแสดงให้เห็นเอกลกัษณ์และประวติัศาสตร์ทอ้งถ่ิน   ทั้งน้ี
ศิราพร ณ ถลาง (2563)  ยงัขยายความวา่การศึกษาคติชนวิทยาคือการศึกษาความคิด ความเช่ือของบุคคลในทอ้งถ่ิน 
หรือในสังคมแต่ละแห่ง  ความรู้ทางดา้นคติชนเกิดข้ึนเพื่อท าความเขา้ใจวิธีคิดและการแสดงออกของผูค้นในทอ้งถ่ิน
หรือในชุมชนต่าง ๆ  คติชนวิทยาเป็นการวิเคราะห์ความเช่ือมโยงทางวฒันธรรมในชุมชนอนัมีผลส่งถึงกนักบัคติ 
ความเช่ือ ความคิด อารมณ์ความรู้สึกของผูค้นในแต่ละพื้นท่ี   

มุมมองในการพิจารณาบทบาทหนา้ท่ีทางคติชนนั้น  ยงัอาจขยายความข้ึนไดอี้ก โดยประเด็นน้ีมีผูเ้สนอหนา้ท่ี
คติชนเพิ่มเติม นัน่คือ เกสร ยอดแกว้ (2560 อา้งถึงใน อารี ถาวรเศรษฐ์, 2546) กล่าวถึงหนา้ท่ีและบทบาทของคติชน ไวว้า่ 
“1. ให้ความบนัเทิง 2. เป็นกระจกส่องให้เห็นวฒันธรรม 3. ให้การศึกษากล่อมเกลา 4. รักษาแบบแผนพฤติกรรมของ
บุคคล 5. เป็นเคร่ืองบรรเทาอารมณ์”  

ทั้งน้ีหากพิจารณาบทบาทหนา้ท่ีคติชนในสังคมไทย วเิคราะห์ไดว้า่ คติชน ซ่ึงท าหนา้ท่ีและบทบาทท่ีให้ความ
บนัเทิง มกัแสดงผ่านเพลง การละเล่น บทขบั  แต่หากเป็นบทบาทดา้นการสะทอ้นวฒันธรรม จะพบไดใ้นความเช่ือ
ความศรัทธาท่ีชาวบา้นในทอ้งถ่ินสักการะส่ิงศกัด์ิสิทธ์ิ  และหากมอง บทบาทคติชนท่ีกล่อมเกล่าบุคคลดา้นการสอน
ให้เป็นคนปฏิบติัคุณงามความดี จะเห็นในพิธีทางศาสนา  นิทานสอนใจ  สุภาษิต  ส่วนหน้าท่ีคติชนด้านการด ารง
บรรทดัฐานสังคม  จะพบผา่นจารีตในชีวติปกติของทอ้งถ่ินแต่ละแห่ง หรือธรรมเนียมปฏิบติัหลากหลาย อาทิ  การรด
น ้ าด าหัวผูใ้หญ่ การบวชเรียนในทางศาสนา  ส่วนบทบาทหน้าท่ีคติชนดา้นการเป็นท่ีพึ่งทางใจ จะพบในพิธีกรรมท่ี
เคารพนบัถือส่ิงศกัด์ิสิทธ์ิ อน่ึง บทบาทหนา้ท่ีคติชนซ่ึงอยูใ่นวฒันธรรมของประเพณีไทย จะช่วยสร้างความสันติสุข
ใหค้นในทอ้งถ่ิน  

สรุปไดว้า่ บทบาทหนา้ท่ีดา้นคติชน มีข้ึนเพื่อในภาพรวมจะไดท้  าความเขา้ใจ และรู้จกัวิธีคิดแบบต่าง ๆของ
ผูค้นในท้องถ่ิน รวมถึงอธิบายปรากฏการณ์หลากหลายแบบท่ีเกิดข้ึนในชุมชนอย่างมีเหตุผลรองรับ ทั้ งด้าน
ลกัษณะเฉพาะของชุมชนในแง่ประวติัศาสตร์ ความเช่ือ พิธีกรรม รวมถึงดา้นการด ารงไวซ่ึ้งการให้ความรู้  การแสดง
บรรทดัฐานส าหรับผูค้นในชุมชนและระบบระเบียบต่าง ๆ ในทอ้งถ่ินนั้น กระทัง่ถึงบทบาทหนา้ท่ีอีกประการคือการ
เป็นท่ีพึ่งทางใจ ระบายความขดัขอ้งใจ รวมถึง การบรรเทาความขดัแยง้ และการใหค้วามบนัเทิง 
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ผลการศึกษา 
เร่ืองเล่าเกีย่วกบัทีม่าของพระหมอและความศรัทธาต่อพระหมอ  

1. เร่ืองเล่าเกีย่วกบัพุทธคุณของพระหมอทีผู้่คนศรัทธา  
การเล่าเร่ืองราวในยุคโบราณ ซ่ึงแทบจะไม่มีหลักฐานทางประวติัศาสตร์ยืนยนั อีกทั้งมีปาฏิหาริย์เข้ามา

เก่ียวขอ้ง หรือมีเทพดว้ย และในสมยัปัจจุบนัเกิดความนบัถือ หรือความศรัทธาเร่ืองราวดงักล่าว ในทางคติชนเรียก
เร่ืองเล่าแบบน้ีวา่ต านาน (ศิราพร ณ ถลาง, 2563 )  

เม่ือพิจารณาเร่ืองเล่าเก่ียวกบัพระหมอท่ีผูค้นศรัทธานั้น เป็นท่ีรับรู้กนัถึงประวติัของท่านวา่  พระหมอคือพระ
ของเมืองจีนยุคโบราณ ท่ีช่วยรักษาผูค้นมากมายไม่ว่ายาจก หรือฮ่องเต ้ ดว้ยความเมตตาของพระหมอน้ีเม่ือท่านลา
โลกไป ผูค้นก็ศรัทธาจึงมีรูปสลกับูชากนัทัว่ไป      

ทั้งน้ีในจงัหวดัปัตตานี เร่ืองเล่าของพระหมอก็มีการรับรู้และกล่าวถึงกนัอย่างกวา้งขวาง  โดยท่ีพนัธ์ฤทธ์ิ 
วฒันายากร (2564, ผูใ้ห้สัมภาษณ์, 18 กนัยายน) อดีตประธานชุมชนหวัตลาด ซ่ึงเป็นสถานท่ีตามเร่ืองเล่าของปัตตานี
วา่บริเวณน้ีพบรูปสลกัพระหมอลอยน ้ ามา  พนัธ์ฤทธ์ิ วฒันายากร รวมถึงชาวปัตตานีอ่ืน ๆ ท่ีศรัทธาต่อเร่ืองเล่าพระ
หมอ อยา่งเช่น ศรีสุมาลย ์สุวรรณมงคล  จ าเนียร อนุพงษ ์และ นนทวชัร์ คงเหมาะ (การสัมภาษณ์ส่วนบุคคล 2 ตุลาคม 
2564) ในฐานะชาวปัตตานี ซ่ึงนบัถือศรัทธาพระหมอ   แมจ้ะต่างเช้ือสายกนั ทั้งคนไทยท่ีนบัถือศาสนาพุทธ และเป็นผู ้
ท่ีมีเช้ือสายจีน ผูค้นเหล่าน้ีต่างเล่าถึงพุทธคุณของพระหมอท่ีคนปัตตานีศรัทธาวา่ ในเร่ืองเล่าโบราณเช่ือวา่เม่ือคร้ังท่ี
พระหมอมีชีวิตอยู่ ท่านเป็นพระท่ีมีความเมตตา ช่วยรักษาความป่วยไขใ้ห้ผูค้นท่ีเมืองจีน ตั้งแต่คนท่ีล าบากยาก
จนกระทัง่ถึงฮ่องเต ้ คนศรัทธาพระหมอ เพราะท่านใช้หลกัพุทธศาสนาเมตตาช่วยเหลือคนตกทุกข์ไดย้าก ให้หาย   
เจบ็ไข ้ น่ีเป็นพุทธคุณและเมตตาคุณของพระหมอท่ีผูค้นศรัทธา   

จิตใจท่ีเต็มเป่ียมดว้ยความเมตตาของท่านกบัการเคร่งครัดปฏิบติัเป็นพระท่ีดีงาม ท าให้ท่านพระหมอรักษา
ผูค้นหายเจ็บไขไ้ดอ้ยา่งปาฏิหาริย ์ ชาวจีนจึงศรัทธานบัถือท่านโดยเรียกท่านวา่ “พระหมอ” ในเร่ืองเล่ายงักล่าวถึงถึง
ความเมตตาท่ีมุ่งมัน่ของท่านพระหมอว่า ท่านธุดงค์และเดินทางไปรักษาคนจีนท่ีเจ็บไขไ้ดป่้วยทัว่ทุกมณฑล ท าให้
ชาวจีนจ านวนมากนบัถือพุทธคุณและเมตตาคุณน้ีของท่านวา่ พระหมอปฏิบติัตามแนวทางพระโพธิสัตวท่ี์ช่วยเหลือ
ผูค้นท่ีทุกขย์ากใหพ้น้ทุกข ์  

ในเร่ืองเล่ายงัเล่าถึงอีกเหตุการณ์ท่ีแสดงให้เห็นพุทธคุณของพระหมอ ท่านยอมแลกชีวิตตนเองเพื่อให้คนไข้
ไดห้ายเจบ็ป่วย  ท่านพระหมอทดสอบยารักษาพิษ จนฮ่องเตห้ายป่วยไข ้ แต่ทั้งยา ทั้งพิษท่ีท่านทดสอบก็แพร่กระจาย
เข้าร่างท่าน จนตวัท่านพระหมอเป็นสีด าทั้ งตวั ท่านพระหมอก็ไม่เกรงความตาย ท่านยงัมุ่งรักษา จนฮ่องเต้หาย
ประชวร  ฮ่องเต้ศรัทธาในพุทธคุณและเมตตาคุณของพระหมอจึงพระราชทานเส้ือคุลมสีเหลืองลายมงักรกบันก
กระเรียนคู่กนั แทนความสูงส่งน่านบัถือท่านพระหมอเหมือนเทพจากสวรรค ์

เร่ืองเล่าของพระหมอท่ีเล่าถึงช่วงท่ีท่านมีชีวิตอยู่นั้น จะเห็นถึงท่ีมาของความศรัทธาต่อพระหมอว่ามาจาก
เหตุผลต่อไปน้ี ขอ้แรกคือ ผูค้นนบัถือความมุ่งมัน่ของท่านพระหมอท่ีธุดงค์เดินทางรักษาอาการเจ็บไขไ้ดป่้วยให้คน
ทัว่แผน่ดินจีน โดยไม่หว ัน่ต่อความเหน็ดเหน่ือย 
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เหตุผลอีกขอ้ท่ีเกิดความศรัทธาพระหมอเพราะผูค้นนบัถือเมตตาคุณของท่านท่ีรักษาคนเจ็บไขไ้ดป่้วยอย่าง
ถว้นทัว่ ไม่มีอคติแบ่งแยกเช้ือชาติ ศาสนา ไม่วา่ชนเผา่ใดในจีน ยาจก หรือเศรษฐี  ท่านพระหมอก็รักษาเพื่อให้ทุกคน
พน้ทุกขจ์ากความเจบ็ป่วย  

เหตุผลส าคญัมากอีกอยา่งจากเหตุการณ์หน่ึงในเร่ืองเล่าพระหมอ ท่ีผูค้นศรัทธาท่านก็คือ ความแน่วแน่ในการ
ปฏิบติัตามอย่างพระโพธิสัตว ์ พระหมอยอมแลกชีวิตตนเองเพื่อให้คนไข้หายเจ็บป่วย เหมือนในกรณีท่ีท่านรักษา
ฮ่องเต ้โดยพระหมอทดสอบทั้งยา ทั้งพิษ จนแพร่เขา้ร่างท่านเป็นสีด าทั้งตวั พระหมอก็ไม่เกรงความตาย พระหมอมุ่ง
รักษาชีวติอ่ืนยิง่กวา่รักษาชีวติตนเอง ผูค้นจึงศรัทธาพระหมอท่ีปฏิบติัตามพระโพธิสัตว ์ ซ่ึงช่วยผูทุ้กขย์ากใหพ้น้ทุกข ์

สรุปไดว้่าเร่ืองเล่าเก่ียวกบัพุทธคุณของพระหมอท่ีผูค้นปัตตานีศรัทธานั้น สะทอ้นแนวคิดบทบาทหน้าท่ีคติ
ชนในแง่การอธิบายความเช่ือ และท่ีมาความศรัทธาของคนในชุมชน รวมถึงบทบาท คติชนท่ีได้เผยอตัลกัษณ์ดา้น
บรรทดัฐานชาวปัตตานีท่ีศรัทธาต่อเร่ืองเล่าเก่ียวกบัเมตตาคุณและพุทธคุณของพระหมอ  

2. การอญัเชิญรูปสลกัพระหมอเพือ่สถิตทีศ่าลเจ้าเล่งจูเกยีง: เร่ืองเล่าถึงความศักดิ์สิทธ์ิ  
มีเร่ืองเล่าถึงการไดพ้บรูปสลกัพระหมอ จากการบอกเล่าของวิชา พรพิริยะมงคล  (การสัมภาษณ์ส่วนบุคคล 2 

18 กนัยายน 2564)  ผูเ้ฒ่าผูแ้ก่ในชุมชนหัวตลาด ปัตตานี ซ่ึงเป็นสถานท่ีพบรูปสลกัพระหมอลอยตามน ้ ามา วิชา         
พรพิริยะมงคล รวมถึงศรีสุมาลย ์สุวรรณมงคล  จ าเนียร อนุพงษ ์และนนทวชัร์ คงเหมาะ (การสัมภาษณ์ส่วนบุคคล 2 
ตุลาคม 2564) ในฐานะชาวปัตตานี ซ่ึงศรัทธาและท าพิธีกรรมต่อพระหมอ ซ่ึงต่างเช้ือสายกนั ทั้งคนไทยท่ีนบัถือ
ศาสนาพุทธ และเป็นผูท่ี้มีเช้ือสายจีน ทั้งหมดน้ีเล่าดว้ยความศรัทธาต่อพระหมอวา่ในอดีตสมยัพระบาทสมเด็จพระ
จุลจอมเกลา้เจา้อยูห่วั จีนท าการคา้กบัไทยดว้ยการเดินเรือ คร้ังหน่ึงเช่ือวา่เรือส าเภาท่ีมาจากจีนนั้นล่ม  ยุคนั้นชาวจีนท่ี
เดินทางมากบัเรือส าเภามกัมีรูปสลกัพระอยู่ในเรือเพื่อสักการะบูชา โดยเฉพาะรูปสลกั “พระโจวซูกง” หรือ  “พระ
หมอ” เม่ือเรือส าเภาน้ีล่ม รูปสลกัไมจ้วงหอม “พระโจวซูกง” หรือ “พระหมอ” ก็ลอยมาถึงปัตตานี เร่ืองเล่าท่ีบอกต่อ
กนัมีว่าวนัหน่ึงท่ีคลองอาเนาะซูงา ชายมุสลิมไปทอดแห   หาปลา แต่แหของเขานั้นไดติ้ดองค์“พระโจวซูกง” หรือ 
“พระหมอ” ข้ึนมา ดว้ยเหตุท่ีเป็นมุสลิมซ่ึงไม่มีการนบัถือรูปบูชาใดทั้งส้ิน ชายมุสลิมคนน้ีจึงมองไม่ออกวา่ส่ิงท่ีติดแห
ของเขาคือรูปสลกัไมจ้วงหอมของ “พระโจวซูกง” หรือ “พระหมอ” เขาเห็นเป็นเพียงท่อนไมเ้ท่านั้น จึงใชข้วานผา่เพื่อ
เปล่ียนเป็นฟืน  แต่มีปาฏิหาริยว์า่เม่ือขวานกระทบรูปสลกัไมจ้วงหอมสีด าน้ีท่ีเป็นองคพ์ระหมอก็มีน ้ าสีแดงซึมให้เห็น 
ชายมุสลิมก็แปลกใจอยา่งยิง่  

ความประหลาดใจน้ีท าให้ชายมุสลิมดงักล่าว ไดน้ าไมจ้วงหอมสีด า อนัเป็นรูปสลกัน้ีไปให้ชาวจีนฮกเก้ียนท่ี
ชุมชนหวัตลาดไดดู้ เพื่อจะไดบ้อกแก่เขาไดว้า่น่ีคืออะไร และค าตอบก็คือ ไมจ้วงหอมสีด าน้ี เป็นรูปสลกั “พระโจวซู
กง” หรือ “พระหมอ” นัน่เอง   

ชาวจีนฮกเก้ียนปัตตานีท่ีชุมชนหวัตลาดไดท้  าพิธีอญัเชิญ“พระโจวซูกง” หรือ “พระหมอ”  เพื่อไปประทบัเป็น
ประธานท่ีศาลเจา้แป๊ะกง ซ่ึงแต่เดิมเป็นท่ีสักการะแป๊ะกงเจา้ท่ีกบัเทพเจา้กวนอู  ต่อมาไดเ้รียกช่ือศาลเจา้แห่งน้ีติดปาก
ในอีกช่ือวา่ศาลเจา้โจวซูกงตามช่ือท่านพระหมอท่ีอญัเชิญมาประทบั และหลงัจากนั้นก็ยงัไดอ้ญัเชิญรูปสลกัเจา้แม่ล้ิม
กอเหน่ียวมาดว้ย   
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“พระโจวซูกง” หรือ “พระหมอ” ซ่ึงประทบัอยูท่ี่ศาลเจา้น้ี เป็นเคร่ืองยึดเหน่ียวจิตใจและรวมใจชาวจีน ไม่ใช่
เฉพาะชาวจีนฮกเก้ียนเท่านั้นท่ีศรัทธาบูชาท่านเป็นพิเศษ แต่รวมถึงชาวจีนทัว่ไปของปัตตานี กบัคนไทยท่ีนับถือ
ศาสนาพุทธ และผูท่ี้อยู่ในจงัหวดัชายแดนภาคใตใ้กล้เคียงด้วย ดงัท่ีท่ีมีเร่ืองเล่ากนัว่าในคราวพระบาทสมเด็จพระ
จุลจอมเกลา้เจา้อยู่หวั ประพาสปัตตานี พระองค์เสด็จมาท่ีศาลเจา้โจวซูกง หรือศาลเล่งจูเกียงปัจจุบนัน้ี เพื่อสักการะ
พระหมอ โดยมีคุณพระจีนคณานุรักษ ์คหบดีเมืองปัตตานีรับเสด็จ พร้อมดว้ยชาวจีนทัว่ไปของปัตตานี คนไทยท่ีนบั
ถือศาสนาพุทธ และผูท่ี้อยูใ่กลเ้คียงในจงัหวดัชายแดนภาคใต ้ซ่ึงศรัทธาต่อพระหมอเช่นเดียวกนั เฝ้ารับเสด็จพระองค์
ท่าน  

ประเด็นการสรุปส าคญัท่ีวิเคราะห์ไดจ้ากเร่ืองเล่าถึงความศกัด์ิสิทธ์ิท่ีอญัเชิญรูปสลกัพระหมอเพื่อสถิตท่ีศาล
เจา้เล่งจูเกียงนั้น คือการบ่งช้ีเป็นนยัถึงบทบาทหนา้ท่ีคติชน ซ่ึงเผยใหเ้ห็นลกัษณะเฉพาะในทอ้งถ่ินจงัหวดัปัตตานี ดา้น
ท่ีมาความศรัทธาของคนในชุมชน และเป็นอตัลกัษณ์อีกดา้นของชาวปัตตานี  ท่ีนบัถือพระหมอทั้งผูท่ี้เป็นคนไทยท่ี
นบัถือศาสนาพุทธและคนเช้ือสายจีน  นอกจากน้ีเร่ืองเล่าถึงท่านพระหมอยงัแสดงบทบาทของคติชนท่ีไดท้  าหน้าท่ี
สร้างความสุขสงบใจ และเป็นหน่ึงในศูนยร์วมจิตใจคนปัตตานีดว้ย 

พธีิไหว้พระหมอ: ความศรัทธาต่อเมตตาคุณและแสดงความบริสุทธ์ิใจของผู้ท าพธีิบูชา   
พิธีกรรมการไหวบู้ชาพระหมอน้ี มีผูอ้ธิบายคือสาทร กาญจนซิม เหมาะ (การสัมภาษณ์ส่วนบุคคล, 2 ตุลาคม 

2564) ในฐานะกรรมการศาลเจา้และท าหนา้ท่ีดูแลพิธีกรรม รวมถึงผูท่ี้ศรัทธาพระหมอทั้งพุทธคุณและเมตตาคุณของ
ท่าน โดยศรีสุมาลย ์สุวรรณมงคล  จ าเนียร อนุพงษ์ และ นนทวชัร์ คงเหมาะ เหมาะ (การสัมภาษณ์ส่วนบุคคล, 2 
ตุลาคม 2564) ในฐานะชาวปัตตานี ซ่ึงศรัทธาและท าพิธีกรรมต่อพระหมอ ซ่ึงต่างเช้ือสายกนั ทั้งคนไทยท่ีนบัถือ
ศาสนาพุทธ และเป็นผูท่ี้มีเช้ือสายจีน ทั้งสามคนกล่าวถึงประเด็นส าคญัวา่ พิธีไหว ้  พระหมอมีรูปแบบท่ีสืบต่อกนัมา
ตั้งแต่อดีต โดยกลุ่มชาวจีนฮกเก้ียนในปัตตานี เป็นกลุ่มตั้งตน้เน่ืองจากเป็นกลุ่มแรกเร่ิมท่ีอญัเชิญองค์พระหมอมา
ประทบัอยูท่ี่ศาลเจา้เล่งจูเกียงแห่งน้ี กลุ่มชาวจีนฮกเก้ียนน้ียงัเป็นกลุ่มชาวจีนแรกเร่ิมท่ีตั้งตน้สักการะบูชาพระหมอดว้ย
ความศรัทธามาตั้งแต่แรกท่ีอญัเชิญท่านพระหมอเป็นองค์ประธานในศาลเจา้  อีกทั้งยงัก่อให้เกิดการพิธีการไหว้
สักการะและพิธีบนบานศาลกล่าวดว้ย 

พธีิการไหว้คร้ังใหญ่เพือ่สักการะบูชาพระหมอ  
การไหวค้ร้ังใหญ่เพื่อสักการะบูชาพระหมอนั้น ศรีสุมาลย ์สุวรรณมงคล  จ าเนียร อนุพงษ์ และ นนทวชัร์     

คงเหมาะ เหมาะ (การสัมภาษณ์ส่วนบุคคล, 2 ตุลาคม 2564) ในฐานะชาวปัตตานี ซ่ึงศรัทธาและท าพิธีกรรมต่อ       
พระหมอ ซ่ึงต่างเช้ือสายกนั ทั้งคนไทยท่ีนบัถือศาสนาพุทธ และเป็นผูท่ี้มีเช้ือสายจีน ทั้งสามคนกล่าววา่การไหวค้ร้ัง
ใหญ่เพื่อสักการะบูชาพระหมอมีจุดประสงค์ 3 ประการ ไดแ้ก่ 1.แสดงให้พระหมอรับรู้ถึงความศรัทธาอยา่งยิ่งของผู ้
สักการะพระหมอ  2. เป็นการแสดงความกตญัญูของผูไ้หวท่ี้ส านึกบุญคุณของพระหมอผูเ้มตตา  3.ในเขตพื้นท่ีจงัหวดั
ปัตตานี ผูท่ี้ไหวค้ร้ังใหญ่แก่พระหมอในวนัเกิดท่านน้ี นบัเป็นอีกจุดประสงคห์น่ึงท่ีส่ือถึงการฝากตวัเป็นลูกหลานของ
พระหมอดว้ย   
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พิธีการไหวค้ร้ังใหญ่เพื่อสักการะบูชาพระหมอในวนัเกิดของท่านนั้น จะท าพิธีไหวใ้นวนัท่ี 6 เดือน 1  ตาม
ปฏิทินทางจนัทรคติของจีน ซ่ึงก็ก าหนดข้ึนเพื่อใหพ้ิธีกรรมการไหวค้ร้ังน้ีตรงกบัวนัเกิดของท่านพระหมอ   ส่วนเวลา
ท่ีไหวพ้ระหมอ จะท าพิธีเร่ิมไหวไ้ดต้ั้งแต่ช่วง 9 นาฬิกา ถึงเท่ียงตรงใน ของวนัเกิดท่านพระหมอ  

เม่ือพิจารณาถึงเคร่ืองสักการะบูชาในพิธีการไหวค้ร้ังใหญ่ เพื่อเคารพต่อพระหมอในวนัเกิดของท่านนั้น จะมี
เคร่ืองสักการะบูชาประกอบดว้ยของ 6 ส่ิงส าคญั ไดแ้ก่ 1. อาหารเจแห้ง  2. อาหารเจท่ีเป็นกบัขา้วปรุงรส  3. ผลไม ้     
4. ดอกไม ้ โดยเฉพาะอยา่งยิง่ดอกมะลิ  5. ธูปเทียน  และ 6.น ้าชา   

ความเช่ือความศรัทธาต่อนัยส าคัญของเคร่ืองไหว้ต่าง ๆ ทีสั่กการะบูชาพระหมอ  
ความเช่ือความศรัทธาต่อนยัส าคญัของเคร่ืองไหวต่้าง ๆ ท่ีสักการะบูชาพระหมอนั้น ศรีสุมาลย ์สุวรรณมงคล  

จ าเนียร อนุพงษ ์และ นนทวชัร์ คงเหมาะ เหมาะ (การสัมภาษณ์ส่วนบุคคล, 2 ตุลาคม 2564) ในฐานะชาวปัตตานี ซ่ึง
ศรัทธาและท าพิธีกรรมต่อพระหมอ ซ่ึงต่างเช้ือสายกนั ทั้งคนไทยท่ีนบัถือศาสนาพุทธ และเป็นผูท่ี้มีเช้ือสายจีน ทั้ง
สามคนกล่าวถึงความเช่ือต่อการไหวด้ว้ยเคร่ืองสักการะต่าง ๆ ดงัต่อไปน้ี 
 1.อาหารเจแห้ง การไหวอ้าหารเจแห้งประกอบไปดว้ย 5 อยา่ง ไดแ้ก่ เห็ดหอม สาหร่ายทะเล ดอกไมจี้น (ถงัเช่า)  
ตงัหุ้น (หม่ีขาว)  เห็ดหูหนู การไหวอ้าหารเจแห้งต่อพระหมอมีนยัส าคญัซ่อนเร้นวา่ อาหารเจ แทนความบริสุทธ์ิใน
จิตใจของผูไ้หว ้ไร้ความมวัหมองท่ีท าร้ายเบียดเบียนชีวิตอ่ืน นอกจากน้ี อาหารเจแห้งก็แทนความหมายของเสบียงท่ีผู ้
ไหวเ้ก็บติดตวัระหว่างเดินทางไปสวรรค์ดว้ยเพราะความบริสุทธ์ิดีงามท่ีปฏิบติัการสักการะบูชาพระหมอดว้ยความ
ศรัทธา  
 2. อาหารเจทีเ่ป็นกบัข้าวปรุงรส การไหวอ้าหารเจท่ีเป็นกบัขา้วปรุงรสก็มีการไหว ้5 อยา่งโดยไม่จ  ากดัชนิด มี
ความนยัวา่การปรุงรสจดัการมาเป็นอาหารเจท่ีเป็นกบัขา้วเพื่อไหวน้ี้ ส่ือถึงความตั้งใจของผูไ้หวท่ี้มุ่งมัน่ปฏิบติัความ
บริสุทธ์ิใจ ไม่เบียดเบียนท าร้ายชีวิตอ่ืน เป็นกุศลท่ีเกิดจากความความศรัทธาพระหมอ ซ่ึงยึดเหน่ียวจิตใจผูไ้หวใ้ห้
ปฏิบติัดีงาม ทั้งน้ี จ  านวน 5 อย่างของอาหารเจท่ีไหว ้ทั้งอาหารเจแห้ง อาหารเจท่ีเป็นกบัขา้วปรุงรส มีความนยัว่า 5 
แทนความเช่ือมโยงกบัธาตุทั้ง 5 ของจีน ธาตุไม ้ธาตุไฟ ธาตุดิน ธาตุทอง และธาตุน ้ า 5อยา่งน้ีก็แทนจิตวิญญาณท่ีก่อ
รูปเป็นคนเราข้ึนมา นัน่หมายถึงอาหารเจทั้ง 5 ก็แทนทั้งจิตใจ ร่างกายในธาตุท่ีก่อรูปเป็นตวัตนคนท่ีสักการะพระหมอ 
ผูน้ั้นก็มีความศรัทธาพระหมอทั้งจิตใจและร่างกายทั้งหมด มุ่งปฏิบติัดีงาม มีความบริสุทธ์ิตามแนวทางพระหมอท่ีผู ้
ไหวศ้รัทธา 
 3. ผลไม้ การไหวด้้วยผลไม ้ประกอบดว้ย ส้ม กล้วย สาล่ี ส้มโอ แอปเป้ิล องุ่น ผลไมเ้หล่าน้ีมีความหมาย
โดยนยั ดงัต่อไปน้ี 

    3.1 ความนยัของส้ม คนจีนเรียก “ไต่กิก”  ส่ือถึงมงคลท่ียิง่ใหญ่ มกัไหวล้งทา้ยดว้ย 5 เพราะออกเสียง     
      “โหมวโกว้” แทนความมงคลในชีวติดว้ยโลกธาตุทั้ง 5 ท่ีก่อร่างข้ึนเป็นตวัผูไ้หวท่ี้ศรัทธาพระหมอ  
    3.2 ความนยัของกลว้ย  คนจีนเรียก “เชงเจียว”  ส่ือถึง การสนบัสนุน หนุนส่ง  ผูไ้หวม้กัใชก้ลว้ยสีเขียวไหว ้

           เน่ืองดว้ยสีเขียว คนจีนเรียก “แช”  ส่ือถึง ดวงดาวท่ีหนุนส่งผูไ้หวท่ี้ศรัทธาพระหมอ 
    3.3 ความนยัของสาล่ี “ล่ี” ส่ือถึง ความร่มเยน็ ความช่ืนใจเกิดต่อผูไ้หวท่ี้ศรัทธาพระหมอ  
    3.4 ความนยัของส้มโอ คนจีนเรียก “เอว” ส่ือถึง ความอุดมสมบูรณ์ พนูผลแก่ผูไ้หวท่ี้ศรัทธาพระหมอ 
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    3.5 ความนยัของแอปเปิล คนจีนเรียก “เพงก๊วย” หรือ “เพงอัง่”  ส่ือถึง ความสงบ มีสุขต่อผูไ้หว ้ท่ี 
          ศรัทธาพระหมอ 
    3.6 ความนยัขององุ่น คนจีนเรียก “ฟูทอ้” ส่ือถึงความเฟ่ืองฟู และความเจริญแก่ผูไ้หวท่ี้ศรัทธาพระหมอ 

 4. ขนม การไหวด้ว้ยขนม มกัมีขนมต่างๆ ไหวพ้ระหมอ ดงัน้ี 
    4.1 ขนมจนัอบั ประกอบดว้ยธญัพืช เช่น ถัว่ งา ขา้วพอง ขนมน้ีมีนยัถึงความอุดมสมบูรณ์ ชีวติท่ีงอกเงย  
          ความหวานของขนมแทนความหอมหวาน มีสุขในชีวติ   
    4.2 ขนมเต่าแดง หรือขนมองักูแ้ดง ชาวจีนฮกเก้ียน ปัตตานี  ไหวใ้นวนัสมโภชพระหมอ มีนยัถึงความ 
          แขง็แรง สมบูรณ์อายยุนืยาว  
    4.3 ขนมถว้ยฟู หรือ ฮวดก๊วย มีนยัถึงความเจริญรุ่งเรือง ท ามาคา้ขาย มีก าไร เฟ่ืองฟู  

 5. ดอกไม้ การไหวพ้ระหมอมกัไหวด้ว้ยดอกมะลิ เพื่อแทนความบริสุทธ์ิในจิตใจของผูไ้หว ้ท่ีไร้ความ 
มวัหมอง ไม่คิดท าร้ายเบียดเบียนชีวติอ่ืน  
 6. น า้ชา การไหวด้ว้ยน ้าชา มีความนยัวา่ผูไ้หวมี้ความบริสุทธ์ิในใจ มุ่งปฏิบติัดีงามตามแนวทางพระหมอ  
จึงไดส้ักการะบูชาพระหมอดว้ยจิตใจแห่งความศรัทธาท่ีบริสุทธ์ิ ใสสะอาดเหมือนน ้าชา   

  ทั้งน้ี ประเด็นต่างๆขา้งตน้สรุปและพิเคราะห์ไดว้า่พิธีการไหวค้ร้ังใหญ่เพื่อสักการะบูชาพระหมอในวนัเกิด
ของท่าน รวมถึงความเช่ือความศรัทธาต่อนัยส าคญัของเคร่ืองไหวต่้าง ๆ ท่ีสักการะบูชาพระหมอ การแสดงออก
เหล่าน้ีของผูศ้รัทธาท่ีนบัถือพระหมอ โดยการร่วมประกอบพิธีกรรมไหวบู้ชาและสรรหาเคร่ืองไหวต่้าง ๆ ถวายท่าน
พระหมอนั้น บ่งช้ีเป็นนัยถึงบทบาทหน้าท่ีคติชน ซ่ึงเผยให้เห็นลักษณะเฉพาะในท้องถ่ินจังหวดัปัตตานี ด้าน
พฤติกรรมและความเช่ือความศรัทธาของคนไทยท่ีนับถือศาสนาพุทธและคนเช้ือสายจีน นอกจากน้ียงัพบว่าการ
แสดงออกดังกล่าวทั้งความศรัทธาและการท าพิธีกรรมขา้งต้นนั้น สะท้อนบทบาทของคติชนท่ีได้ท าหน้าท่ีสร้าง
ความสุขสงบใจ รวมถึงส่ือทางออ้มใหเ้ห็นบรรทดัฐานดา้นรูปแบบการประกอบพิธีกรรมต่อพระหมอในทอ้งถ่ินแห่งน้ี 

พธีิบนบานพระหมอและพธีิแก้บน: ความศรัทธาพระหมอทีช่่วยรักษาความเจ็บไข้และประทานบุตรชาย  
พระหมอ ซ่ึงประทบัในศาลเจา้เล่งจูเกียงน้ี ธาดา  คณานุรักษ์  เหมาะ (การสัมภาษณ์ส่วนบุคคล, 25 กนัยายน 

2564)  ผูเ้ป็นหน่ึงท่านในต าแหน่งผูจ้ดัการศาลเจา้และประธานมูลนิธิเทพปูชนียสถาน กล่าวถึงพระหมอในศาลเจา้วา่ รูป
สลกัองค์พระหมอในปัจจุบนัประทบัอยู่ตรงกลาง ในฐานะพระประธานของศาลเจา้ ท่านมีสถานะพระอรหันต์ตาม
ความศรัทธาของผูค้นในทอ้งถ่ิน พระหมอเช่ือกนัวา่ท่านเป็นพระใหญ่ในศาลเจา้ ส่ิงศกัด์ิสิทธ์ิองคอ่ื์น ๆ ในศาลเจา้ก็
เป็นเทพ  ดา้นซ้ายพระหมอ เป็นเจา้แม่ล้ิมกอเหน่ียว  ดา้นขวาพระหมอเป็นเจา้ท่ีแป๊ะกงในการบูชาพระจีนตามความ
ศรัทธานั้น เช่ือวา่ส่ิงศกัด์ิสิทธ์ิซ่ึงมีความสูงส่งท่ีสุดนั้น ใหย้ดึถือองคพ์ระตามหลกัทางพุทธและทางเต๋า ส่วนองคเ์ทพก็
นบัถือเสริมไดเ้ป็นมงคลแก่ชีวติผูศ้รัทธา 

ในศาลเจา้เล่งจูเกียง มีผูค้นจ านวนมากเดินทางมาสักการะเพราะศรัทธาพระหมอนั้น ธาดา  คณานุรักษ ์ เหมาะ 
(การสัมภาษณ์ส่วนบุคคล, 25 กนัยายน 2564) กล่าวถึงประเด็นส าคญัเก่ียวกบัการมีผูศ้รัทธามากมาย ท่ีมาบนบานและ
แกบ้นต่อพระหมอ เพื่อขอพึ่งพุทธคุณและเมตตาคุณของท่าน เม่ือผูค้นสมปรารถนาไดรั้บความกรุณาจากท่าน จึงท า
พิธีแกบ้นต่อพระหมอ  
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 1. ความศรัทธาต่อการท าพธีิบนบานศาลกล่าวพระหมอในศาลเจ้า 
    ผูค้นจ านวนมากท่ีศรัทธาพระหมอ ไดท้  าพิธีบนบานศาลกล่าวพระหมอในศาลเจา้ เพื่อขอพึ่งพุทธคุณและ

เมตตาคุณของท่าน โดยศรีสุมาลย ์สุวรรณมงคล  จ าเนียร อนุพงษ ์และ นนทวชัร์ คงเหมาะ เหมาะ (การสัมภาษณ์ส่วน
บุคคล, 2 ตุลาคม 2564)  ในฐานะชาวปัตตานี ซ่ึงศรัทธาและท าพิธีกรรมต่อพระหมอ ซ่ึงต่างเช้ือสายกนั ทั้งคนไทยท่ี
นบัถือศาสนาพุทธ และเป็นผูท่ี้มีเช้ือสายจีน ทั้งสามคนกล่าวถึงการท าพิธีบนบานศาลกล่าวพระหมอในศาลเจา้ว่า
พิธีกรรมดงักล่าวมีวตัถุประสงค ์ต่อไปน้ี 
 1.1 การบนบานพระหมอ ขอพึง่บารมีท่านโปรดช่วยคนเจ็บให้หายป่วยไข้  ในศาลเจา้มีเซียมซียาของพระหมอ 
แสดงความศรัทธาของผูท่ี้มาบนบานศาลกล่าวเพื่อบรรเทาความทุกขใ์จท่ีป่วยไข ้ น่ีเป็นพุทธคุณดา้นความเมตตาของ
ท่านพระหมอท่ีช่วยผูป่้วยไขทุ้กขย์ากต่าง ๆ  เม่ือผูศ้รัทธาพระหมอมาบนบานท่านให้ช่วยรักษาอาการป่วยไขแ้ลว้ก็จะ
เส่ียงเซียมซี  น าผลเส่ียงทายจากเซียมซีไปร้านยาจีนโบราณเพื่อรับสมุนไพร น่ีเป็นความศรัทธาท่ีมีตั้ งแต่อดีตใน
ทอ้งถ่ินปัตตานี ผูท้  าพิธีกรรมต่อพระหมอน้ี แมจ้ะต่างเช้ือสายกนั ทั้งคนไทยท่ีนบัถือศาสนาพุทธ และผูท่ี้มีเช้ือสายจีน 
แต่ก็ศรัทธาพระหมอเหมือนกนั 

เม่ือเส่ียงเซียมซีแลว้พวกเขาจะไปรับสมุนไพรจีนท่ีร้านยาจีนโบราณ ตั้งอยูไ่ม่ไกลจากศาลเจา้ เม่ือไปถึงร้านยา 
หมอจีนจะอ่านใบเซียมซีและถามประวติัป่วยไขข้องผูม้ารับยา และจดัสมุนไพรให้เพื่อรักษาอาการเจ็บป่วยจนหาย น่ี
คือความศรัทธาต่อการท าพิธีบนบานศาลกล่าวพระหมอในศาลเจา้ เพื่อขอพึ่งพุทธคุณและเมตตาคุณของท่านช่วยคน
เจบ็ป่วย 
     1.2 การบนบานพระหมอ ขอพึ่งบารมีท่านโปรดประทานลูกชายเพื่อสืบสายตระกูล พระหมอถือเป็นส่ิง
ศกัด์ิสิทธ์ิท่ีมีพุทธคุณอีกประการ ซ่ึงผูศ้รัทธาจ านวนมากเช่ือวา่ท่านจะเมตตาประทานบุตรชายให้เพื่อการสืบตระกูล
ส าหรับครอบครัวท่ีขาดบุตรชาย การบนบานพระหมอดงักล่าวน้ี อาจกล่าวไดว้า่เป็นความคิดความเช่ือส าคญัประการ
หน่ึงของคนจีนท่ีปรารถนาบุตรชายไวเ้พื่อสืบต่อวงศ์ตระกูลให้ยืนยาวต่อไป อาจเป็นเพราะท่านพระหมอ มีเร่ืองเล่า
ความศรัทธาดั้งเดิมท่ีเป็นรากฐานของคนจีน ดา้นการช่วยเหลือพวกพอ้งพี่นอ้งชาวจีนดว้ยกนั  ตั้งแต่ท่ีท่านช่วยรักษา
ผูป่้วยไขทุ้กข์ยากชาวจีนทั้งแผ่นดิน โดยท่ีท่านไม่มีอคติ  ไม่แบ่งแยกเช้ือชาติ ศาสนา ไม่แบ่งแยกชาติพนัธ์ุ ชนเผ่า   
ต่าง ๆ ในจีน ท่านพระหมอก็รักษาให้ทั้งหมด ดงันั้นการบนบานท่าน ขอพึ่งท่านพระหมอโปรดประทานลูกชายเพื่อ
สืบสายตระกลูใหน้ั้น เป็นอีกประการท่ีเก่ียวขอ้งกบัความคิดความเช่ือดั้งเดิมของคนจีน แสดงให้เห็นวา่ท่านพระหมอ
มีบทบาทตามความศรัทธาท่ีท่านเป็นสัญลกัษณ์ของเมตตาคุณและพุทธคุณส าหรับผูศ้รัทธาท่ีมีจิตใจบริสุทธ์ิบูชา
สักการะท่านพระหมอ 
 สรุปและพิเคราะห์ไดว้า่ความศรัทธาต่อการท าพิธีบนบานศาลกล่าวพระหมอในศาลเจา้ ทั้งในแง่การบนบาน
พระหมอ ขอพึ่งบารมีท่านโปรดช่วยคนเจ็บให้หายป่วยไข ้และการบนบานพระหมอ ขอพึ่งบารมีท่านโปรดประทาน
ลูกชายเพื่อสืบสายตระกูล ทั้ง 2 ประเด็นน้ีสะทอ้นบทบาทหนา้ท่ีทางคติชนในแง่ท่ีพระหมอเป็นท่ีพึ่งทางใจและช่วย
ระบายความคบัขอ้งใจให้แก่ผูค้นในทอ้งถ่ินปัตตานี ทั้งผูท่ี้ป่วยไข้และผูต้้องการลูกชายสืบสกุล  นอกจากน้ีการ
แสดงออกดว้ยการประกอบพิธีกรรมขา้งตน้ยงับ่งช้ีบทบาทคติชนท่ีรักษาและอธิบายการก าเนิดพิธีกรรม ความเช่ือของ
คนปัตตานี ท่ีถือเป็นอตัลกัษณ์อีกดา้น 
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พธีิแก้บนต่อพระหมอทีศ่าลเจ้า: ผู้ศรัทธาพระหมอ ทีม่าจากหลายเช้ือชาติ ศาสนา 
ผูศ้รัทธาพระหมอน้ี นอกจากเป็นผูค้นในปัตตานี  ซ่ึงต่างเช้ือสายกนั ทั้งคนไทยท่ีนบัถือศาสนาพุทธ และผูท่ี้มี

เช้ือสายจีน ก็ยงัมีผูอ้ยู่นอกจงัหวดัปัตตานีดว้ย ท่ีนบัถือศรัทธาพระหมอ โดยท าพิธีบนบานและแกบ้นต่อท่านธาดา 
คณานุรักษ์  เหมาะ (การสัมภาษณ์ส่วนบุคคล, 25 กนัยายน 2564) กล่าวถึงประเด็นน้ีว่า มีชาวมาเลเซียและสิงคโปร์
จ านวนมาก เดินทางดว้ยรถตูห้ลายคนัเพื่อมาสักการะบูชาพระหมอท่ีศาลเจา้เล่งจูเกียง มาไหวบู้ชา มาบนบานรวมถึง
มาแกบ้นท่านพระหมอ แต่ในระยะหลงัเน่ืองจากมีเหตุการณ์ความไม่สงบตั้งแต่ พ.ศ. 2548 และยิ่งมีสถานการณ์โควิด
ระบาดตั้งแต่ปี พ.ศ. 2562 เป็นตน้มา ท าใหช้าวต่างชาติลดลงท่ีเดินทางมาสักการะท่านพระหมอ   

ถึงจะมีสถานการณ์ดังกล่าวเกิดข้ึนก็ตาม ปัจจุบนัน้ีประชาชนในปัตตานีและจงัหวดัชายแดนภาคใตท่ี้อยู่
ใกลเ้คียง ก็ยงัศรัทธาพระหมออย่างมากมาย ยงัคงเดินทางมาสักการะท่านพระหมอและบนบานท่าน รวมถึงท าพิธี    
แกบ้นท่านพระหมอ ทั้งน้ีพิธีแกบ้นต่อพระหมอท่ีศาลเจา้นั้น สาทร กาญจนซิม เหมาะ (การสัมภาษณ์ส่วนบุคคล 2 
ตุลาคม 2564) ในฐานะกรรมการศาลเจา้และท าหนา้ท่ีดูแลพิธีกรรม  รวมถึงศรีสุมาลย ์สุวรรณมงคล  จ าเนียร อนุพงษ ์
และนนทวชัร์ คงเหมาะ เหมาะ (การสัมภาษณ์ส่วนบุคคล 2 ตุลาคม 2564) ในฐานะชาวปัตตานี ซ่ึงศรัทธาและท า
พิธีกรรมต่อพระหมอ ซ่ึงต่างเช้ือสายกนั ทั้งคนไทยท่ีนบัถือศาสนาพุทธ และเป็นผูท่ี้มีเช้ือสายจีน ทั้งสามคนกล่าวถึงการ
ท าพิธีแก้บน จากท่ีได้ตามปรารถนาเม่ือบานศาลกล่าวพระหมอในศาลเจา้แล้วว่า พิธีแก้บนนั้นมีประเด็นส าคญั 
ต่อไปน้ี 
 1. วันเวลาในการท าพิธีแก้บน การท าพิธีแกบ้นต่อพระหมอนั้น หลกัการท่ีแทจ้ริงแลว้ก็ไม่ไดมี้การก าหนด
บงัคบัวา่ตอ้งท าวนัเวลาใดอยา่งตายตวั ข้ึนกบัความสะดวกของผูบ้นบาน และอีกประการคือข้ึนกบัค าอธิษฐานของผู ้
บนบานว่ารับปากท่านพระหมอจะแก้บนวนัเวลาใด  อย่างไรก็ดีมีความเช่ือกนัว่า หากจะให้เหมาะสมนั้น ก็น่าจะ      
แก้บนในงานฉลองสมโภชของศาลเจา้ในพิธีแห่เก้ียวพระหมอนอกศาลเจา้เพื่อปัดเป่าความทุกข์ ให้คนในทอ้งท่ี
ปัตตานี นัน่คือช่วงหลงัตรุษจีน 15 วนั นบัตามปฏิทินจนัทรคติแบบจีน 
 2. รูปแบบและข้ันตอนของการประกอบพิธีกรรมที่กระท าต่อพระหมอ หากบนบานต่อพระหมอแลว้ประสบผล
ตามความปรารถนา  ผูบ้นบานจะแกบ้นตามท่ีอธิษฐานไว ้แต่ก็มีความเช่ือความศรัทธาต่อธรรมเนียมการแกบ้นต่อ 
พระหมอวา่ พิธีท่ีปฏิบติัต่อท่านเร่ืองการแกบ้นนั้น ควรแกบ้นดว้ยการถวายผลไม ้เพราะเช่ือวา่เหมาะสมกบัสมณเพศ 
ท่ีท่านไม่เบียดเบียนชีวติอ่ืน จึงไม่เหมาะหากจะถวายอาหารคาวท่ีฆ่าสัตวต์ดัชีวติ 

ทั้งน้ีส าหรับการจุดธูปสักการะท่านพระหมอ เพื่อบอกกล่าวถึงการแกบ้นนั้น ผูบ้นบานจุดธูป 9 ดอก และ
นอกจากถวายผลไมก้บัน ้ าชาแล้วก็มีความเช่ือท่ีเป็นธรรมเนียมปฏิบติัต่อการถวายของแก้บนต่อท่านพระหมออีก
ประการคือ การถวายจนัอบั จนัอบัเสมือนขนมสารพดันึกของคนจีนท่ีสามารถใช้ได้ในงานหลายประเภทหลาย
เทศกาล เช่น ใชไ้หวเ้จา้ ในงานแต่งงาน ไหวบ้รรพชนในเทศกาลต่าง ๆ  รวมถึงการถวายสับปะรดเช่ือมซ่ึงเสียบไมว้าง
ไวบ้นบิดเจ่ียน  ทั้งน้ีบิดเจ่ียนเปรียบเสมือนเคร่ืองบายศรีจีน ซ่ึงถือว่าเป็นการแสดงความเคารพเป็นอย่างสูงต่อส่ิง
ศกัด์ิสิทธ์ิ  ซ่ึงรวมถึงการแสดงความศรัทธาต่อพระหมอท่ีไดท้  าพิธีบนบานดว้ย   

การแก้บนอีกประการต่อพระหมอท่ีนับเป็นความศรัทธาในพื้นท่ี และส่ือถึงความเป็นพหุวฒันธรรมด้วย 
กระทัง่การแกบ้นแบบน้ีต่อพระหมอนบัเป็นธรรมเนียนปฏิบติักนัอย่างแพร่หลาย  นัน่คือ การถวายการแสดงง้ิวกบั
โนราให้ท่าน แมจ้ะมีความเช่ือบางกระแสวา่ การถวายโนรานั้นเพื่อให้เจา้แม่ล้ิมกอเหน่ียวในศาลเจา้เดียวกนั  แต่บาง
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กระแสของผูศ้รัทธาก็เช่ือวา่ท่านพระหมอ ซ่ึงเป็นพระประทานในศาลเจา้แห่งน้ี ท่านก็รับบนบานให้ส าเร็จไดเ้ม่ือมีผู ้
อธิษฐานต่อท่านในการแกบ้นเม่ือไดต้ามความปรารถนาว่าจะแสดงโนราพ่วงดว้ยกบัการถวายง้ิว  ดงันั้นน่ีถือเป็น
ลกัษณะท่ีส่ือความเป็นพหุวฒันธรรมของคนในพื้นท่ีปัตตานีท่ีศรัทธาพระหมอ อนัเป็นความเช่ือทั้งแบบจีนท่ีถวายง้ิว 
ส่วนคนใตใ้นพื้นท่ีซ่ึงเป็นชาวไทยพุทธก็ถวายโนรา ทั้งง้ิวและโนราท่ีถวายแกบ้นให้พระหมอจึงผสมผสานให้เห็น                  
พหุวฒันธรรมของคนในพื้นท่ีจงัหวดัชายแดนภาคใต้ซ่ึงศรัทธาพระหมอ ถึงขั้นมีเร่ืองเล่าว่าคร้ังหน่ึงด้วยความ
ศกัด์ิสิทธ์ิของท่านพระหมอกบัเจา้แม่ล้ิมกอเหน่ียวในศาลเจา้แห่งน้ี จึงเห็นการแกบ้นท่านดว้ยคณะง้ิวกวา่ 300 เจา้ภาพ
ท่ีแกบ้นพร้อมกบัการแสดงโนราอีกเป็นร้อย เร่ืองเล่าเหล่าน้ีย  ้าถึงความศรัทธาพระหมออย่างยาวนาน รวมถึงแสดง
ความศรัทธาใหเ้ห็นอีกดา้นท่ีเป็นลกัษณะพหุวฒันธรรมในชุมชน 
    ทั้งน้ี ประเด็นต่าง ๆขา้งตน้สรุปและพิเคราะห์ไดว้่าพิธีแกบ้นต่อพระหมอท่ีศาลเจา้ โดยมีผูศ้รัทธาพระหมอ 
ท่ีมาจากหลายเช้ือชาติ ศาสนานั้น ขอ้บ่งช้ีน้ีส่ือเป็นนยัถึงบทบาทหนา้ท่ีคติชน ซ่ึงเผยให้เห็นลกัษณะเฉพาะในปัตตานี 
ดา้นอตัลกัษณ์ทางเช้ือสายท่ีหลายหลากของคนปัตตานี ทั้งคนไทยท่ีนับถือศาสนาพุทธ คนเช้ือสายจีน นอกจากน้ี
บทบาทคติชนยงัท าหน้าท่ีเผยพฤติกรรมและความเช่ือความศรัทธาของคนปัตตานีท่ีศรัทธาและท าพิธีกรรมต่อ         
พระหมอ โดยการแกบ้นขา้งตน้สะทอ้นบทบาทคติชนท่ีเป็นเคร่ืองพึ่งพิงทางใจ  

สรุปและอภิปรายผล 
 ประเด็นการศึกษาเร่ืองความศรัทธาและพิธีกรรมต่อพระหมอ ศาลเจา้เล่งจูเกียง จงัหวดัปัตตานี ซ่ึงสะทอ้น
แนวคิดบทบาทหน้าท่ีคติชนนั้น พบว่า เร่ืองเล่าการก าเนิดพระหมอ สะทอ้นบทบาทคติชนท่ีอธิบายความเช่ือ ท่ีมา
ความศรัทธาของคนในชุมชน และเป็นอตัลกัษณ์อีกดา้นของชาวปัตตานี  ทั้งน้ีความศรัทธาต่อพระหมอของคนปัตตานี
นั้นมาจาก 1) ความศรัทธาในความวริิยะของพระหมอท่ีธุดงคเ์ดินทางรักษาอาการเจ็บไขไ้ดป่้วยให้ทัว่แผน่ดินจีน โดย
ท่านไม่หว ัน่ต่อความเหน็ดเหน่ือย  2) ความศรัทธาในความเมตตาคุณของพระหมอ ท่ีรักษาอาการเจ็บไขไ้ดป่้วยให้
ถว้นทัว่ทุกคน โดยไม่มีอคติทางเช้ือชาติ ศาสนา ไม่วา่ชนเผา่ใดในจีน ยากจนหรือเศรษฐี ท่านพระหมอก็รักษาอาการ
เจ็บไข้ได้ป่วยให้อย่างเต็มท่ีเพื่อเป้าหมายเดียวกนัคือให้ทุกคนพน้ทุกข์ พน้ความทรมานจากความเจ็บป่วยต่าง ๆ          
3) ความศรัทธาในจิตใจท่ีแน่วแน่และการปฏิบติัอนัดีงามตามอยา่งพระโพธิสัตวข์องพระหมอ ตามเร่ืองเล่าเชิงต านาน
ท่ีบอกวา่ท่านยอมแลกชีวิตตนเองเพื่อให้คนไขไ้ดห้ายเจ็บป่วย  นอกจากน้ีท่านก็ยงัทดสอบยารักษาพิษ จนฮ่องเตห้าย
ป่วยไข ้ แต่ทั้งยา ทั้งพิษท่ีท่านทดสอบก็แพร่กระจายเขา้ร่างท่าน จนตวัท่านพระหมอเป็นสีด าทั้งตวั ท่านพระหมอก็ไม่
เกรงความตาย ท่านยงัมุ่งรักษาชีวติ   
 อน่ึงจากเร่ืองเล่าการก าเนิดพระหมอขา้งตน้ วิเคราะห์ไดว้า่สะทอ้นบทบาทคติชนในแง่การอธิบายความเช่ือ
รวมถึงท่ีมาความศรัทธาของคนในทอ้งถ่ิน  บทบาทหนา้ท่ีคติชนดา้นน้ีจึงเป็นท่ีมาของความศรัทธาของคนปัตตานีท่ีมี
ต่อพระหมอ  แนวคิดเร่ืองความศรัทธาเก่ียวกบัดา้นศาสนาน้ี ป.อ. ปยตุโต  (2541) ช้ีวา่บุคคลจะศรัทธาต่อการกระท าท่ี
มีคุณค่า และเป็นแบบอย่างอนัดีงามซ่ึงเก้ือกูลต่อชีวิต  ทั้งน้ีเม่ือชาวปัตตานีจ านวนมากศรัทธาจากเร่ืองเล่าพระหมอ     
ก็ไดอ้ญัเชิญรูปสลกัท่านท่ีลอยน ้ามาประทบัท่ีศาลเจา้ต่อไป  
 ทั้งน้ีการไดพ้ิจารณาถึงความศรัทธาต่อพิธีอญัเชิญรูปสลกัพระหมอ เพื่อให้ท่านมาประทบัท่ีศาลเจา้เล่งจูเกียง
นั้น พบวา่ การท าพิธีไหวบู้ชาพระหมอท่ีศาลเจา้อยา่งต่อเน่ืองยาวนานถึงปัจจุบนัน้ี แสดงถึงบทบาทหนา้ท่ี คติชนใน
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ดา้นการบ่งบอกก าเนิดและรูปแบบพิธีกรรมของชุมชน นอกจากน้ีการเคารพศรัทธาพระหมอก็ช้ีบทบาทหนา้ท่ีคติชน
เร่ืองการเป็นเคร่ืองยดึเหน่ียวจิตใจ และรวมจิตใจคนในทอ้งถ่ิน โดยเฉพาะไม่ใช่เฉพาะชาวจีนฮกเก้ียนเท่านั้นท่ีศรัทธา
บูชาท่านเป็นพิเศษ แต่รวมถึงชาวจีนทัว่ไปของจงัหวดัปัตตานี และยงัรวมถึงคนไทยท่ีนับถือศาสนาพุทธด้วย น่ีก็       
บ่งบอกบทบาทหน้าท่ีคติชนด้านแสดงอัตลักษณ์เช้ือสายท่ีหลากหลายของคนปัตตานี โดยมีเร่ืองเล่าว่าคร้ัง
พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลา้เจา้อยู่หวั ประพาสปัตตานี พระองคเ์สด็จมาท่ีศาลเจา้โจวซูกงเพื่อสักการะพระหมอ   
ก็มีชาวจีนทัว่ปัตตานีและคนไทยท่ีนบัถือศาสนาพุทธในทอ้งถ่ินและมาจากจงัหวดัชายแดนภาคใตท่ี้อยู่ใกลเ้คียงซ่ึง
ศรัทธาต่อพระหมอเช่นเดียวกนั เฝ้ารับเสด็จพระองคท์่าน 
 เม่ือวิเคราะห์ถึงพิธีการไหวบู้ชาพระหมอน้ี พบว่ามีรูปแบบท่ีสืบต่อกนัมาตั้งแต่อดีตจนกระทัง่ถึงปัจจุบนั 
นบัว่า น่ีคือการแสดงให้เห็นบทบาทหน้าท่ีทางคติชนว่าพิธีอนัส่ือความศรัทธาในการไหวบู้ชาพระหมอบ่งบอกถึง
บทบาทคติชนซ่ึงได้ท าหน้าท่ีสร้างบรรทดัฐานแก่ผูค้นทั้งบริเวณชุมชนรอบศาลเจ้า และท่ีอยู่ทั่วไปในปัตตานี  
แมก้ระทัง่ผูค้นจะต่างเช้ือสายกนั ทั้งคนไทยท่ีนบัถือศาสนาพุทธ และผูท่ี้มีเช้ือสายจีน ต่างก็อยูร่่วมกนัอยา่งสงบเพราะ
ลว้นฝากตวัเป็นลูกหลานพระหมอ  การด ารงอยูข่องพิธีกรรมและความศรัทธาต่อพระหมอน้ีช้ีการด ารงอยูข่องบรรทดั
ฐานการอยูร่่วมกนัของคนหลากหลายเช้ือสาย และช้ีลกัษณะสังคมทอ้งถ่ินปัตตานีท่ีเป็นแบบพหุวฒันธรรม  ซ่ึงมีความ
ศรัทธาต่อพระหมอช่วยสร้างความสงบในชุมชนแห่งน้ีมาชา้นานตั้งแต่อดีต 

สรุปและวิเคราะห์โดยอภิปรายไดว้า่พิธีการไหวเ้พื่อสักการบูชาพระหมอและความเช่ือเร่ืองเคร่ืองไหวท่ี้บูชา
พระหมอ  สะทอ้นบทบาทหน้าท่ีคติชน ท่ีช้ีลกัษณะเฉพาะในทอ้งถ่ินจงัหวดัปัตตานี ด้านพฤติกรรมและความเช่ือ
ความศรัทธาของคนไทยท่ีนบัถือศาสนาพุทธและคนไทยเช้ือสายจีน  การประกอบพิธีกรรมขา้งตน้นั้น แสดงบทบาท
หนา้ท่ีคติชนในดา้นการบ่งบอกรูปแบบการประกอบพิธีกรรมท่ีเป็นเอกลกัษณ์ของคนในทอ้งถ่ินปัตตานีต่อพระหมอ 
 นอกจากน้ีพิธีบนบานท่ีศาลเจา้เพื่อขอพึ่งความศกัด์ิสิทธ์ิและพุทธคุณของพระหมอ ให้ช่วยรักษาอาการเจ็บไข ้ 
น่ีคือการแสดงให้เห็นถึงบทบาทคติชนดา้นพิธีกรรมซ่ึงท าหน้าท่ีให้รู้ว่าพระหมอมีฐานะเป็นท่ีพึ่งพิงทางใจแก่คน
ปัตตานี และพิธีแกบ้นต่อพระหมอเม่ือผูบ้นบานหายป่วยไขแ้ลว้ถวายการแสดงง้ิวหรือโนรานั้น  น่ีเป็นบทบาทหนา้ท่ี
คติชนในการแสดงถึงอตัลกัษณ์ทอ้งถ่ินปัตตานี ท่ีเป็นลกัษณะสังคมแบบพหุวฒันธรรม  และยงัช้ีบทบาทคติชนซ่ึงท า
หนา้ท่ีบ่งบอกมาตรฐานทางพฤติกรรมของทอ้งถ่ินท่ีคนปัตตานีเม่ือไดต้ามปรารถนาจากการบนบานพระหมอแลว้ก็มกั
แกบ้นดว้ยง้ิวหรือโนราร่วมกนั ซ่ึงเป็นการแสดงเฉพาะทอ้งถ่ิน   
 การอภิปรายผลเร่ืองการศึกษาความศรัทธาและพิธีกรรมต่อพระหมอ ศาลเจา้เล่งจูเกียง จงัหวดัปัตตานี ดงัท่ี
วิเคราะห์ผลการศึกษามาขา้งตน้น้ีสอดคลอ้งกบัแนวคิดบทบาทหน้าท่ีคติชนของนักวิชาการทั้งหลาย ดงัท่ีวิลเลียม  
บาสคอม  (อา้งถึงใน ศิราพร ณ ถลาง, 2557) พิจารณาวา่บทบาทหนา้ท่ีคติชนมี 4 ประการ ไดแ้ก่ 1.อธิบายเหตุผลของ
การประกอบพิธีกรรม 2. ให้การเรียนรู้ถึงสังคมท่ีใชป้ระเพณีในการบอกเล่า 3.รักษาบรรทดัฐานดา้นพฤติกรรมสังคม 
4.เพื่อระบายความคบัขอ้งใจและสร้างความเพลิดเพลิน ทั้งน้ีศิราพร ณ ถลาง (2557) (2563) และธวชั ปุณโณทก (2528) 
ยงัวิพากษ์อีกว่าคติชนมีบทบาทในด้านการเป็นท่ีพึ่ งทางใจ เป็นเคร่ืองยึดเหน่ียวจิตใจ ส่ือให้เห็นแบบแผนและ
วฒันธรรม วิถีชีวิตของชุมชน รวมถึงสร้างความสงบในทอ้งถ่ิน และเป็นบรรทดัฐานดา้นพฤติกรรม ความเช่ือ ความ
ศรัทธาของชุมชนในทอ้งถ่ินแต่ละแห่งซ่ึงมีลกัษณะเฉพาะท่ีแตกต่างกนั 
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ข้อเสนอแนะ 
 ควรมีการศึกษาวิจยัเร่ืองบทบาทของความศรัทธาและพิธีกรรมต่อพระหมอท่ีจงัหวดัปัตตานี  อนัส่งผลในแง่

อ่ืน ๆ ต่อชุมชนหรือทอ้งถ่ิน เช่น บทบาทดา้นการส่งเสริมการท่องเท่ียวเชิงศาสนา หรือความเช่ือด้านจิตวิญญาณ  
บทบาทการรวมกลุ่มคนไทยเช้ือสายจีน ซ่ึงเป็นคนส่วนน้อย ท่ามกลางพื้นท่ีของคนมลายูมุสลิมในปัตตานี  บทบาท
ดา้นภูมิปัญญาเชิงวฒันธรรมท่ีมีการปรับเปล่ียนจากความเช่ือของจีนแบบดั้งเดิมสู่ความเป็นพหุวฒันธรรมในพื้นท่ี
ปัตตานี เป็นตน้ 
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ภาพสะท้อนด้านวถิีชีวติ บทบาทและคุณค่าทีป่รากฏในนิทานพืน้บ้านกะเหร่ียงแดง 
บ้านปูเต้อ ต าบลแม่กุ อ าเภอแม่สอด จังหวดัตาก1  

A reflection on the way of life roles and values that appears in the Red Karen folk tales 
Ban Puter ,Mae Ku Sub-district, Mae Sot District, Tak Province 

               ธมน ตะ๊สุ / Thamon Tasu 
           สุภทัรา บุญปัญญโรจน์2 /Supatra Boonpanyarote 

                  เสาวลกัษณ์ อนนัตศานต์3 /Sowalak Anantasant 
  สนัน่ รัตนะ4 / Sanan Rattana 

บทคัดย่อ 

บทความน้ีเป็นส่วนหน่ึงของวทิยานิพนธ์เร่ือง การศึกษาภาพสะทอ้นดา้นวิถีชีวิตท่ีปรากฏในนิทาน
พื้นบา้นกะเหร่ียงแดง บา้นปูเตอ้ ต าบลแม่กุ อ  าเภอแม่สอด จงัหวดัตาก วิทยานิพนธ์ศิลปศาสตรมหาบณัฑิต 
สาขาไทยศึกษา มหาวิทยาลยัรามค าแหง โดยมีวตัถุประสงค์ 2 ประการ คือ 1) เพื่อรวบรวมนิทานและ
วิเคราะห์ภาพสะทอ้นดา้นวิถีชีวิตกะเหร่ียงแดงบา้นปูเตอ้ ต าบลแม่กุ อ  าเภอแม่สอด จงัหวดัตาก ท่ียงัเล่ากนั
อยูใ่นช่วงปี พ.ศ. 2560-2562 และ 2) เพื่อวิเคราะห์บทบาทและคุณค่าของนิทานพื้นบา้นกะเหร่ียงแดง บา้น  
ปูเตอ้ ต าบลแม่กุ อ  าเภอแม่สอด จงัหวดัตาก จากการศึกษาพบวา่ ภาพสะทอ้นดา้นวิถีชีวิตท่ีปรากฏในนิทาน
แบ่งไดเ้ป็น 5 ดา้น ไดแ้ก่ 1) ภาพสะทอ้นดา้นชีวิตความเป็นอยู ่มีวิถีชีวิตเรียบง่ายเนน้การพึ่งพาธรรมชาติ
และส่ิงรอบตวั 2) ภาพสะทอ้นดา้นคุณธรรมจริยธรรม จะแฝงไปดว้ยคุณธรรมท่ีเป็นค่านิยมพื้นฐานของชาว
กะเหร่ียง 3) ภาพสะทอ้นดา้นพฤติกรรมท่ีสังคมไม่ยอมรับ ท่ีจะนามาเปรียบเทียบผา่นลกัษณะนิสัยของตวั
ละคร 4) ภาพสะทอ้นดา้นความเช่ือ ซ่ึงมีความเก่ียวขอ้งกบัส่ิงเหนือธรรมชาติ และ 5) ภาพสะทอ้นดา้น
วธีิการควบคุมสังคม 

 บทบาทของนิทานพื้นบา้นกะเหร่ียงแดงบา้นปูเตอ้ท่ีพบ แบ่งออกเป็น 6 ดา้น คือ 1) บทบาทดา้น
การสร้างความสามคัคี  2) บทบาทดา้นการช่วยคล่ีคลายอารมณ์เก็บกดและความคบัขอ้งใจของมนุษย ์        

                                                           
1 บทความน้ีเป็นส่วนหน่ึงของวิทยานิพนธ์เร่ือง การศึกษาภาพสะทอ้นดา้นวิถีชีวิตท่ีปรากฏในนิทานพ้ืนบา้นกะเหร่ียงแดง บา้นปูเตอ้ ต  าบลแม่กุ  
อ  าเภอแม่สอด จงัหวดัตาก    
นกัศึกษาหลกัสูตรศิลปศาสตรมหาบณัฑิต สาขาวิชาไทยศึกษา  คณะมนุษยศาสตร์  มหาวิทยาลยัรามค าแหง  
Graduate Student, Thai Studies Program, Faculty of Humanities, Ramkhamhaeng University   E-mail : warittha.tasu025@gmail.com 
2 ผูช่้วยศาสตราจารยป์ระจ าสาขาคติชนวิทยา คณะมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลยัรามค าแหง  E-mail : supatra.b@rumail.ru.ac.th 
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3) บทบาทดา้นการปลูกฝังคุณธรรมจริยธรรม  4) บทบาทดา้นการศึกษา  5) บทบาทดา้นความบงัเทิง  และ 
6) บทบาทด้านการอธิบายท่ีมาของกลุ่มชนและพฤติกรรมของคนในสังคม การศึกษานิทานพื้นบ้าน
กะเหร่ียงแดงบา้น ปูเตอ้ยงัท าให้ทราบวา่นิทานมีคุณค่าต่อสังคมกะเหร่ียง ซ่ึงแบ่งออกเป็น 3 ดา้น ไดแ้ก่     
1) คุณค่าดา้นความบนัเทิง  2) คุณค่าดา้นภูมิปัญญา และ 3) คุณค่าดา้นคุณธรรม จริยธรรม จากภาพสะทอ้น
วถีิชีวติ บทบาทและคุณค่า ท่ีพบในนิทานพื้นบา้นกะเหร่ียงแดงบา้นปูเตอ้ ต าบลแม่กุ อ  าเภอแม่สอด จงัหวดั
ตาก พบวา่ยงัคงมีวถีิชีวติท่ียงัคงอตัลกัษณ์ทางชาติพนัธ์ุของตนเอง โดยเฉพาะอยา่งยิ่งคือวิถีชีวิตท่ีผกูพนักบั
ป่าและธรรมชาติ  แต่เม่ือสังคมเปล่ียนแปลงไปอยา่งรวดเร็วกะเหร่ียงแดงบา้นปูเตอ้ก็มีการปรับตวัให้รับกบั
วฒันธรรมภายนอกหลายดา้นทั้งการแต่งกาย การน าเทคโนโลยีมาใชใ้นการท าการเกษตรและการใชภ้าษา 
เป็นตน้ 

ค าส าคัญ : กะเหร่ียงแดง , ยางแดง , นิทานพื้นบา้น 

Abstract  
This article is part of the thesis on A study of the reflection on the way of life roles and values 

that  appeared in the Red Karen folk tales, Ban Puter, Mae Ku Sub-district, Mae Sot District, Tak 
Province. Master of Arts Thesis in Thai Studies, Ramkhamhaeng University. This study of the reflection 
on the way of life appeared in the Red Karen (called Karen Daeng in Thailand) folk tales about Ban Puter 
Mae Ku Sub- district Mae Sot District ,Tak Thailand. This time, the researcher has two purposes are 1) To 
collect stories and analyze reflections on the way of life of the Red Karen Ban Puter, Mae Ku Sub- district 
Mae Sot District, Tak Province, which are still told during the year 2017-2019 and 2) Red Karen folk at 
Ban Puter Mae Ku Subdistrict Mae Sot District, Tak  

Province found that the reflections of the way of life appearing in the story can be divided into 5 
areas: 1) The reflection of life that focus and on being dependent the nature and surroundings                        
2) Reflection on morality and ethics It is hidden by virtue that is the basic values of the Karen.                       
3) Reflection on behavior that is not accepted by society that will be compared through the character traits. 
4) Reflections on beliefs which is related to the supernatural and 5) reflection how to control society.  

The role of the Red Karen folk tales, Ban Puter, is divided into 6 areas are 1) the role of unity               
2) the role of helping relieve emotional suppression and frustration of human beings 3) the role of moral 
and ethical instillation 4) Role in education 5) Role in entertainment and 6) Role in explaining the origin 
of people and the behavior of people in society.  

The study of the Red Karen folk tales at Ban Puter also revealed that the tales were of value to the 
Karen society. It is divided into 3 areas are 1) entertainment value 2) wisdom value and 3) moral and 
ethical value from a way of life reflection roles and values was found in the Red Karen folk tales, Ban 
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Puter Mae Ku Sub-district Mae Sot District, Tak Province. It was found that there was still a way of life 
that retained its own ethnic identity. In particular, it is a way of life that is tied to the forest and nature but 
when society changed rapidly, Red Karen Ban Puter had adapted to many aspects of the external culture, 
including dress. The introduction of technology in agriculture and the use of language and etc. 

Keywords :  Red Karen, Yng daeng, Folk tales 

บทน า 

 นิทานพื้นบา้นเป็นขอ้มูลคติชนท่ีปรากฏอยูใ่นสังคมทุกแห่งท่ีมีการส่ือสารกนัดว้ยภาษา เป็นการเล่า
เร่ืองราวสืบต่อกนัมาโดยใชภ้าษาร้อยแกว้ มีโครงเร่ืองง่าย ๆ ไม่ซบัซ้อนและไม่รู้วา่ผูเ้ล่าเร่ืองคนแรกคือใคร 
แต่เม่ือใดท่ีมีการเล่าผูเ้ล่ามักจะแทรกประสบการณ์ของตนลงไปด้วย ท าให้เน้ือเร่ืองและรายละเอียด
เปล่ียนแปลงไปตามประสบการณ์ของผูเ้ล่านิทานพื้นบา้นจึงมีบทบาทต่อสังคมในดา้นการบนัทึกให้ความรู้
และปลูกฝังคุณธรรมจริยธรรม ดา้นการอบรมศึกษาใหค้วามรู้โดยผา่นภูมิปัญญาทอ้งถ่ินและยงัเป็นเคร่ืองมือ
ในการถ่ายทอดประเพณีวฒันธรรม จารีต รวมทั้งขอ้ห้ามของสังคมไปยงัรุ่นลูกรุ่นหลาน อีกทั้งยงัสะทอ้น
สังคมในแง่มุมต่าง ๆ ซ่ึงอาจแสดงทศันะผ่านตวัละคร การด าเนินเร่ือง ฉาก หรืออาจแฝงอยูใ่นขอ้คิดของ
นิทาน เสาวลกัษณ์ อนันตศานต์ (2561) อธิบายเก่ียวกบัจุดประสงค์ของนิทานพื้นบา้นว่าการเล่านิทานมี
จุดประสงค์หลักคือการให้ความบนัเทิง สร้างความสนุกสนานเพลิดเพลินอีกทั้งยงับนัทึกสภาพสังคม
กลายเป็นมรดกทางวฒันธรรมท่ีเล่าสืบต่อกนัมา จึงอาจกล่าวไดว้า่นิทานพื้นบา้นเป็นผลผลิตทางปัญญาของ
มนุษยท่ี์สืบทอดดว้ยการเล่าและการจดบนัทึก มีบทบาทในการควบคุมสังคมและอบรมจริยธรรมในคราว
เดียวกนั นิทานพื้นบา้นจึงมีคุณค่าและเป็นการสร้างความภาคภูมิใจในการอธิบายการมีตวัตนของกลุ่มชนใด
กลุ่มชนหน่ึงซ่ึงช่วยให้คนในสังคมนั้นเกิดความเขม้แข็งอนัเกิดจากความรู้สึกเป็นอนัหน่ึงอนัเดียวกนั จาก
ขา้งตน้ผูว้จิยัจึงมองเห็นถึงความส าคญัของนิทานพื้นบา้นท่ีมีต่อสังคมคือเป็นเคร่ืองสะทอ้นวิถีชีวิตเช่น การ
ประกอบอาชีพ เคร่ืองมือเคร่ืองใช้ การแต่งกาย การประกอบพิธีกรรม ความเช่ือและประเพณีต่าง ๆ ท่ีถูก
สอดแทรกอยู่ในนิทาน นิทานบางเร่ืองเปรียบเสมือนหนงัสือท่ีจดบนัทึกเร่ืองราวทางประวติัศาสตร์ท่ีแม้
ไม่ไดก้ล่าวโดยตรงแต่ผูอ่้านสามารถวิเคราะห์จากเหตุการณ์ท่ีเกิดข้ึนในนิทานได ้อีกทั้งนิทานพื้นบา้นเป็น
เคร่ืองมือในการสร้างความรู้สึกเป็นอนัหน่ึงอนัเดียวกัน สร้างความภาคภูมิใจให้คนในท้องถ่ินและถูก
น ามาใช้เพิ่มความน่าสนใจในบริบทของการท่องเท่ียวมากข้ึน ซ่ึงส่ิงเหล่าน้ีจึงเป็นเสน่ห์อย่างหน่ึงใน
การศึกษานิทานพื้นบา้น 

“กะเหร่ียงแดง” เป็นหน่ึงในเผ่ากะเหร่ียงท่ีมีวิถีชีวิตน่าสนใจ มีวฒันธรรม ความคิดความเช่ือท่ีมี   
อตัลกัษณ์ชาวเหนือหรือชาวลา้นนาและชาวไทยใหญ่ก็เรียกกะเหร่ียงพวกน้ีวา่ยางแดงดว้ย บุญช่วย ศรีสวสัด์ิ  
(2545 ) อธิบายเก่ียวกบัลกัษณะและวิถีชีวิตของกะเหร่ียงแดงไวใ้นหนงัสือ “ชาวเขาในไทย” วา่เหตุท่ีชาว
เหนือและชาวไทยใหญ่เรียกกะเหร่ียงแดงว่า “ยางแดง”อาจเป็นเพราะชอบสวมชุดสีแดงมากกว่าสีอ่ืน 
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กะเหร่ียงแดงเป็นชาติพนัธ์ุท่ีมีอตัลกัษณ์ทางวฒันธรรม มีพิธีกรรม การแต่งกายรวมไปถึงการเล่านิทานท่ีแม้
จะเป็นเร่ืองสั้น ๆ เขา้ใจง่าย แต่ก็แฝงปรัชญาท่ีลึกซ้ึง มีขอ้คิดสอนใจปลูกฝังค่านิยมท่ีดีให้แก่ลูกหลาน ดงัท่ี 
เสรี อาจสาลี (2506)  กล่าวว่า ชาวกะเหร่ียงทุกเผ่าถือได้ว่าเป็นนักเล่านิทานโดยผูใ้หญ่จะเล่านิทานให้
ลูกหลานหรือคนในหมู่บา้นฟังในช่วงว่างเวน้จากงานหรือในช่วงเวลาท่ีคนในครอบครัวอยู่พร้อมหน้า   
พวกเขาจะนัง่ลอ้มวงรอบกองไฟในตอนกลางคืนของฤดูเก็บเก่ียว ฟังนิทานเพื่อให้หายเหน็ดเหน่ือยจากการ
ท างาน ดงันั้นการเล่านิทานนอกจากจะสร้างความบนัเทิงให้กบัผูฟั้งยงัช่วยสร้างขวญัและก าลงัใจในการ
ท างานอีกดว้ย ผูเ้ล่านิทานมกัจะเป็นผูเ้ฒ่าผูแ้ก่ในหมู่บา้นซ่ึงมีบทบาทในการถ่ายทอดและปลูกฝังความเช่ือ 
จารีตประเพณีรวมทั้งขอ้หา้มของชนเผา่ใหลู้กหลานโดยใชนิ้ทานเป็นเคร่ืองมือ  

แมว้า่ปัจจุบนักระแสโลกาภิวตัน์ท าใหโ้ครงสร้างทางเศรษฐกิจ-สังคม และวฒันธรรมนอกชนเผา่ได้
เขา้ไปแทรกซึมวิถีชีวิตความเป็นอยู่และได้เขา้ไปเป็นส่วนหน่ึงของวฒันธรรมกะเหร่ียงแดง โดยท่ีชาว
กะเหร่ียงแดงไดมี้การปรับตวัเพื่อต่อสู้กบัวฒันธรรมภายนอก รวมทั้งเปิดรับวฒันธรรมใหม่โดยผสมผสาน
กบัความเช่ือเก่าแก่และประเพณีดั้งเดิมของตนท าใหก้ารด าเนินชีวิตของชาวกะเหร่ียงแดงเปล่ียนแปลงไปใน
หลายแง่มุมแต่ก็ยงัด ารงความเช่ือส าคญัอนัผกูพนักบัธรรมชาติเป็นส าคญั  

วตัถุประสงค์ 
1. เพื่อรวบรวมนิทานและวเิคราะห์ภาพสะทอ้นดา้นวถีิชีวิตกะเหร่ียงแดง บา้นปูเตอ้ ต าบลแม่กุ  
    อ  าเภอแม่สอด จงัหวดัตาก ท่ียงัเล่ากนัอยูใ่นช่วงปี พ.ศ. 2560-2562 

 2. เพื่อวเิคราะห์บทบาทและคุณค่าของนิทานพื้นบา้นกะเหร่ียงแดง บา้นปูเตอ้ ต าบลแม่กุ อ  าเภอ 
     แม่สอด จงัหวดัตาก  

กรอบแนวคิด 
 การวิจยัในคร้ังน้ีผูว้ิจยัใช้แนวคิดเก่ียวกบัการศึกษานิทานพื้นบา้นและใชท้ฤษฎีการหน้าท่ีนิยม ซ่ึง

นิทานพื้นบ้านมีความส าคญัในวิถีชีวิตของผูค้น นิทานพื้นบ้านเป็นผลผลิตทางวฒันธรรมของสังคมท่ี

สะทอ้นวิถีชีวิต ค่านิยมวฒันธรรมด้านต่าง ๆ ท่ีสอดแทรกในนิทานแต่ละทอ้งถ่ินซ่ึงมีความแตกต่างกัน 

ดงันั้นการศึกษานิทานพื้นบา้นจึงมีส่วนส าคญัท่ีจะช่วยใหเ้ขา้ใจวฒันธรรมของสังคมหรือกลุ่มชนนั้น ๆ  จึงมี

นกัวิชาการหลายแขนงท่ีให้ความสนใจศึกษานิทานพื้นบา้นในแต่ละพื้นท่ี ซ่ึงแสดงให้เห็นถึงคติความเช่ือ 

ค่านิยม วฒันธรรมท่ีต่างกนัไปตามพื้นท่ีท่ีปรากฏนิทาน ดงันั้นการศึกษานิทานพื้นบา้นจึงเป็นการศึกษา

สังคมนั้นในหลายแง่มุมอาจเป็นดา้นวิถีชีวิต ประเพณีวฒันธรรม พิธีกรรม หรือความเช่ือท่ีมีในสังคม ซ่ึง

ขอ้มูลเก่ียวกบัวถีิชีวติความเช่ือหรือโลกทศัน์ของคนในสังคมท่ีมองหรือให้คุณค่ากบัส่ิงใดส่ิงหน่ึงมกัจะแฝง

อยูใ่นนิทาน อาจเป็นความคิดของตวัละคร นิสัยหรือการกระท าของตวัละครในเร่ือง ฯลฯ นอกจากน้ีนิทาน

พื้นบา้นยงัเป็นการถ่ายทอดภูมิปัญญาของบรรพบุรุษท่ีจะสั่งสอนลูกหลานในการด าเนินชีวิตและสร้างความ

ภาคภูมิใจในอตัลกัษณ์ของตนเองรวมทั้งปลูกฝังค่านิยม ท่ีดีตามท่ีสังคมตอ้งการอีกดว้ย ดงัท่ี ศิราพร ณ ถลาง 
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(2560) ไดอ้ธิบายหนา้ท่ีและบริบทของเร่ืองเล่าไวว้า่เร่ืองเล่ามีบทบาทในการสร้างความภูมิใจและอตัลกัษณ์

ให้เกิดข้ึนในทอ้งถ่ิน มีส่วนช่วยสร้างอตัลกัษณ์ให้แก่ทอ้งถ่ินต่าง ๆ ในบริบทสังคมโลกาภิวตัน์ อีกทั้งเป็น

การสะทอ้นความรู้สึกเก่ียวกบักฎระเบียบท่ีเคร่งครัดในสังคม นิทานจึงท าหนา้ท่ีระบายความอึดอดัท่ีเกิดข้ึน

ในสังคมอีกดว้ย สอดคลอ้งกบัทศันะของ เสาวลกัษณ์ อนนัตศานต ์(2561) ท่ีอธิบายวา่นิทานพื้นบา้นมีส่วน

ช่วยคล่ีคลายอารมณ์เก็บกดและความคบัขอ้งใจของมนุษย ์นิทานบางเร่ืองเกิดจากความคิดฝันของมนุษยท่ี์

เปิดเผยความคบัขอ้งใจและความพยายามท่ีจะหลีกหนีความกดดนัในสังคม เช่น ความกดดนัในการด าเนิน

ชีวิต เพศ การเมือง ขอ้ห้ามในการประพฤติตนบางอย่าง นิทานพื้นบา้นก่อให้เกิดความสามคัคีและความ

ผกูพนัระหวา่งเด็กกบัผูใ้หญ่ ช่วยเสริมสร้างจินตนาการของผูฟั้ง ช่วยปลูกฝังจริยธรรมและรักษาบรรทดัฐาน

ของสังคมช่วยท าใหว้ฒันธรรมเขม้แขง็ข้ึน ใหข้อ้คิดและใหก้ารศึกษาเป็นการถ่ายทอดภูมิปัญญาให้แก่ชนรุ่น

หลงั ดงันั้นการศึกษานิทานพื้นบา้นจึงเป็นการศึกษาสังคมโดยรวม นอกจากน้ียงัมีทฤษฎีท่ีสอดคลอ้งใน

เร่ืองการศึกษาสังคมผา่นนิทาน คือทฤษฎีของ เอ. อาร์. แรดคลิฟฟ์-บราวน์ A.R. Radcliff-Brown,1881-1955 

อา้งถึงใน ยศ สันตสมบติั, 2559) ท่ีมองวา่สังคมประกอบไปดว้ยระบบต่าง ๆ แต่ละระบบก็มีหนา้ท่ีแตกต่าง

กนัไปเฉพาะดา้นและทุกระบบก็จะท าหนา้ท่ีเพื่อให้สังคมด าเนินไปไดอ้ยา่งราบร่ืน ความสัมพนัธ์ระหว่าง

ระบบต่าง ๆ เรียกว่าโครงสร้างทางสังคม (social structure) และมีสถาบนั (institutions) เป็นส่วนหน่ึงของ

โครงสร้าง เช่น ระบบศาสนา จะมีพิธีกรรม ความเช่ือ ฯลฯ ท่ีจะท าหนา้ท่ีร่วมกนัเพื่อใหร้ะบบด าเนินไปอยา่ง

ราบร่ืนเพื่อรักษาความสมดุลของสังคม ดงันั้นการศึกษาโครงสร้างของสังคมจึงดูจากพฤติกรรมต่าง ๆ วา่มี

ส่วนช่วยในการสร้างความเป็นปึกแผ่นของสังคมได้อย่างไร เช่น พิธีกรรม ความเช่ือ และเทพนิยาย ส่ิง

เหล่าน้ีมีหน้าท่ีสร้างความรู้สึกเป็นอนัหน่ึงอนัเดียวกนัของคนในสังคม ช่วยสร้างอารมณ์ร่วมและควบคุม

พฤติกรรมของคนในสังคมให้อยูใ่นจารีตประเพณี อีกทั้งพิธีกรรมยงัมีหนา้ท่ีหลกัในการสร้างความสามคัคี

ของคนในสังคม ดงันั้นการศึกษานิทานพื้นบา้นจึงช่วยใหเ้ราเขา้ใจสังคมนั้นมากข้ึนตามไปดว้ย 

เอกสารและงานวจัิยทีเ่กีย่วข้อง 

 การศึกษาภาพสะทอ้นดา้นวิถีชีวิตท่ีปรากฏในนิทานพื้นบา้นกะเหร่ียงแดงบา้นปูเตอ้ ต าบลแม่กุ 
อ  าเภอแม่สอด จงัหวดัตาก ผูว้ิจยัอ้างอิงแนวคิดทฤษฎีจากเอกสารต่าง ๆ เพื่อสนับสนุนการศึกษาให้เข้า
ใจความเช่ือ ประเพณี วฒันธรรม วถีิชีวิตของกลุ่มชาติพนัธ์ุกะเหร่ียงแดงมากข้ึน ผูว้ิจยัจึงแบ่งแนวคิดทฤษฎี
และเอกสารงานวจิยัท่ีเก่ียวขอ้งออกเป็นประเด็นต่อไปน้ี  
 1. เอกสารท่ีเก่ียวขอ้งกบันิทานพื้นบา้น เสาวลกัษณ์ อนนัตศานต์ (2561) อธิบายความหมายของ
นิทานพื้นบ้านไวใ้นหนังสือนิทานพื้นบ้านว่า นิทานพื้นบา้นเป็นส่วนหน่ึงของเร่ืองเล่าพื้นบ้านซ่ึงเป็น
ผลผลิตจากจินตนาการและสติปัญญาของมนุษย์ จึงเป็นเร่ืองราวท่ีมีเน้ือหาสาระมากและมีรูปแบบท่ี
หลากหลายแตกต่างกนั มีขอ้มูลท่ีเป็นหลกัฐานอยูเ่ป็นจ านวนมาก  มีความน่าสนใจท่ีจะศึกษาในแง่มุมต่าง ๆ 
เช่นเดียวกบั ธวชั ปุณโณทก (2562 , หนา้ 239-240 ) อธิบายหน้าท่ีของนิทานพื้นบา้นไวว้่านิทานพื้นบา้นมี
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หน้าท่ีให้ความบนัเทิงใจ เป็นจุดประสงค์ส าคญัในการสร้างนิทานเพื่อผู ้ฟังจะไดผ้จญภยัไปกบัเน้ือเร่ืองมี
ความสนุกท่ีได้เข้าไปสู่ดินแดนอันล้ีลับในนิทาน นอกจากน้ีนิทานจยงัมีหน้าท่ีอธิบายพิธีกรรมและ
พฤติกรรมของมนุษย ์โดยมีจุดมุ่งหมายให้เกิดความศกัด์ิสิทธ์ิยิ่งข้ึน หรืออธิบายท่ีมาท่ีไปของคนในสังคมท่ี
ไดก้ระท าร่วมกนั เพื่อรักษาพฤติกรรมของหมู่คณะให้เป็นไปตามแบบแผน นิทานพื้นบา้นให้ความรู้แก่ผูฟั้ง
โดยเฉพาะเร่ืองจารีตประเพณีของสังคม มีภูมิปัญญาดา้นต่าง ๆ ท่ีสอดแทรกอยู่ในนิทาน เป็นการถ่ายทอด
ความรู้จากผูเ้ล่าไปยงัผูฟั้ง  

2. เอกสารท่ีเก่ียวขอ้งกบัชาติพนัธ์ุกะเหร่ียง บุญช่วย ศรีสวสัด์ิ  (2545) อธิบายเก่ียวกบัลกัษณะและ
วถีิชีวติของกะเหร่ียงแดงไวใ้นหนงัสือชาวเขาในไทยวา่เหตุท่ีชาวเหนือและชาวไทยใหญ่เรียกกะเหร่ียงแดง
วา่ “ยางแดง” อาจเป็นเพราะชอบสวมชุดสีแดงมากกวา่สีอ่ืน สมยั สุทธิธรรม ( 2541) อธิบายเก่ียวกบัท่ีอยู่
อาศยัและเคร่ืองแต่งกายของกะเหร่ียงไวว้า่ชาวกะเหร่ียงมีวิถีชีวิตความเป็นอยู่ท่ีเรียบง่ายพึ่งพาและเคารพ
ธรรมชาตินอกจากน้ีกะเหร่ียงนั้นผกูพนักบัผแีละวญิญาณอยา่งแน่นแฟ้น หากใครท าผิดประเพณีผีก็จะโกรธ
และลงโทษดว้ยการเจ็บไขไ้ดป่้วยหรือเกิดเหตุร้ายต่าง ๆ เช่น ฝนแลง้ สัตวเ์ล้ียงตายและเหตุอ่ืน ๆ การขอ
โทษผีหรือขอให้ผียกโทษให้ไม่โกรธเคืองก็จะต้องประกอบพิธีกรรมตามประเพณีด้วยการเล้ียงผี ซ่ึง
ประกอบดว้ยเหลา้และอาหาร เช่น แกงไก่ หรือหมูน ามาบวงสรวงเซ่นไหวผ้ีและวิญญาณ จากความเช่ือของ
ชาวกะเหร่ียงจะมีกฎเกณฑ์ขอ้ห้ามต่าง ๆ ท่ีก าหนดให้ชาวกะเหร่ียงทุกคนตอ้งปฏิบติัร่วมกนั รวมไปถึง
บุคคลภายนอกท่ีจะเขา้ไปอยู่ในหมู่บา้นก็จะตอ้งปฏิบติัเช่นเดียวกนั หากฝ่าฝืนจะตอ้งไดรั้บโทษอาจถึงขั้น
ขบัไล่ออกจากหมู่บา้น  

วถีิชีวติของกะเหร่ียงทัว่ไปมกัประกอบอาชีพเกษตรกรรม มีภูมิปัญญาในการท าไร่ปลูกพืชในระบบ
ไร่หมุนเวียนอีกทั้งยงัมีมีการจดัการระเบียบของสังคมท่ีมีแบบแผนชดัเจนและเคาระพกฎของสังคมอย่าง
มาก ประเสริฐ ตระการศุภกร ( 2543) เสนอวิทยานิพนธ์เร่ืองการสืบทอดองคค์วามรู้เก่ียวกบัระบบการท าไร่
หมุนเวียนของชุมชนเผา่กะเหร่ียง อธิบายวา่ กะเหร่ียงเป็นผูท่ี้ยึดมัน่ในประเพณีวฒันธรรมของตนเป็นอยา่ง
ยิง่ ถือไดว้า่เป็นการควบคุมภายในสังคมไดเ้ป็นอยา่งดี แมจ้ะเป็นชาวเขาเผา่ท่ีใหญ่ท่ีสุดในภาคเหนือของไทย
แต่ไม่ค่อยจะมีปัญหาภายในเผ่าหรือปัญหาท่ีกระทบต่อสังคมส่วนใหญ่ ท่ีเป็นเช่นน้ีส่วนหน่ึงอาจจะ
เน่ืองมาจากอิทธิพลของประเพณีวฒันธรรมท่ีมีผลสืบเน่ืองมาถึงระบบครอบครัวและการรู้ระเบียบสังคม 
เช่น ประเพณีการแต่งงาน งานศพ และค่านิยมทางสังคมในบางเร่ือง กะเหร่ียงมีความเป็นอยู่เรียบง่าย 
อุปนิสัยซ่ือสัตย ์ไม่มีการใชอ้  านาจกดข่ีซ่ึงกนัและกนัเคารพผูอ้าวุโสเคารพต่อกฎของสังคมและเผ่าพนัธ์ุ ยึดมัน่
ในขนบธรรมเนียมประเพณี มีผวัเดียวเมียเดียว สังคมกะเหร่ียงมีความมัน่คงในเร่ืองการแต่งงานไม่อนุญาต
ใหมี้ภรรยาหรือสามีหลายคนดงันั้นการหยา่ร้างจึงเป็นเร่ืองไม่ปกติ 
 เปรมพร ขนัติแกว้ (2544) เสนอวิทยานิพนธ์เร่ืองการศึกษาเชิงประวติัศาสตร์เก่ียวกบักระบวนการ

กลายเป็นไทยของชาวกะเหร่ียงในหมู่บา้นแพะ อ าเภอแม่สะเรียง จงัหวดัแม่ฮ่องสอน โดยอธิบายว่าชาว

กะเหร่ียงเช่ือว่าขวญัเป็นสาเหตุของความเจ็บป่วยหรือความตาย ชาวกะเหร่ียงเช่ือว่าวิญญาณประเภทน้ีเป็น

อมตะเม่ือมนุษยต์ายวิญญาณแห่งชีวิตจะเดินทางสู่โลกหลงัตาย วิญญาณในโลกหลงัความตายสามารถตาย
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ในโลกหลงัความตายไดแ้ละเดินทางไปยงัโลกหลงัความตายอีกแห่งหน่ึง แต่ในท่ีสุดแลว้วิญญาณน้ีจะไป

เกิดใหม่เป็นมนุษย ์ส่วนวญิญาณอ่ืน ๆ อาจยงัคงอยูบ่นโลก  

 ในดา้นการเปล่ียนแปลงและพฒันาชุมชนกะเหร่ียงเพื่อปรับตวัใหเ้ขา้กบัการเปล่ียนแปลงของบริบท

สังคมรอบข้าง ชลาลัย นาสวนสุวรรณ (2560) เสนอวิทยานิพนธ์เร่ืองการปรับเปล่ียนวิถีชีวิตของชาว

กะเหร่ียงชุมชนคลิต้ีล่างในกระบวนการสร้างรัฐ-ชาติ การพฒันาไปสู่ความทันสมัยและการอนุรักษ์

ทรัพยากรธรรมชาติ พบว่าลกัษณะของชาวกะเหร่ียงชุมชนคลิต้ีล่าง วิถีิการท ามาหากินของชาวกะเหร่ียงท่ี

ยงัคงพึ่งพาทรัพยากรธรรมชาติและอาศยักฎเกณฑ์ธรรมชาติในการก าหนดการใชท้รัพยากรในชุมชน ดว้ย

แนวคิดท่ีวา่หากป่าหมดส่ิงมีชีวิตและคนในชุมชนก็จะไม่สามารถอยู่รอดไดด้งันั้นคนจะมีชีวิตอยูไ่ดต้อ้งมี

ป่า แต่เม่ือชุมชนถูกเปิดให้มีการเขา้-ออกอยา่งเสรีท าให้ชาวบา้นมีทางเลือกมากข้ึน และไม่ไดน้ าพาแค่ผูค้น

เขา้มาเท่านั้นแต่ยงัมีอาชีพ อาหาร เทคโนโลยีท่ีเขา้มาเพิ่มตวัเลือกให้ชาวบา้นมีทางเลือกมากข้ึนอีกดว้ย ดว้ย

สถานการณ์การบีบตวัของพื้นท่ีและเง่ือนไขจากการอนุรักษ์ป่าจึงท าให้ส่ิงเหล่าน้ีกลายเป็นทางเลือกท่ี

ชาวบา้นรับมาปรับเป็นวถีิใหม่ใหก้ารด าเนินชีวมีิความสะดวกสบายมากข้ึน  

ระเบียบวธีิวจัิยวจัิย 
ผูว้ิจยัสนใจศึกษาภาพสะทอ้นดา้นวิถีชีวิตท่ีปรากฏในนิทานพื้นบา้นกะเหร่ียงแดงบา้นปูเตอ้ ต าบล

แม่กุ อ  าเภอแม่สอด จงัหวดัตาก โดยศึกษาจากแหล่งขอ้มูลดา้นเอกสาร ไดแ้ก่ เอกสารทางวิชาการ เอกสาร
พื้นบ้าน และงานวิจยัต่าง ๆ ท่ีมีเน้ือหาเก่ียวข้องกบันิทานพื้นบ้านรวมถึงศึกษาความเป็นมาวฒันธรรม
ประเพณีของชนเผ่ากะเหร่ียงแดงเพื่อให้เขา้ใจและสามารถวิเคราะห์ขอ้มูลได้ครบถ้วน นอกจากน้ีผูว้ิจยั
ศึกษาจากแหล่งขอ้มูลภาคสนาม ไดแ้ก่ ขอ้มูลท่ีไดจ้ากการสังเกตสภาพชุมชน วถีิชีวิตความเช่ือและพิธีกรรม
ของชาวกะเหร่ียงแดงในชุมชน ขอ้มูลท่ีไดจ้ากการสัมภาษณ์คนในพื้นท่ี นกัวชิาการทอ้งถ่ิน ปราชญช์าวบา้น
และผูมี้ความเก่ียวขอ้งกบัชุมชนท่ีมีประสบการณ์ทั้งทางตรงและทางออ้มเก่ียวกบัชนเผา่กะเหร่ียงแดง  
 ผูว้จิยัศึกษานิทานพื้นบา้นกะเหร่ียงแดง บา้นปูเตอ้ ต าบลแม่กุ อ  าเภอแม่สอด จงัหวดัตาก ซ่ึงไดจ้าก
การสัมภาษณ์ชาวกะเหร่ียงบา้นปูเต้อ และข้อมูลนิทานท่ียงัเล่าในช่วงปี พ.ศ.2560-2562 ผูใ้ห้ขอ้มูลเป็น
ปราชญช์าวบา้นและชาวบา้นทัว่ไปท่ีสามารถส่ือสารภาษาไทยและสามารถเล่านิทานได ้ผูว้จิยัจึงใชก้ารเลือก
ผูใ้หข้อ้มูลแบบเจาะจง การรวบรวมนิทานพบวา่นิทานทั้งหมดท่ีพบในหมู่บา้นปูเตอ้ท่ียงัคงเล่าอยูมี่เพียง 15 
เร่ือง ไดแ้ก่ 
   1. เร่ือง ชา้งพดูได ้ 
   2. เร่ือง กะเหร่ียงกินหมาก  
   3. เร่ือง สมบติัของกะเหร่ียง 
   4. เร่ือง กระรอกกบัยายแก่ 
    5. เร่ือง ควายกบัหนงัววั   
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   6. เร่ือง ไอ่กะต ่าป๋า (ช่ือคนเป็นภาษาถ่ินเหนือ) 
   7. เร่ือง เทวดาลงมากินดิน 
   8. เร่ือง คนกั้นขา้ว (คนอดอยากขา้ว) 
   9. เร่ือง นางหน่อม่ือเอ  
   10. เร่ือง คนกลายเป็นชา้ง  
   11. เร่ือง ความสามคัคี  
   12. เร่ือง ความซ่ือสัตย ์
   13. เร่ือง เด็กก าพร้ากบัยายแก่  
   14. เร่ือง หมาด า 
   15. เร่ือง เจา้พอ่พะวอ 
 ดา้นบทบาทของนิทานพื้นบา้น ผูว้จิยัสรุปตามหวัขอ้ดงัน้ีี  
   1. บทบาทดา้นการสร้างความสามคัคี 
   2. บทบาทดา้นการช่วยคล่ีคลายอารมณ์เก็บกดและความคบัขอ้งใจของมนุษย ์ 
   3. บทบาทดา้นการปลูกฝังคุณธรรมจริยธรรม  
   4. บทบาทดา้นการศึกษา  
   5. บทบาทดา้นความบงัเทิง 
   6. บทบาทดา้นการอธิบายท่ีมาของกลุ่มชนและพฤติกรรมของคนในสังคม 
 ดา้นคุณค่าของนิทานพื้นบา้น ผูว้จิยัสรุปตามหวัขอ้ดงัน้ีี  
   1. คุณค่าดา้นความบนัเทิง 
   2. คุณค่าดา้นภูมิปัญญา 
   3. คุณค่าดา้นคุณธรรม จริยธรรม 

ผลการวจัิย 
 หมู่บา้นปูเตอ้ อ าเภอแม่สอด จงัหวดัตาก มีช่ือเรียกภาษากะเหร่ียงว่า “แบวกา” ซ่ึงแปลว่าถ่ินท่ีอยู่
ของกะเหร่ียงเช้ือสายคะเรนนี เป็นหมู่บา้นกะเหร่ียงท่ีอพยพมาตั้งถ่ินฐานบริเวณชายแดนอ าเภอแม่สอดเป็น
เวลานานกวา่ 200 ปี ปูเตอ้เป็นช่ือหมู่บา้นท่ีตั้งตามช่ือของบรรพบุรุษผูบุ้กเบิกรุ่นแรก มีช่ือว่า “ปู่ เตอ้” ท่าน
เป็นกะเหร่ียงท่ีประกอบอาชีพเล้ียงชา้งดว้ยความซ่ือสัตยแ์ละให้ความเคารพต่อชา้งเสมือนคนในครอบครัว 
ตามต านานกะเหร่ียงเล้ียงชา้งท่ีบรรพบุรุษในหมู่บา้นปูเตอ้เล่าต่อกนัมาวา่ปู่ เตอ้เป็นผูก่้อตั้งหมู่บา้นและสอน
ใหลู้กหลานรู้จกัวิธีการเล้ียงชา้งท่ีถูกตอ้งตามวิถีปฏิบติัของกะเหร่ียง จึงเป็นท่ีมาของความเช่ือท่ีวา่กะเหร่ียง
เป็นลูกหลานของช้างมีวิถีชีวิตผูกพนักบัชา้งและมิไดเ้ห็นวา่ชา้งเป็นเพียงสัตวเ์ล้ียงหากแต่เป็นบรรพบุรุษท่ี
ถูกส่งต่อจากรุ่นสู่รุ่น ชา้งจึงเป็นมรดกส าหรับลูกชายมีไวท้  ามาหากินบุกเบิกพื้นท่ีไร่นาส่วนท่ีดินของพ่อแม่
จะยกให้เป็นมรดกของลูกสาว  ดงันั้นทุกปีชาวกะเหร่ียงแดงจึงตอ้งมีพิธีกรรมการบูชาช้างเพื่อความเป็น    
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สิริมงคลแก่ชีวิตของตนเองและครอบครัว ความเช่ือเก่ียวกบัชา้งและการก่อตั้งหมู่บา้นจึงมีท่ีมาจากต านาน
ของบรรพบุรุษกะเหร่ียงเล้ียงช้าง อีกหน่ึงต านานท่ีกะเหร่ียงแดงบา้นปูเต้อยงัคงเล่าให้ลูกหลานฟังเพื่อ
อธิบายท่ีมาของกะเหร่ียงแดง คือนิทานเร่ือง “คนกลายเป็นชา้ง”  เล่าต่อกนัมาวา่ มีเดก็สองพ่ีน้องอาศัยอยู่กับ
แม่ในกระท่อม วันหน่ึงแม่ต้องเข้าป่าจึงส่ังลูกท้ังสองคนว่าอย่าเปิดกระบอกไม้ไผ่ท่ีแขวนอยู่หน้าบ้าน
เดด็ขาด แต่ด้วยความอยากรู้อยากเห็นของเดก็ท้ังสองจึงได้ฝ่าฝืนค าส่ังของแม่ได้เปิดกระบอกไม้ไผ่นั้นจึงท า
ให้มีแมลงวันบินออกมาจากกระบอกไม้ไผ่เข้าไปในจมูกของเดก็ท้ังสองจนเกิดอาการคันตามร่างกาย  และ
จนในท่ีสุดร่างกายกไ็ด้เปล่ียนไปกลายเป็นช้างในท่ีสุด เป็นท่ีมาวา่เหตุใดลูกหลานกะเหร่ียงแดงจึงตอ้งเล้ียง
ชา้งก็เพราะบรรพบุรุษไดก้ลายเป็นช้าง จากนิทานเร่ืองน้ีสะทอ้นให้เห็นนิสัยการไม่เช่ือฟังค าสั่งสอนของ
ผูใ้หญ่ไดฝ่้าฝืนและขดัค าสั่งของแม่ท่ีได้สั่งห้ามมิให้เปิดกระบอกไมไ้ผ่จึงเป็นเหตุให้เด็กทั้งสองคนตอ้ง
กลายเป็นชา้ง พฤติกรรมการไม่เช่ือฟังและขดัค าสั่งของพ่อแม่เป็นส่ิงท่ีสังคมกะเหร่ียงแดงไม่ยอมรับเพราะ
กะเหร่ียงแดงจะยึดถือค าสั่งสอนของปู่ ย่าตายาย หากผูเ้ฒ่าผูแ้ก่ในหมู่บา้นมีขอ้ห้ามมิให้ท าส่ิงใดลูกหลาน
กะเหร่ียงก็ตอ้งเช่ือฟังและปฏิบติัตามอยา่งเคร่งครัดไม่วา่เร่ืองนั้นจะเป็นเร่ืองเล็กนอ้ยก็ตาม (ผจญ สุวรรณค า
พนัธ์ุ, การสัมภาษณ์ส่วนบุคคล, 15 พฤษภาคม 2561)  
 หมู่บา้นปูเตอ้มีลกัษณะทางกายภาพเป็นพื้นท่ีภูเขาและมีป่าไมบ้ริเวณเชิงเขาท่ีอุดมสมบูรณ์ มีแม่น ้ า
ล าธารสาขายอ่ยหลายสาขาท่ีไหลผา่นหมู่บา้น เน่ืองดว้ยสภาพพื้นท่ีเป็นท่ีราบสลบักบัพื้นท่ีภูเขาจึงเหมาะแก่
การท าไร่และยงัมีพื้นท่ีราบลุ่มเหมาะส าหรับการท านา แหล่งน ้ าท่ีคนในหมู่บา้นใชป้ระโยชน์ในการอุปโภค
และบริโภคคือแหล่งน ้ าผุดจากใตดิ้นท่ีชาวบา้นมีการสร้างแทงค์กกัเก็บไวห้ลงัส านักสงฆ์จึงมีน ้ าส าหรับ
บริโภคตลอดปี นอกจากน้ียงัมีน ้ าจากห้วยปูเตอ้เป็นน ้ าท่ีใช้ในเกษตรกรรม ชาวบา้นในหมู่บา้นให้ขอ้มูลว่า
ในอดีตชาวบา้นมีวิธีหาน ้ าส าหรับอุปโภคและบริโภคโดยใช้วิธีเดินข้ึนไปตกัน ้ าบนเขามาใช้ท่ีบา้นของ
ตนเอง ต่อมาในช่วงปี พ.ศ. 2540 – พ.ศ. 2542 มีการสร้างท่อน ้ าเพื่อล าเลียงน ้ าจากห้วยปูเตอ้มาใชใ้นหมู่บา้น
จึงสะดวกสบายมากข้ึน นอกจากน้ีในหมู่บา้นปูเตอ้ยงัมีท านบกั้นน ้ าเป็นแหล่งน ้ าส าคญัในการใช้อุปโภค
บริโภคในหมู่บา้น ปัจจุบนัมีการต่อท่อน ้ าห้วยไปใช้ในหมู่บา้นโกช่วยและหมู่บา้นแม่กุท  าให้ช่วงฤดูแล้ง
แหล่งน ้ าท่ีชาวบา้นใช้ในหมู่บา้นปูมีไม่เพียงพอต่อการเกษตรและการท านาปี อีกทั้งยงัส่งผลกระทบต่อ
อาชีพการเล้ียงชา้งซ่ึงเป็นอาชีพดั้งเดิมของกะเหร่ียงบา้นปูเตอ้ เน่ืองดว้ยการเล้ียงชา้งจ าเป็นตอ้งใชน้ ้ าจ  านวน
มากยงัตอ้งมีน ้ าส าหรับให้ช้างกินและอาบแช่อีกดว้ย (ชรินทร์ ราษฎร์อาสา, การสัมภาษณ์ส่วนบุคคล, 16 
พฤษภาคม 2561) นอกจากน้ีหมู่บา้นปูเตอ้ยงัมีพื้นท่ีติดต่อกบัหมู่บา้นคนไทยถ่ินเหนือและหมู่บา้นกะเหร่ียง
ท่ีอยูใ่กลเ้คียงรวมทั้งบริเวณชายแดนแถบนั้นมีชาติพนัธ์ุท่ีหลากหลาย มีการติดต่อคา้ขายและปฏิสัมพนัธ์ทาง
วฒันธรรมอยา่งต่อเน่ืองจึงท าใหห้มู่บา้นกะเหร่ียงแดงบา้นปูเตอ้เป็นหมู่บา้นกะเหร่ียงแดงท่ีมีความเจริญและ
มีปฏิสัมพนัธ์อนัดีกบัหมู่บา้นใกลเ้คียง ทั้งมีการคา้ขายกบัคนไทยถ่ินเหนือหรือแมก้ระทัง่ชนเผ่ากะเหร่ียง 
เผา่มง้ และชาวพม่า มีคนนอกชนเผา่ยา้ยเขา้มาอยูใ่นหมู่บา้นกะเหร่ียงแดงบา้นปูเตอ้ มีการแต่งงานระหวา่ง
คนนอกชนเผา่กบัหญิงสาวชาวกะเหร่ียงแดงท าให้มีประชากรในหมู่บา้นเพิ่มข้ึน มีการขยายพื้นท่ีท ากินและ
สร้างบา้นเรือนในรูปแบบผสมผสานระหวา่งบา้นแบบกะเหร่ียงดั้งเดิมท่ียกพื้นสูงเพื่อเก็บอุปกรณ์ในการท า
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มาหากินและมียุง้ฉางส าหรับเก็บขา้วไวใ้นอยูบ่ริเวณบา้น ผสมผสานกบัการสร้างบา้นเรือนแบบลา้นนาและ
แบบสมยัใหม่ เช่น มีการยกใตถุ้นไม่สูงมากและมกัสร้างดว้ยปูนซีเมนต์จากเดิมท่ีสร้างจากไมไ้ผ่ แต่จะมี
พื้นท่ีใช้สอยหน้าบา้นและในบริเวณบา้นท่ีเรียกว่า “เต๋ิน” ไวส้ าหรับรับแขกท่ีมาเยือนคลา้ยกบับา้นแบบ
ลา้นนา เปล่ียนจากหลงัคามุงจากเป็นหลงัคาสังกะสีหรือกระเบ้ือง (ผจญ สุวรรณค าพนัธ์ุ, การสัมภาษณ์ส่วน
บุคคล, 5 ธนัวาคม 2561) 

ผูว้ิจยัไดศึ้กษานิทานพื้นบา้นกะเหร่ียงแดงบา้นปูเตอ้ ต าบลแม่กุ อ  าเภอแม่สอดจงัหวดัตาก ปรากฏ
นิทานท่ียงัคงหลงเหลืออยูจ่  านวน 15 เร่ือง จึงไดจ้  าแนกประเภทของนิทานตามทฤษฎีของ สติธ ธอมป์สัน 
(อา้งถึงใน เสาวลกัษณ์  อนนัตศานต ์2561 , หนา้ 156-185 ) ออกเป็น 5 ประเภท ไดแ้ก่ 

  1) นิทานชีวติ เป็นเร่ืองทัว่ไปในชีวติประจ าวนั มีเร่ืองของความเหนือธรรมชาติ ท่ีมีลกัษณะชกัชวน
ให้ผูฟั้งเกิดความเช่ือถือ มกัเป็นเร่ืองท่ีเก่ียวขอ้งกับบุคคลธรรมดา เกิดข้ึนในโลกท่ีแทจ้ริงไม่ใช่โลกใน
จินตนาการ ตวัละครจะใช้ชีวิตแบบคนทัว่ไปเนน้การผจญภยั การแสดงความรู้สึกในใจ เน้นความสามารถ 
ความอดทน ความเฉลียวฉลาด เชาวน์ปัญญา และไหวพริบของตวัละคร นิทานท่ีพบ ไดแ้ก่  

 นิทานเร่ืองสมบัติของกะเหร่ียง  
 เม่ือนานมาแลว้ มีกะเหร่ียงครอบครัวหน่ึงอาศยัอยูใ่นบา้นหลงัเล็ก ๆ ครอบครัวน้ีมีอาชีพท าไร่ท านา 

วนัหน่ึงพอ่กบัแม่เรียกลูกชายมาสั่งเสียวา่ “ลูกเอ๋ย พอ่กบัแม่แก่มากแลว้ หากวนัหน่ึงตายไปให้เจา้ตั้งใจท าไร่

ท านาอยา่ข้ีเกียจสันหลงัยาว ต่ืนเชา้กวา่ไก่ขนั กินขา้วแต่พออ่ิมแลว้รีบออกไปท าไร่ท านา” หลงัจากท่ีพ่อแม่

เรียกลูกชายมาสั่งเสียไม่นานทั้งสองก็ตายและไดทิ้้งสมบติัไวใ้ห้ลูกชาย คือ เคียว มีด จอบ เสียม ชา้งหน่ึงตวั 

และเคร่ืองมือท ามาหากินอ่ืน ๆ แต่ไม่มีของมีค่าใดใดทิ้งไวเ้ลย ลูกชายนึกถึงค าสอนของพ่อแม่เขาจึงขยนัท า

มาหากิน ทุกวนัเขาจะพาช้างเขา้ไปหากินในป่าและเดินขา้มภูเขาไปปลูกไร่ไถนาดว้ยความขยนัท าให้เขา

ร ่ ารวยในท่ีสุด  

        (ผูเ้ล่า : ผูใ้หข้อ้มูลคนท่ี 1) 

 นิทานเร่ืองคนกั้นข้าว(คนอดอยากข้าว)  
 มีครอบครัวหน่ึงฐานะยากจนเพราะพ่อแม่ข้ีเกียจไม่ไปท าไร่ท านาจึงท าให้ครอบครัวอดอยาก พ่อ
กบัแม่สั่งให้ลูกสองคนไปหาปูในทุ่งนาแลว้แบ่งไวใ้ห้พ่อแม่กินแต่ลูกคนเล็กหิวมากจึงกินปูจนหมด พ่อแม่
เห็นกระดองปูท่ีลูกทิ้งไวจึ้งโกรธทุบตีลูกทั้งสองคนและออกอุบายกนัวา่วนัจะน าลูกไปปล่อยในป่า วนัต่อมา
พ่อกบัแม่เตรียมขา้วใส่ใบตองตึง เตรียมน ้ าใส่กระบอกไมไ้ผ่แลว้ชวนลูกทั้งสองคนเขา้ป่าหลอกว่าให้ไป
ช่วยกนัหาอาหารแลว้ทิ้งลูกไวใ้นป่า เด็กทั้งสองคนเดินเร่ร่อนในป่าหลายวนั เทวดาท่ีเฝ้าดูอยูนึ่กสงสารจึง
ช่วยเด็กสองคนเอาไวแ้ลว้บอกใหเ้ด็กทั้งสองกลบัไปตอบแทนคุณพอ่แม่ โดยใหแ้ขวนกระบอกไมไ้ผไ่วห้นา้
บา้นแลว้ให้เดินกลบัเขา้มาในป่าเหมือนเดิม ถา้ไม่เขา้มาในป่าทองก็จะหายไป เด็กทั้งสองก็ท าตามเม่ือถึง
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บา้นพอ่กบัแม่เห็นก็เปิดกระบอกไมไ้ผดู่เห็นทองก็ดีใจ รีบตะโกนเรียกให้ลูกกลบับา้นแต่เด็กทั้งสองเดินเขา้
ป่าไปและไม่กลบัออกมาอีกและกลายเป็นลิงเป็นค่างคอยรับใชเ้ทวดาอยูใ่นป่าตลอดไป 

       (ผูเ้ล่า : ผูใ้หข้อ้มูลคนท่ี 5) 

 นิทานเร่ืองนางหน่อมื่อเอ  
 นานมาแลว้ มีผูห้ญิงชาวบา้นคนหน่ึงช่ือ “หน่อม่ือเอ” มีสามีช่ือ“ซูหล่อเล” ทั้งสองคนอยู่ดว้ยกนั
อยา่งมีความสุข    วนัหน่ึงขณะท่ีสามีของนางเขา้ไปในป่ามีงูตวัใหญ่เล้ือยเขา้มากินหมูในคอกหมูร้องเสียง
ดงันางจึงไปดู เม่ืองูตวันั้นเห็นนางหน่อม่ือเอก็จ  าไดว้่าในชาติท่ีแลว้เคยเป็นสามีภรรยากนั งูจึงลกัพานาง
หน่อม่ือเอเขา้ไปในถ ้าของตนและเล่าเร่ืองทุกอย่างให้ฟังแต่นางหน่อม่ือเอไม่เช่ือและไม่สามารถรักใครได้
นอกจากสามีของตนงูตวันั้นจึงบงัคบัใหน้างทอผา้ขา้มวนัขา้มคืนเพื่อทรมานนาง ต่อมาสามีของนางรู้วา่นาง
ถูกงูลกัพาไปจึงเขา้ไปในถ ้ าเพื่อช่วยนางหน่อม่ือเอแต่งูตวันั้นไม่ยอมปล่อยนางหน่อม่ือเอจนกว่าจะไดด่ื้ม
เลือดของซูหล่อเลเขาจึงใช้มีดกรีดท่ีขอ้มือท าให้เลือดไหลหมดตวัและนอนตายอยู่ปากถ ้ า นางหน่อม่ือเอ
เสียใจมากท่ีสามีตายจึงกระโดดเขา้กองไฟตายตามสามีของนางไป 
        (ผูเ้ล่า : ผูใ้หข้อ้มูลคนท่ี 7) 

 นิทานเร่ืองความสามัคคี   
 เม่ือนานมาแลว้มีครอบครัวหน่ึง มีพ่อและลูกชายอีกสองคนอาศยัอยูด่ว้ยกนั วนัหน่ึงพ่อไดเ้รียกลูก
ชายสองคนมาแลว้สั่งสอนวา่ให้ทั้งสองคนรักกนัอยา่ทะเลาะกนั ให้ช่วยเหลือแบ่งปันกนั คนพี่ตอ้งแบ่งปัน
ให้นอ้ง คนนอ้งตอ้งช่วยเหลือพี่ หลงัจากท่ีพ่อไดส้ั่งเสียลูกชายทั้งสองแลว้พ่อก็ส้ินใจ หลงัจากท่ีพ่อของทั้ง
สองพี่นอ้งตายไปก็พบวา่พอ่ไดทิ้้งผา้ห่มไวใ้หห้น่ึงผนื กบัชา้งหน่ึงตวั มีดพร้าหน่ึงเล่มและหมูหน่ึงตวั  พี่ชาย
เป็นคนไม่ดี ข้ีเกียจ ไม่ชอบท างาน เห็นแก่ตวั พี่ชายจึงขอชา้งกบัผา้ห่ม ส่วนหมูกบัมีดให้น้องชายเพราะจะ
ไดท้  ามาหากินได ้ นอ้งชายเป็นคนซ่ือจึงยอมพี่ชายแต่โดยดี เขาขยนัท ามาหากินจนร ่ ารวยในขณะท่ีพี่ข้ีเกียจ
และยากจน เวลาผ่านไปพี่ชายตกยากและส านึกท่ีเอาเปรียบน้องจึงมาขอความช่วยเหลือจากน้องชาย 
นอ้งชายสงสารพี่จึงช่วยเหลือและอยูด่ว้ยกนัอยา่งมีความสุข 
        (ผูเ้ล่า : ผูใ้หข้อ้มูลคนท่ี 7) 

 นิทานเร่ืองความซ่ือสัตย์  
ชายแก่มีฐานะคนหน่ึงเขามีช้างหลายเชือก ต่อมาเขาแก่ชราลงจึงให้ลูกจา้งของเขาเป็นผูดู้แลช้าง

แทนแต่ลูกจา้งคนนั้นเป็นคนข้ีเกียจ เห็นวา่ชายแก่ไม่มีแรงเดินมาดูวา่ตนพาชา้งออกไปหาจริงก็ใชเ้งินท่ีชาย
แก่ใหอ้ยา่งสบายใจ จากท่ีพาชา้งออกไปหากินทุกวนัก็เร่ิมพาชา้งออกไปหากินนอ้ยลงจนชา้งเร่ิมตายไปทีละ
ตวั เม่ือเขาบอกชายแก่ว่าช้างได้ตายหมดแล้ว ชายแก่ก็เสียใจแล้วบอกลูกจา้งคนนั้นว่าเขาตั้งใจมอบช้าง
ทั้งหมดให้ ลูกจา้งไดย้ินเช่นนั้นก็เสียใจร้องไห้แลว้เล่าความจริงทั้งหมดให้ชายแก่ฟังวา่เพราะเขาข้ีเกียจไม่
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ดูแลชา้งจึงท าให้ชา้งทั้งหมดตาย ชายแก่ยกโทษให้ลูกจา้งคนนั้นแต่เขาก็ตอ้งไปรับจา้งเล้ียงชา้งบา้นอ่ืนและ
ยงัคงตอ้งทนล าบากต่อไป 
        (ผูเ้ล่า : ผูใ้หข้อ้มูลคนท่ี 7) 

 นิทานเร่ืองเด็กก าพร้ากบัยายแก่  
 กาลคร้ังหน่ึงมีหมู่บา้นคนกะเหร่ียงมีแต่ความอดอยาก ทั้งเด็กและผูใ้หญ่ในหมู่บา้นจึงตอ้งออกไป
หาของป่า หาขุดเผือกมากินแทนขา้ว วนัหน่ึงมีเด็กเจ็ดคนเขา้ไปในป่า ไดพ้บยายแก่คนหน่ึงก าลงัติดอยูใ่น
กอไผ ่ยายแก่ร้องเรียกใหเ้ด็กทั้งเจด็คนช่วยแต่ก็ไม่มีเด็กคนไหนคิดช่วยยายแก่พวกเขาจึงเดินจากไป มีเพียงมี
เด็กก าพร้าคนหน่ึงเดินมาเห็นสงสารยายจึงใชมี้ดฟันกอไผก่อนั้น ยายแก่จึงตอบแทนดว้ยการให้ขา้วกบัเด็ก
ก าพร้าหน่ึงเม็ดและบอกเด็กก าพร้าว่าให้น าไปปลูกหมัน่ดูแลรดน ้ าให้ดีหลงัจากนั้นสามวนัตน้ขา้วจะงอก 
ขา้วเมด็น้ีเม่ือเก็บเก่ียวขา้วก็จะยิง่ออกรวงจนกินไม่หมด ยายแก่ก าชบัเด็กก าพร้าวา่ในไร่ใกลห้มู่บา้นมีไก่ชรา
ตวัหน่ึง ให้น าขา้วไปให้ไก่ตวันั้น เม่ือไปถึงเด็กก าพร้าก็เห็นยายแก่คนนั้นนัง่อยู ่เด็กก าพร้าเห็นวา่ขา้วท่ีตน
น ามามีพอส าหรับแบ่งใหย้ายแก่ เขาจึงแกะห่อขา้วและทนัใดนั้นยายแก่คนนั้นกลายเป็นนกแลว้บินข้ึนฟ้าไป 
ต่อมาหมู่บา้นนั้นก็มีขา้วกินตลอดปีและก็แจกจ่ายเมล็ดขา้วใหก้ะเหร่ียงหมู่บา้นอ่ืนไดเ้อาไปปลูกจนมีขา้วกิน
ถึงปัจจุบนั 
        (ผูเ้ล่า : ผูใ้หข้อ้มูลคนท่ี 5) 

 นิทานเร่ืองหมาด า  
 มีหมาด าอยูต่วัหน่ึงออกลูกเป็นเด็กผูห้ญิงสามคน หมาด าคอยดูแลลูกอยา่งดีอยูใ่นถ ้าจนเวลาผา่นไป
หลายปี ลูกคนท่ีหน่ึงไดแ้ต่งงานกบัเจา้เมือง วนัหน่ึงแม่หมาไปเยี่ยมลูกสาวคนแรกท่ีบา้นของเจา้เมือง แต่ลูก
สาวคนแรกก็ไม่ยอมให้แม่เขา้บา้นใชไ้มไ้ล่ตีแม่จนแม่หมาตอ้งเดินจากไป ลูกสาวคนท่ีสองไดแ้ต่งงานกบั
เศรษฐีในหมู่บา้น แม่หมาอยากไปเยีย่มลูกคนท่ีสองจึงเดินไปในหมู่บา้นถามหาลูกสาวท่ีบา้นของเศรษฐี แต่
ลูกสาวคนท่ีสองก็ไม่ยอมใหแ้ม่เขา้บา้น เอาน ้ าร้อนสาดไล่แม่จนแม่หมาร้องไห้เสียใจเดินจากไป ลูกสาวคน
สุดทอ้งไดแ้ต่งงานกบัคนเล้ียงชา้งวนัหน่ึงแม่หมาคิดถึงลูกจึงไปเยี่ยมลูกคนท่ีสามท่ีบา้นคนเล้ียงชา้ง ลูกสาว
คนท่ีสามกบัคนเล้ียงช้างตอ้นรับแม่หมาเป็นอย่างดีแม่หมาร้องไห้ดว้ยความต้ืนตนัท่ีลูกสาวไม่ทอดทิ้งตน      
จึงบอกท่ีซ่อนเงินทองไว ้ลูกสาวคนท่ีสามกบัสามีจึงไปขุดเอาเงินทองตามท่ีแม่หมาบอก ท าให้ทั้งสองคนมี
เงินทองร ่ ารวยเป็นเศรษฐีในท่ีสุด 
        (ผูเ้ล่า : ผูใ้หข้อ้มูลคนท่ี 5) 

 2) ต านาน เป็นเร่ืองเล่าท่ีเล่าถึงเหตุการณ์ท่ีเช่ือว่าเคยเกิดข้ึนจริง เป็นบุคคลหรือสถานท่ีซ่ึงมีความ
ผกูพนัอยูก่บัทอ้งถ่ินนั้น เป็นเร่ืองท่ีถ่ายทอดกนัมาในลกัษณะของความทรงจ าและมีโครงสร้างของเร่ืองไม่
ซบัซอ้น และอาจเก่ียวขอ้งกบัประวติัศาสตร์หรือเหตุการณ์ท่ีคนใหญ่เช่ือวา่เคยเกิดข้ึนจริง นิทานท่ีพบ ไดแ้ก่  

 



วารสารมนุษยศาสตร์ ฉบับบัณฑติศึกษา 45 

 

นิทานเร่ืองเจ้าพ่อพะวอ  
 ในสมยัก่อนท่ีเขายงัมีการสู้รบกนั มีนกัรบกะเหร่ียงผูเ้ก่งกาจ กลา้หาญ มีฝีมือดี อาสาไปช่วยเจา้เมือง
รบกบัพม่า  นายทหารคนน้ีมีช่ือวา่ พะวอ ทหารคนอ่ืน ๆ จะเรียกเขาวา่เจา้พ่อพะวอเป็นทหารกะเหร่ียงท่ีเก่ง
มาก ต่อสู้ทุกคร้ังก็ได้รับชัยชนะเขาสามารถช่วยเจา้เมืองปกป้องเมืองไวไ้ด้หลายคร้ัง ต่อมาเจา้พ่อพะวอ
เสียชีวิตแต่วิญญาณก็ยงัคอยปกป้องลูกหลานกะเหร่ียงหากจะเกิดเหตุการณ์ไม่ดีหรือน ้ าท่วมใหญ่ หรือเกิด
ภยัพิบติัต่าง ๆ  เจา้พ่อวะวอจะส่งสัญญาณเตือนโดยจะข่ีมา้ไปรอบหมู่บา้นให้ชาวบา้นไดย้ินเสียงฝีเทา้มา้วิ่ง
ในตอนดึกหรือบางคร้ังก็จะไดย้ินเสียงปืนใหญ่เสียงดงัสนัน่มาจากภูเขา  เม่ือชาวบา้นไดย้ินก็รู้ทนัทีวา่เป็น
สัญญาณท่ีเจา้พ่อพะวอเตือนก่อนจะเกิดเหตุร้าย ชาวบา้นก็จะเตรียมขา้วของหนีลงมาจากภูเขา ต่อมาชาว
กะเหร่ียงมกัจะบูชาเจา้พ่อพะวอด้วยหัวหมูและเหล้าขาวเพราะตอนยงัมีชีวิตเจา้พ่อพะวอชอบกินหมูและ
เหลา้ขาว 

     (ผูเ้ล่า : ผูใ้หข้อ้มูลคนท่ี 1) 

นิทานเร่ืองกะเหร่ียงกนิหมาก 
 นานมาแลว้ มีนายพรานจากเผ่าต่าง ๆ ทั้งกะเหร่ียง พม่า และเผ่าอ่ืน ๆ มาชุมนุมกนัเพื่อจะมีการ

จดัการต่อสู้ว่าเผ่าใดเก่งท่ีสุดนายพรานทุกเผ่าไม่มีอาวุธท่ีจะสู้กนัจึงตกลงกนัว่าให้นายพรานแต่ละเผ่ากิน

หมากพลูท่ีติดตวัมาแลว้ท่องคาถาจากนั้นก็ท่องคาถาสู้กนั จะไดไ้ม่มีตอ้งต่อสู้ ไม่มีใครบาดเจ็บ โดยใชเ้วลา

สามวนัสามคืนจึงรู้ผลแพช้นะ เม่ือทุกเผ่าสู้กนัแลว้เผา่ท่ีแพก้็ไม่ไดแ้คน้ใจต่อกนั ทุกเผ่าต่างพูดคุยตกลงผูก

มิตรและจะช่วยเหลือกนั  

       (ผูเ้ล่า : ผูใ้หข้อ้มูลคนท่ี 1) 

  3) นิทานอธิบายเหตุ เป็นเร่ืองท่ีอธิบายปรากฏการณ์ทางธรรมชาติ การก าเนิดและลกัษณะของสัตว์
และพืชต่าง ๆ เนน้ความสนุกสนานเพลินเพลินแมว้า่เร่ืองจะเนน้ถึงการอธิบายแต่ก็ไม่ไดจ้ริงจงั เพียงแต่เป็น
การบอกเล่าวา่ท าไมจึงเป็นเช่นนั้น นิทานท่ีพบ ไดแ้ก่  

  นิทานเร่ืองช้างพูดได้  
 ในอดีตกาลพระเจา้สร้างสัตวทุ์กชนิดให้พูดได ้สัตวก์บัคนก็พูดส่ือสารกนัไดรู้้เร่ือง สามารถเขา้อก

เขา้ใจกนัทั้งคนและสัตวจ์ะใหค้วามเคารพซ่ึงกนัและกนั คนกบัสัตวจ์ะพึ่งพาอาศยักนัและจะไม่ท าร้ายกนั ไม่

วา่จะเป็นหมู หมา ไก่ ต่างก็ตอ้งพึ่งพากนัทั้งส้ินสัตวทุ์กตวัมีหนา้ท่ีของตนเอง วนัหน่ึงชา้งท่ีตอ้งมีหนา้ท่ีลาก

ซุงทุกวนัเร่ิมเบ่ือหน่ายและบ่นวา่ไม่อยากลากซุงจึงไปพูดกบัพระเจา้วา่ “ท าไมชา้งตอ้งมีหนา้ท่ีลากไมพ้ระ

เจา้ไม่ใหส้ัตวต์วัอ่ืนลากไมบ้า้งขา้เหน่ือย”  มนุษยบ์งัเอิญไดย้นิชา้งพูดกบัพระเจา้และเห็นวา่ชา้งตอ้งทนแบก

ซุงท่อนใหญ่ท่ีมีความหนกัทุกวนัก็นึกสงสารจึงช่วยพูดกบัพระเจา้ให้ช้างท างานน้อยลง แต่ช้างก็ยงับ่นว่า

เหน่ือยไม่อยากท าหนา้ท่ีของตวัเอง”  พระเจา้ไดย้ินเช่นนั้นก็ไม่พอใจเป็นอยา่งมากท่ีชา้งข้ีเกียจไม่พอใจใน
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หน้าท่ีของตนเองจึงพูดกบัช้างว่า “สัตวทุ์กตวัและทุกส่ิงทุกอย่างลว้นมีหน้าท่ีของตนเองเจา้ตอ้งท าหน้าท่ี

ของตนเองให้ดี หากวา่เจา้ไม่พอใจขา้จะลงโทษให้เจา้ไม่สามารถพูดไดเ้หมือนสัตวท์ัว่ไป” พระเจา้ก็ใชมี้ด

ผา่ล้ินของชา้งให้พูดไม่ไดเ้พื่อเป็นการลงโทษช้าง จากนั้นมาชา้งจึงพูดไม่ไดแ้ละตอ้งทนแบกลากซุงตั้งแต่

นั้นเป็นตน้มา 

        (ผูเ้ล่า : ผูใ้หข้อ้มูลคนท่ี 1) 

 นิทานเร่ืองคนกลายเป็นช้าง 
 กาลคร้ังหน่ึงมีเด็กสองพี่นอ้งอาศยัอยูก่บัแม่ในกระท่อม วนัหน่ึงแม่ตอ้งเขา้ป่าไปหาอาหารจึงสั่งให้
ลูกเฝ้ากระบอกไมไ้ผท่ี่แม่แขวนไวห้นา้บา้นและหา้มเปิดดูเด็ดขาด ดว้ยความอยากรู้อยากเห็นและซุกซนตาม
ประสาเด็กสองพี่นอ้งจึงเปิดฝากระบอกไมไ้ผน่ั้นดู ทนัใดนั้นแมลงวนัหลายตวับินออกมาจากกระบอกไมไ้ผ ่
และบินเขา้ไปในจมูกของเด็กทั้งสองนั้นทนัที   
 หลายวนัต่อมาสองพี่นอ้งเร่ิมมีอาการคนัตามตวัหูเร่ิมยาวหวัเร่ิมใหญ่ข้ึนและจามไม่หยุดสามวนัสาม
คืนจนจมูกเร่ิมยาวข้ึนเร่ือย ๆ เม่ือแม่กลบัมาเห็นก็ตกใจถามวา่ท าไมถึงเป็นเช่นน้ี เด็กทั้งสองคนพูดโตต้อบ
กบัแม่ไม่ไดเ้พราะมีจมูกยาวมาปิดปากเอาไวเ้ด็กทั้งสองคนเห็นแม่ท าหน้าตกใจก็รีบวิ่งไปท่ีบ่อน ้ า ชะโงก
หนา้ดูตวัเองในบ่อเห็นตวัเองก็ตกใจพากนัวิง่เขา้ป่าไปและกลายเป็นชา้งในท่ีสุด 
        (ผูเ้ล่า : ผูใ้หข้อ้มูลคนท่ี 5) 

 4) นิทานปรัมปรา เป็นนิทานท่ีเล่าเร่ืองราวท่ีเก่าแก่หรือเป็นความเช่ือปรัมปราของมนุษย์ท่ีไม่
สามารถระบุไดว้่าเกิดข้ึนเม่ือใดแต่มีการเล่าต่อกนัมา มีความเก่ียวขอ้งผูกพนัอยา่งใกลชิ้ดกบัความเช่ือทาง
ศาสนาและการปฏิบติัของผูค้นทัว่ไป และอาจมีเน้ือหาท่ีเก่ียวขอ้งกบัต านานหรือเร่ืองอธิบายเหตุ แต่ให้
ความส าคญัดา้นศาสนาหรือตวัละครท่ีมีความศกัด์ิสิทธ์ิ นิทานท่ีพบ ไดแ้ก่ 

 นิทานเร่ืองเทวดาลงมากนิดิน 
 ในอดีตกาลก่อนท่ีจะมีมนุษยบ์นโลก มีเทวดากบันางฟ้าอยูบ่นสวรรคอ์ยา่งมีความสุข วนัหน่ึงมีฝน
ตกลงมาบนโลก เม่ือน ้ าฝนท่ีบริสุทธ์ิตกลงมาใส่ดินบนโลกก็มีกล่ินหอมลอยไปถึงบนสวรรค์ เทวดาและ
นางฟ้าไดก้ล่ินของดินท่ีลอยข้ึนไปจึงพากนัเหาะลงมาจากสวรรค์ มากินดินยงัโลกมนุษย ์จนอ่ิมเหาะกลบั
สวรรคไ์ม่ไดจึ้งตอ้งเท่ียวเล่นอยูบ่นโลก นานเขา้ก็สมสู่กนัจนมีลูกมีหลานมากมาย  
        (ผูเ้ล่า : ผูใ้หข้อ้มูลคนท่ี 7) 

5) นิทานสัตว ์ เป็นเร่ืองท่ีมีสัตวเ์ป็นตวัเอกของเร่ือง มีความรู้สึกนึกคิด มีพฤติกรรมและคุณสมบติั
เช่นเดียวกบัมนุษยธ์รรมดา คือ มีความเฉลียวฉลาด ความโง่เขลา ความดี ความชัว่ เน้ือเร่ืองเป็นเร่ืองเล่าสั้น ๆ 
ท่ีเป็นการผจญภยัของสัตวห์รือการกระท าบางอย่างของสัตว ์นิทานสัตวเ์ป็นเร่ืองเล่าเพื่อความบนัเทิง มี
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จุดประสงค์ในการสั่งสอนศีลธรรมจริยธรรม โดยเปรียบเทียบเหตุการณ์จากตวัละครสัตวใ์นเร่ือง นิทานท่ีพบ 
ไดแ้ก่  

นิทานเร่ืองกระรอกกบัยายแก่ 
 นานมาแลว้ มีกระรอกป่าอยูต่วัหน่ึงเห็นยายแก่เดินเขา้ป่ามาหาอาหาร เห็นวา่ยายแก่คนนั้นไดอ้าหาร

ใส่ในตะกร้ามากมาย มีทั้งผกั หน่อไม ้และฟักทอง กระรอกเห็นฟักทองในตะกร้าของยายแก่ก็นึกอยากกิน

ข้ึนมาจึงคิดอุบายวา่แกลง้ตายเพื่อใหย้ายแก่สงสารเม่ือยายแก่เดินผา่นมาเห็นก็นึกสงสารจึงพากระรอกตวันั้น

กลบับา้นดว้ย ยายแก่อุม้กระรอกตวันั้นใส่ไวใ้นตะกร้าแลว้แบกกลบับา้น เม่ือถึงบา้นยายแก่เปิดตะกร้าดูก็ไม่

เห็นกระรอกอยูแ่ลว้และไม่เห็นฟักทองท่ีตนเก็บมาจากในป่าจึงรู้วา่ตนถูกกระรอกตวันั้นหลอกเสียแลว้ ยาย

แก่จึงคิดอุบายเอาคืนกระรอกตวันั้นโดยแกลง้ท าเป็นช่วยเหลือแลว้ขงักระรอกไวใ้นตะกร้า กระรอกไดแ้ต่

ร้องไหด้ว้ยความหิวโหยขอร้องใหย้ายปล่อยมนัไปและสัญญาวา่จะไม่ท าเช่นน้ีอีก ยายแก่จึงสั่งสอนกระรอก

ไม่ให้เอาเปรียบผูอ่ื้นต่อไปต้องหากินด้วยตนเองไม่แอบขโมยอาหารของผูอ่ื้น จากนั้นยายแก่ก็ปล่อย

กระรอกตวันั้นไป 

        (ผูเ้ล่า : ผูใ้หข้อ้มูลคนท่ี 7) 
 6) เร่ืองข าขนัหรือมุกตลก เป็นเร่ืองเล่าสั้น ๆ ท่ีมีเน้ือหาข าขนัสนุกสนาน มีการแสดงพฤติกรรมอนั
น่าข าขนั เช่น ความโง่เขลา ความซุ่มซ่าม ข้ีอวด ของตวัละคร เร่ืองข าขนัท่ีพบเป็นลกัษณะของบทสนทนา
สั้น ๆ ท่ีตวัละครสนทนากนัและมีเร่ืองท่ีลอ้เลียนบุคคลตอ้งหา้มในสังคมท่ีไม่สามารถพูดออกมาไดต้รง ๆ มี
พฤติกรรมท่ีไม่เหมาะสมจึงตอ้งเล่าผา่นนิทานเป็น ปรากฏนิทานท่ีเป็นเร่ืองข าขนั 2 เร่ือง ไดแ้ก่ 

 นิทานเร่ืองควายกบัหนังววั 
 นานมาแลว้ในหมู่บา้นแห่งหน่ึงเม่ือหมดฤดูเก็บเก่ียวผลผลิตในไร่ในนาชาวบา้นเก็บขา้วเสร็จก็จะ
มานัง่ลอ้มวงกินเหลา้ร้องเพลงกนั มีสหายสองคนนัง่คุยกนัในวงกินเหลา้พูดคุยกนัอยา่งสนุกสนานร้องร าท า
เพลงพดูคุยกนัอยา่งท่ีเคยท าเป็นประจ า สองคนน้ีเป็นเพื่อนรักกนัมานานเม่ือเจอกนัก็มกัจะหยอกลอ้กนัเสมอ 
สหายคนท่ีหน่ึงมีนิสัยชอบโออ้วดทั้งสองนัง่กินเหลา้จนสหายคนแรกเร่ิมเมา จึงถามกบัสหายคนท่ีสองว่า  
“บา้นของเจา้มีววัหรือไม่” สหายคนท่ีสองจึงตอบวา่ “บา้นของขา้ไม่มีววัหรอก” สหายคนแรกจึงโออ้วดไป
วา่ “บา้นขา้มีววัตวัหน่ึง เขายาวเทียมฟ้า ตัวใหญ่เท่าชา้ง” สหายคนท่ีสองไดย้ินดงันั้นจึงพูดกลบัไปวา่ “พ่อ
ของขา้จะท ากลองบูชาฟ้า หนา้กลองกวา้งเทียมฟ้า ” สหายคนแรกไดย้ินก็นึกตกใจวา่กลองใบนั้นคงจะใหญ่
มากแน่จึงถามวา่  “แลว้เจา้จะหาหนงัววัท่ีไหนมาท าหนา้กลอง ววัตวันั้นตอ้งตวัใหญ่มากถึงจะเอาหนงัมาท า
กลองใหญ่ขนาดนั้นได”้ สหายคนท่ีสองนึกอยากดดันิสัยสหายคนแรกท่ีชอบพูดจาโออ้วด จึงบอกวา่ “ก็ววั
ของเจา้ไงตวัใหญ่พอท่ีจะใหข้า้เอาหนงัมาท าหนา้กลองไดเ้ลย” 
        (ผูเ้ล่า : ผูใ้หข้อ้มูลคนท่ี 7)  
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 นิทานเร่ืองไอ่กะต าป๋า  
 ณ วดัแห่งหน่ึงมีเด็กวดัช่ือ “กะต าป๋า” วนัหน่ึงมีชาวบา้นน าปลายา่งมาถวายพระ พระจึงสั่งกะต าป๋า
วา่ใหน้ าปลานั้นใส่ในตูก้บัขา้วปิดใหมิ้ดชิด เวลาผา่นไปกะต าป๋ารู้สึกหิวจึงแอบขโมยกินปลายา่งคร่ึงตวัแลว้
เหลืออีกคร่ึงตวัไวเ้ม่ือพระเปิดตูก้บัขา้วดูจะฉนัอาหารก็เห็นวา่ปลายา่งหายไปคร่ึงหน่ึง พระจึงโมโหต่อวา่กะ
ต าป๋าท่ีดูแลปลายา่งไม่ดีแลว้สั่งวา่ “ต่อไปหากเจอแมลงวนัท่ีไหนให้ตีมนัให้ตาย” วนัต่อมากะต าป๋าเห็นแลง
วนัเกาะอยูบ่นจมูกพระจึงคิดเอาคืนพระท่ีเคยต่อวา่ตนจึงใชไ้มตี้จมูกพระจนแบนพระก็โกรธถามวา่ “เองตีขา้
ท าไม”  กะต าป๋าจึงตอบไปวา่ “ก็พระบอกวา่เจอแมลงวนัท่ีไหนใหตี้ พระไดแ้ต่โกรธแต่ก็ไม่ไดล้งกะต าป๋า 
        (ผูเ้ล่า : ผูใ้หข้อ้มูลคนท่ี 7) 

ภาพสะท้อนด้านวถิีชีวติทีป่รากฏในนิทานพืน้บ้านกะเหร่ียงแดง 
จากการวเิคราะห์ภาพสะทอ้นดา้นวถีิชีวติท่ีพบในนิทานพื้นบา้นกะเหร่ียงแดง บา้นปูเตอ้ ต าบลแม่กุ 

อ  าเภอแม่สอดจงัหวดัตาก พบภาพสะทอ้นโดยผูว้จิยัไดแ้บ่งเป็น 5 ดา้น คือ 
1. ภาพสะท้อนด้านชีวิตความเป็นอยู่ กะเหร่ียงแดงบ้านปูเต้อมีวิถีชีวิตโดยทั่วเรียบง่ายพึ่ งพา

ธรรมชาติและส่ิงรอบตวั เป็นชนเผ่าท่ีใช้ทรัพยากรท่ีมีอยา่งคุม้ค่าเนน้การพึ่งพาตนเอง มีความผกูพนักบัป่า

และสายน ้ าโดยเห็นไดจ้ากนิทานท่ีพบหลายเร่ืองตวัละครมกัจะมีความเก่ียวขอ้งกบัป่าทั้งการหาอาหารและ

การเอาตวัรอดในป่า เป็นตน้ มีอาชีพหลกัคือการท าไร่ ปลูกขา้ว และเล้ียงสัตว ์เช่น เล้ียงหมู เล้ียงช้าง มี

เคร่ืองมือใช้ในการหาเล้ียงชีพอย่างง่าย ๆ เช่น จอบ มีดพร้า และเสียม มีการทอผา้ ส่วนการปลูกบา้นก็จะ

ปลูกหลงัเล็ก ๆ พออยู่ส าหรับสมาชิกในครอบครัวและจะมีความรักผกูพนักนัในครอบครัวตามค าสั่งสอน

ของบรรพบุรุษ สามีภรรยามีความสัมพนัธ์ท่ีต่อกนั เช่น นิทานเร่ือง “สมบติัของกะเหร่ียง” ท่ีมีการกล่าวถึง

การท าไร่ท านาและมีเคร่ืองมือเคร่ืองใชต่้าง ๆ เช่น เคียว มีด จอบ เสียม และยงัสะทอ้นวิถีชีวิตการเล้ียงชา้ง

ในนิทานและยงัสะทอ้นให้เห็นถึงวิถีชีวิตดา้นความเป็นอยูแ่ละการประกอบอาชีพของกะเหร่ียงท่ีส่วนใหญ่

จะท าอาชีพเกษตรกรรม ท าไร่ ท านา ปลูกพืชผกัอย่างง่าย ๆ ในครัวเรือน จึงปรากฎเคร่ืองมือเคร่ืองใช้ท่ี

เก่ียวขอ้งกบัการท าเกษตรกรรม ส่วนพื้นท่ีในการท าไร่ท านาจะไกลออกไปจากหมู่บา้น ดงันั้นเม่ือจะตอ้งท า

ไร่ท านากะเหร่ียงแดงจะตอ้งเดินทางไปไกลจากหมู่บา้นซ่ึงในนิทานก็สะทอ้นให้เห็นวา่ตวัละครจะตอ้งเดิน

ขา้มภูเขาไกลออกไป และยงัสะทอ้นให้เห็นวา่กะเหร่ียงแดงจะเช่ือฟังค าสั่งสอนของพ่อแม่บรรพบุรุษอยา่ง

เคร่งครัด ใหค้วามส าคญักบัเคร่ืองมือเคร่ืองใชใ้นการท ามาหากินเป็นอยา่งมาก นอกจากน้ียงัมีภาพสะทอ้นท่ี

เก่ียวกบัการกินหมากท่ีปรากฏในนิทานและปฏิบติัสืบต่อกนัมาในหมู่บา้นกะเหร่ียงแดงบา้นปูเตอ้จนถึง

ปัจจุบนั ในเร่ือง “กะเหร่ียงกินหมาก” สะทอ้นให้เห็นวฒันธรรมการกินหมากของกะเหร่ียงแดงบา้นปูเตอ้ท่ี

ยงัปรากฏอยู่จนถึงปัจจุบนั กะเหร่ียงแดงบา้นปูเตอ้แทบทุกบา้นจะมีเช่ียนหมากท่ีท าข้ึนเองอย่างง่าย ๆ ไว้

ส าหรับใส่หมากพลู ปูนขาวหรือปูนแดงตามความชอบของผูท่ี้รับประทาน กะเหร่ียงแดงจะตอ้นรับแขกท่ีมา

เยอืนดว้ยหมากพลู ในนิทานมีการใชห้มากและพลูเป็นตวัแทนสัญลกัษณ์ของความศกัด์ิสิทธ์ิและเป็นส่ือของ
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อ านาจเหนือธรรมชาติ คือ การใช้คาถาอาคม กะเหร่ียงแดงโดยเฉพาะนายพรานหรือผูท่ี้ตอ้งเขา้ป่าล่าสัตว์

จะตอ้งร ่ าเรียนวชิาเพื่อป้องกนัตวั วฒันธรรมการกินหมากยงัตกทอดมาถึงปัจจุบนัน้ี 

2. ภาพสะทอ้นดา้นคุณธรรมจริยธรรม นิทานท่ีพบส่วนใหญ่จะแฝงไปดว้ยคุณธรรมท่ีเป็นค่านิยม
พื้นฐานของชาวกะเหร่ียง เช่น ความกตญัญู ความมีเมตตา การมีน ้ าใจเอ้ืออาทรต่อกนั เช่นในนิทานเร่ือง 
“คนกั้นขา้ว (คนอดอยากขา้ว)” ตอนท่ีเทวดาไดม้อบทองค าใส่ในกระบอกไมไ้ผใ่ห้เด็กทั้งสองน าไปให้พ่อ
กบัแม่ สะทอ้นให้เห็นเร่ืองความกตญัญูต่อพ่อแม่แมว้่าจะทุบตีและคิดทิ้งลูกไวใ้นป่า แต่ก็ถือว่าเป็นผูใ้ห้
ก าเนิดลูกตอ้งตอบแทนพระคุณ กะเหร่ียงแดงยึดถือเร่ืองความกตญัญูต่อผูมี้พระคุณอยา่งมาก นิทานอีกเร่ือง
ท่ีสะทอ้นคุณธรรมด้านความกตญัญู คือ นิทานเร่ือง “หมาด า” ความกตญัญูของลูกคนท่ีสามแมว้่าจะได้
แต่งงานกบัคนเล้ียงชา้งไม่ไดร้ ่ ารวยเหมือนพี่สาวอีกสองคน แต่ลูกคนท่ีสามเป็นคนดีมีความกตญัญูเม่ือแม่
ไปเยีย่มท่ีบา้นก็ตอ้นรับเป็นอยา่งดี ไม่ทอดทิ้งแม่ของตน แม่จึงบอกท่ีซ่อนเงินทองเอาไวใ้ห้ลูกคนท่ีสามไป
ขดุเอาจนในท่ีสุดลูกคนท่ีสามก็ร ่ ารวยมีเงินทองมากมายกลายเป็นเศรษฐีในท่ีสุด จากตอนจบของนิทานเร่ือง
น้ีจึงแฝงขอ้คิดเตือนใจวา่ผูท่ี้มีความกตญัญูยอ่มไดรั้บแต่ส่ิงท่ีดี นอกจากน้ียงัมีนิทานเร่ือง “เด็กก าพร้ากบัยาย
แก่” ท่ีสะทอ้นให้เห็นคุณธรรมจริยธรรมในสังคม คือ การท าความดี การช่วยเหลือผูท่ี้ไดรั้บความล าบากจะ
ไดรั้บส่ิงตอบแทนท่ีดี เช่น ในตอนท่ีเด็กก าพร้าช่วยยายแก่ออกมาจากกอไผ่ เม่ือช่วยยายแก่ออกมาแลว้ก็
ไดรั้บการตอบแทนเป็นเมล็ดขา้วท่ียายแก่มอบให้ เม่ือน าไปปลูกเขาก็มีขา้วกินมากมายจนตอ้งน าไปแบ่งให้
ชาวบา้น นอกจากน้ีกะเหร่ียงยงัปลูกฝังคุณธรรมดา้นความซ่ือสัตย ์การเช่ือฟังผูใ้หญ่ ความขยนัหมัน่เพียร
และคามรับผิดชอบหน้าท่ี การไม่ใช้ความรุนแรง เพื่อสั่งสอนลูกหลานโดยแฝงแง่คิดในนิทาน เช่น นิทาน
เร่ือง “ความซ่ือสัตย”์ ในตอนท่ีกะเหร่ียงเล้ียงชา้งข้ีเกียจไปน าช้างออกไปหากิน ใช้เงินค่าจา้งของชายแก่ท่ี
เป็นเจา้ของชา้งจนหมด สุดทา้ยเขาก็ไม่ไดรั้บมรดกจากชายแก่ท่ีตั้งใจจะยกช้างให้เขาเพราะเขาไม่ซ่ือสัตย ์
นิทานท่ีสะท้อนคุณธรรมด้านความขยนัหมัน่เพียรและการเช่ือฟังผูใ้หญ่เช่น นิทานเร่ือง “สมบติัของ
กะเหร่ียง” ผูเ้ป็นนอ้งท่ีเช่ือฟังค าสั่งสอนของพอ่ ขยนัท ามาหากินจนในท่ีสุดก็ร ่ ารวย 
 3. ภาพสะทอ้นดา้นพฤติกรรมท่ีสังคมไม่ยอมรับ จากการศึกษานิทานพื้นบา้นกะเหร่ียงแดงบา้บ     
ปูเตอ้ ต าบลแม่กุ อ  าเภอแม่สอด จงัหวดัตาก พบว่าภาพสะทอ้นดา้นพฤติกรรมท่ีสังคมไม่ยอมรับ จะมีการ
น ามาเปรียบเทียบผ่านลกัษณะนิสัยของตวัละคร เพื่อให้เห็นชดัเจนยิ่งข้ึนวา่ตวัละครฝ่ายดียอ่มไดรั้บผลท่ีดี 
เช่น ในนิทานเร่ือง “ความสามคัคี”  พี่ชายเป็นคนข้ีเกียจและเห็นแก่ตวัเลือกแต่ของท่ีตนคิดวา่เป็นประโยชน์
โดยท่ีไดนึ้กถึงค าสอนของพ่อท่ีให้พี่นอ้งแบ่งปันกนั แต่ทา้ยท่ีสุดพี่ชายก็อดอยากเพราะไม่ออกไปท ามาหา
กิน ตรงกนัขา้มกบันอ้งชายท่ีมีความขยนัหมัน่เพียรจนสามารถเล้ียงดูตนเองร ่ ารวย  มีเงินทองมากมายแต่เขา
ก็ไม่ทิ้งพี่ชายแต่กลบัช่วยเหลือยามท่ีพี่ล  าบาก นิทานเร่ืองน้ี สะทอ้นให้เห็นพฤติกรรมท่ีสังคมไม่ยอมรับ คือ 
ความข้ีเกียจและความเห็นแก่ตวั นิทานท่ีแสดงให้เห็นถึงผลของการกระท าท่ีตวัละครท่ีไม่เช่ือฟังและฝ่าฝืน
ค าสั่งของผูใ้หญ่ จึงท าให้เกิดเร่ืองร้ายตามมา ดงัเช่นนิทานเร่ือง “คนกลายเป็นชา้ง ” ตอนท่ีแม่สั่งให้ลูกดูแล
บา้นและหา้มเปิดกระบอกไม่ไผท่ี่แขวนไวเ้ด็ดขาด แต่เม่ือลูกไม่เช่ือฟังอยากรู้อยากเห็นขดัค าสั่งของแม่จึงท า
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ให้แมลงวนัท่ีอยู่ในนั้นบินเขา้ไปในจมูกจนจามไม่หยุดและกลายเป็นช้างในท่ีสุด นอกจากน้ียงัมีนิทานท่ี
สะทอ้นเร่ืองการโกหกหลอกลวง การลกัขโมย เช่น นิทานเร่ือง “กระรอกกบัยายแก่” ตอนท่ีกระรอกท่ีใช้
อุบายหลอกยายแก่เพื่อใหไ้ดกิ้นฟักทองจึงหลอกยายแก่วา่ตนบาดเจ็บ เม่ือยายแก่สงสารพามนัไปรักษา   มนั
กลบัไม่ส านึกความไม่รู้จกัพอ อยากจะกินฟักทองอีกจึงคิดจะหลอกยายแก่อีกคร้ัง จนในท่ีสุดยายแก่จึง      
สั่งสอนดว้ยการขงัมนัไวใ้นตะกร้าการท่ียายแก่ขงักระรอกตวันั้นไวเ้ป็นการลงโทษให้รู้ส านึก สะทอ้นให้
เห็นวา่ในสังคมกะเหร่ียงเม่ือท าผดิก็ตอ้งไดรั้บบทลงโทษ สังคมของชาวกะเหร่ียงแดงเป็นสังคมท่ีต่างคนต่าง
ตอ้งท าหน้าท่ีของตนเอง ตอ้งพอใจในส่ิงท่ีตนเองมีชาวกะเหร่ียงจะไม่เลือกงานไม่เก่ียงงาน ดงันั้นการ
กระท าใดท่ีแสดงออกถึงการไม่พอใจในงานของตนเอง ปฏิเสธหนา้ท่ีก็ยอ่มไดรั้บการลงโทษเช่นเดียวกนั ดงั
ในนิทานเร่ือง “ชา้งพูดได”้ เม่ือพระเจา้ก าหนดให้ชา้งท าหนา้ท่ีลากซุง แต่ชา้งไม่ยอมปฏิบติัตามหนา้ท่ีของ
ตนจึงตอ้งไดรั้บบทลงโทษ ดว้ยการถูกตดัล้ินท าให้ช้างพูดไม่ไดอี้กต่อไป จากภาพสะทอ้นดา้นน้ีจะเห็นว่า
แมเ้ป็นเร่ืองเล็กนอ้ยแต่หากไม่เช่ือฟังหรือขดัค าสั่งของผูท่ี้อาวุโสกวา่ก็อาจเกิดเร่ืองไม่ไดต้ามมา 

พฤติกรรมท่ีสะทอ้นให้เห็นอย่างเด่นชดัในนิทานกะเหร่ียงแดงบา้นปูเตอ้ คือ ดา้นความโหดร้าย 
กา้วร้าวรุนแรง  การใช้ก าลงั การฆ่า เช่น ในนิทานเร่ือง “นางหน่อม่ือเอ” ตอนท่ีงูใหญ่ไม่ยอมปล่อยนาง
หน่อม่ือเอออกมาจากถ ้าจึงบอกสามีของนางวา่หากจะให้ปล่อยตอ้งไดด่ื้มเลือดของเขาเสียก่อน การท่ีงูใหญ่
พูดเช่นน้ีเสมือนเป็นการบงัคบัให้ซูหล่อเลตอ้งแลกชีวิตเพื่อให้นางหน่อม่ือเอไดอ้อกมาสะทอ้นให้เห็นการ
ใชค้วามรุนแรงคือการฆ่าเอาชีวิตและการไดด่ื้มเลือดของอีกฝ่ายเป็นการย  ้าเตือนวา่ตนเป็นผูช้นะเป็นผูท่ี้อยู่
เหนือกว่าศตัรูอย่างแทจ้ริง ในนิทานเร่ือง “ หมาด า” สะทอ้นพฤติกรรมท่ีกา้วร้าวใช้ก าลงั อกตญัญูกบัผูมี้
พระคุณ คือ ตอนท่ีลูกของหมาด าทุบตี ท าร้ายแม่ของตนเองในนิทานเร่ือง “คนกั้นข้าว (คนอดอยาก)” 
สะทอ้นพฤติกรรมโหดร้ายของพ่อแม่ท่ีทิ้งขวา้งลูก ทุบตีลูกเพราะโกรธท่ีลูกกินปูท่ีหามาได้จนหมดใน
ตอนทา้ยเร่ืองลูกทั้งสองกลบัไปหาพ่อแม่เพื่อมอบทองค าให้ พ่อกบัแม่เสียใจกบัการกระท าของตนแต่ก็สาย
เกินไปท่ีจะเรียกใหลู้กกลบัมาเพราะลูกทั้งสองคนมีส าลีอุดหูไวจึ้งไม่ไดย้ินเสียงของพ่อแม่ เป็นเสมือนการ
ลงโทษของเทวดาท่ีพอ่กบัแม่ตอ้งยอมรับการกระท าของตนเองตอ้งสูญเสียลูกทั้งสองคนไป 

4. ภาพสะทอ้นดา้นความเช่ือ ส่วนใหญ่จะเก่ียวขอ้งกบัส่ิงเหนือธรรมชาติ เช่น พระเจา้ ส่ิงศกัด์ิสิทธ์ิ 
เทวดา  เวทมนตร์คาถา การเวียนวา่ยตายเกิด และการก าเนิดมนุษยซ่ึ์งเป็นความเช่ือท่ีมีอยูใ่นสังคมกะเหร่ียง
แดงบา้นปูเตอ้ท่ีปรากฏอยู่ในรูปแบบของพิธีกรรม การบูชาผีบรรพบุรุษ พิธีมดัมือช้าง พิธีบูชาผีนา ผีป่า 
สอดคลอ้งกบั บุญช่วย ศรีสวสัดิ (2551 ) ไดอ้ธิบายเก่ียวกบัความเช่ือของชาวกะเหร่ียงแดงวา่ กะเหร่ียงแดงมี
ความเช่ือเร่ืองผีและวิญญาณเป็นความเช่ือพื้นฐานท่ีก าหนดค่านิยมและพฤติกรรมชาวกะเหร่ียงในชุมชน 
ชาวกะเหร่ียงแดงนบัถือศาสนาผีถือว่าทุกส่ิงทุกอย่างมีผีเฝ้าดูแลอยู่ ความเช่ือเหล่าน้ีมีส่วนในการก าหนด
พฤติกรรม ค่านิยม รวมถึงขอ้หา้มต่าง ๆ ในหมู่บา้น ซ่ึงชาวกะเหร่ียงแดงจะตอ้งเช่ือฟังและท าตาม เช่น ความ
เช่ือเร่ืองเทวดาและส่ิงศกัด์ิสิทธ์ิในป่า เป็นส่ิงท่ีก าหนดวา่ก่อนท่ีกะเหร่ียงจะเขา้ป่าตอ้งขอขมาบอกกล่าวผีป่า
เสียก่อน หรือแมก้ระทัง่ค่านิยมของคนท่ีมีคาถาอาคมก็จะไดรั้บยกยอ่งให้เป็นผูน้ าในการท าพิธีส าคญัต่าง ๆ 
โดยกะเหร่ียงแดงจะเรียกวา่ “อาจารย”์ นิทานท่ีสะทอ้นความเช่ือเร่ืองพระเจา้และส่ิงศกัด์ิสิทธ์ิ เช่น นิทาน



วารสารมนุษยศาสตร์ ฉบับบัณฑติศึกษา 51 

 

เร่ือง “ชา้งพูดได”้นิทานเร่ือง “คนกั้นขา้ว(คนอดอยากขา้ว)” และนิทานเร่ือง “เจา้พ่อพะวอ” ในนิทานเร่ือง
ชา้งพดูไดส้ะทอ้นความเช่ือเร่ืองพระเจา้ในตอนท่ีมนุษยไ์ดไ้ปขอร้องพระเจา้ให้ชา้งท างานนอ้ยลง ตามความ
เช่ือของกะเหร่ียงแดงพระเจา้หมายถึงส่ิงศกัด์ิสิทธ์ิท่ีปกป้องดูแลป่า เป็นผูส้รรคส์ร้างชีวิตของมนุษยแ์ละสัตว์
เป็นผูท่ี้ก าหนดชะตาและหนา้ท่ีของสรรพส่ิง ภาพสะทอ้นดา้นความเช่ือท่ีปรากฏในนิทานพื้นบา้นกะเหร่ียง
บา้นปูเตอ้มีทั้งความเช่ือเร่ือง พระเจา้ ส่ิงศกัด์ิสิทธ์ิ เวทมนตร์คาถา การเวียนว่ายตายเกิด และการก าเนิด
มนุษย ์เป็นความเช่ือท่ียงัคงมีอยู่ในหมู่บา้นกะเหร่ียงแดงบ้านปูเต้อ ความเช่ือเหล่าน้ีจะเป็นหน่ึงในการ
ก าหนดพฤติกรรม ค่านิยมรวมถึงขอ้ห้ามต่าง ๆ ในหมู่บา้นซ่ึงชาวกะเหร่ียงแดงจะตอ้งเช่ือฟังและท าตาม 
เช่น ความเช่ือเร่ืองเทวดาและส่ิงศกัด์ิสิทธ์ิ เป็นส่ิงท่ีก าหนดวา่ก่อนท่ีกะเหร่ียงจะเขา้ป่า ตอ้งขอขมาบอกกล่าว
ผีป่าเสียก่อน หรือแมก้ระทัง่ค่านิยมของคนท่ีมีคาถาอาคมก็จะไดรั้บยกยอ่งให้เป็นผูน้ าในการท าพิธีส าคญั
ต่าง ๆ 
 5. ภาพสะทอ้นดา้นวธีิการควบคุมสังคม จากการศึกษานิทานพื้นบา้นกะเหร่ียงแดงบา้นปูเตอ้ พบวา่
ในนิทานมกัจะจบลงดว้ยการท าให้เห็นวา่ตวัละครท่ีท าความดีจะไดรั้บส่ิงตอบแทนท่ีดี แต่จะไม่เนน้วิธีการ
ลงโทษท่ีรุนแรงและเห็นภาพชดัเจนมากนกั มีนิทานเพียงไม่ก่ีเร่ืองท่ีสะทอ้นวิธีการลงโทษดว้ยการใชค้วาม
รุนแรง เช่น นิทานเร่ือง “ชา้งพดูได”้ ตอนท่ีพระเจา้ลงโทษชา้งดว้ยการผา่ล้ินเพราะชา้งไม่ยอมท าหนา้ท่ีของ
ตนเอง ในนิทานเร่ืองน้ีผูท่ี้ควบคุมสังคมให้เป็นไปตามแนวทางคือพระเจา้ ซ่ึงเป็นผูท่ี้มีอ านาจเหนือมนุษย์
สามารถช้ีชะตาก าหนดการกระท าของมนุษยแ์ละสัตวไ์ด ้แต่ในนิทานเร่ืองอ่ืนพบวา่วิธีการควบคุมสังคมจะ
เป็นการลงโทษท่ีไม่รุนแรงแต่เป็นการสั่งสอนเพื่อให้หลาบจ าและไม่ท าผิดซ ้ าอีก เช่น นิทานเร่ือง “กระรอก
กบัยายแก่” ในตอนท่ียายจบักระรอกขงัไวใ้นตะกร้าเพื่อสั่งสอนให้ส านึกผิดและไม่ขโมยกินผลไมข้องผูอ่ื้น
อีก การลงโทษดงักล่าวก็เพื่อแสดงให้เห็นวา่การท าในส่ิงท่ีไม่ดี การหลอกลวง ลกัขโมย เป็นส่ิงท่ีสังคมไม่
ยอมรับ เป็นการกระท าท่ีฝ่าฝืนขอ้ปฏิบติัของสังคมท่ีท าร่วมกนั ผูท่ี้ไม่ปฏิบติัตามก็จะไดรั้บบทลงโทษ ภาพ
สะทอ้นด้านวิธีการควบคุมสังคมดงักล่าวสะทอ้นให้เห็นนิสัยของกะเหร่ียงท่ีไม่นิยมความรุนแรงแต่หาก
จะตอ้งลงโทษผูท่ี้ไม่ปฏิบติัตามกฎของสังคมก็มกัใชว้ธีิการอยา่งระมดัระวงัไมไ้ดต้อ้งการให้ถึงชีวิตเพียงแต่
เป็นการตกัเตือนใหห้ลาบจ า  

จากการวิเคราะห์ภาพสะทอ้นดา้นวิถีชีวิตท่ีปรากฏในนิทานพื้นบา้นกะเหร่ียงแดงบา้นปูเตอ้ ต าบล
แม่กุ อ  าเภอแม่สอด จงัหวดัตาก พบวา่มีภาพสะทอ้นทั้งหมด 5 ดา้น ซ่ึงปรากฏในนิทานแต่ละเร่ืองมีความ
คลา้ยคลึงกนัในแง่ของดา้นวิถีชีวิต เนน้การเล่าเร่ืองชีวิตความเป็นอยู ่การท ามาหากิน เคร่ืองมือเคร่ืองใชใ้น
ชีวิตประจ าวนัของกะเหร่ียง รวมทั้งยงัเน้นการอบรมสั่งสอนลูกหลานในเร่ืองการมีคุณธรรม ความกตญัญู 
ความขยนัหมัน่เพียร ความมีเมตตา ฯลฯ ซ่ึงเป็นค่านิยมท่ีกะเหร่ียงแดงยดึถือปฏิบติัอยูแ่ลว้ในสังคม 

 บทบาทของนิทานพืน้บ้านกะเหร่ียงแดง  
นิทานพื้นบา้น เป็นผลผลิตทางวฒันธรรมอย่างหน่ึงของคนในสังคม สะทอ้นให้เห็นภูมิหลงัทาง

ชาติพนัธ์ุ ประเพณี วฒันธรรม  ค่านิยม ความเช่ือ และวิถีชีวิตของสังคมนั้น ๆ ทั้งยงัมีส่วนส าคญัท่ีช่วยให้
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เขา้ใจขอ้มูลประวติัศาสตร์ชาติพนัธ์ุ ผา่นโครงเร่ือง ตวัละคร หรือเน้ือหาส่วนใดส่วนหน่ึงในนิทาน นิทานมี
หนา้ท่ีหลายประการ ผูว้จิยัไดน้ าแนวคิดของ เสาวลกัษณ์ อนนัตศานต ์(2561) มาใชใ้นการวิเคราะห์บทบาท
หนา้ท่ีของนิทานพื้นบา้นกะเหร่ียงแดงท่ีพบจ านวน 15 เร่ือง สรุปดงัน้ี    

1. บทบาทด้านการสร้างความสามัคคี ท าให้เกิดความรู้สึกเป็นอันหน่ึงอันเดียวกันของคนใน
ครอบครัวและสังคม  การท่ีมีบางส่ิงบางอยา่งร่วมกนัจะท าใหมี้ความรู้สึกวา่เป็นพวกเดียวกนัและมีแนวโนม้
ท่ีจะยึดมัน่ในธรรมเนียมประเพณีแบบเดียวกนั เช่น นิทานเร่ือง “กะเหร่ียงกินหมาก” นายพรานทุกเผา่ท่ีมา
รวมกนัเพื่อต่อสู้ลว้นมีหมากพลูติดตวัมาดว้ย หมากพลู เป็นเสมือนสัญลกัษณ์ทางวฒันธรรมว่านายพราน 
ทุกเผ่าลว้นมีความเหมือนกนั จากนิทานเร่ืองน้ีท าให้กะเหร่ียงแดงมีความรู้สึกว่ากะเหร่ียงเผ่าอ่ืน ๆ ต่างก็มี
ท่ีมาเดียวกนัจึงเป็นเสมือนพี่น้องกนั และนิทานเร่ือง “ความสามคัคี” ท่ีมีบทบาทในการสร้างความสามคัคี
ความปรองดองระหวา่งพี่นอ้ง คนในครอบครัว ดงัในนิทานท่ีพ่อสั่งเสียลูกทั้งสองคนก่อนท่ีจะตายวา่ให้คน
ในครอบครัวรักใคร่ปรองดอง พี่น้องตอ้งรักและสามคัคีกนัตอ้งคอยช่วยเหลือเก้ือกูลซ่ึงกนัและกนั ดงันั้น
การฟังนิทานนอกจากการไดค้วามบนัเทิงแลว้ยงัช่วยสร้างความสามคัคี ความเป็นอนัหน่ึงอนัเดียวกนัของ
คนในสังคมอีกดว้ย  

2. บทบาทดา้นการช่วยคล่ีคลายอารมณ์เก็บกดและความคบัขอ้งใจของมนุษย ์นิทานบางเร่ืองเกิด
จากความคบัขอ้งใจ ความกดดนัท่ีได้รับในสังคม มนุษยจึ์งมีความพยายามท่ีจะหลีกหนีความกดดนันั้น
เพื่อให้ผ่อนคลายจากความเก็บกดท่ีไดรั้บหรือความตอ้งการพูดในบางอย่างท่ีสังคมไม่ยอมรับ ไม่สามารถ
พูดได้อย่างตรงไปตรงมา ดงันั้นนิทานจึงเป็นการแสดงออกอย่างหน่ึงท่ีจะช่วยคล่ีคลายความเก็บกดทาง
สังคมได ้เช่น  การพูดถึงบุคคลท่ีตอ้งห้าม สังคมไม่สามารถวิพากยว์ิจารณ์ได ้จะเห็นไดจ้ากนิทานเร่ือง “ไอ่
กะต าป๋า” เป็นการพูดถึงการกระท าของพระภิกษุสงฆ์ ท่ียงัไม่ละความความโกรธ ยงัมีความโมโห ต่อว่า    
กะต าป๋าท่ีไม่เฝ้าปลายา่งใหดี้ เน้ือเร่ืองแมจ้ะเป็นเร่ืองในท านองตลกขบขนัแต่ก็สะทอ้นให้เห็นวา่มีการพูดถึง
การกระท าท่ีไม่เหมาะสมของพระภิกษุ ซ่ึงเป็นเร่ืองท่ีสังคมไม่สามารถพดูออกมาตรง ๆ ได ้      
 3. บทบาทดา้นการปลูกฝังคุณธรรมจริยธรรม นิทานหลายเร่ืองมีเน้ือเร่ืองหรืออุปนิสัยของตวัละคร
ท่ีช่วยปลูกฝังคุณธรรมและเสริมสร้างจริยธรรมให้กบัผูฟั้ง ซ่ึงจะปรากฏในเร่ืองแบบท่ีตวัละครเอกเป็นคนดี 
ความขยนัหมัน่เพียร ความกตญัญู มีเมตตา ช่วยเหลือสัตวห์รือคนชรา เช่น นิทานเร่ือง “เด็กก าพร้ากบัยาย
แก่” ท่ีปลูกฝังคุณธรรมจริยธรรมในสังคมคือการท าความดีช่วยเหลือผูท่ี้ไดรั้บความล าบาก ดงัในนิทานตอน
ท่ีเด็กก าพร้าช่วยยายแก่ออกมาจากกอไผ่ เม่ือช่วยยายแก่ออกมาแลว้ยายแก่ก็มอบเมล็ดขา้วให้เป็นการตอบ
แทน นิทานเร่ือง “หมาด า” ปลูกฝังคุณธรรมดา้นความกตญัญู ดงัท่ีลูกคนท่ีสามเป็นคนดีมีความกตญัญูเม่ือ
แม่ไปเยี่ยมท่ีบา้นก็ตอ้นรับเป็นอย่างดี ไม่ทอดทิ้งแม่ของตน แม่จึงบอกท่ีซ่อนเงินทองจนในท่ีสุดลูกคนท่ี
สามก็ร ่ ารวยมีเงินทองมากมายกลายเป็นเศรษฐีในท่ีสุด นิทานท่ีมีตวัละครเป็นคนดี มีเน้ือหาสอดแทรก
คุณธรรม ตอนจบมกัจะจบลงดว้ยตวัละครท่ีเป็นคนดีจะไดรั้บผลตอบแทนท่ีดีเสมอ 
 4. บทบาทดา้นการศึกษา  นิทานมกัจะบอกเล่าเร่ืองชาวการด าเนินชีวิตของมนุษย ์การท ามาหากิน 
การใชเ้คร่ืองมือต่าง ๆ เพื่อประกอบอาชีพ การเอาตวัรอดดว้ยวิธีการต่าง ๆ การเล่าเร่ืองราวหรือนิทานก็เป็น



วารสารมนุษยศาสตร์ ฉบับบัณฑติศึกษา 53 

 

วิธีการอย่างหน่ึงท่ีจะใช้อบรมสั่งสอนเด็ก ๆ ให้ซึมซับวิธีการด าเนินชีวิต  ช่วยสั่งสอนศีลธรรมจรรยา บางเร่ือง
ให้ความรู้เก่ียวกบัภูมปัญญา เช่น การทอผา้ ในนิทานเร่ือง “นางหน่อม่ือเอ” บางเร่ืองให้ความรู้เก่ียวกับ
พืชผลไม่ป่า เช่น นิทานเร่ือง “คนกลายเป็นชา้ง” ท่ีตวัละครจะออกไปขุดเผือก ขุดมนั นิทานเร่ือง “กระรอก
กบัยายแก่” ตอนท่ียายเขา้ป่าแลว้ไดห้น่อไม ้มะม่วง ฟักทอง ซ่ึงลว้นเป็นอาหารท่ีหาไดใ้นป่า เป็นตน้ 
 5. บทบาทดา้นความบงัเทิง การเล่านิทานมีจุดประสงคห์ลกัคือ เพื่อให้ความบนัเทิง ในยุคมนุษยย์งั
ไม่มีอุปกรณ์หรือส่ือท่ีจะใหค้วามบนัเทิงจึงอาศยัการเล่าเร่ืองเป็นการสร้างความสนุกสนานเพลิดเพลินอีกทั้ง
นิทานยงัเป็นเคร่ืองมือท่ีบนัทึกสภาพสังคม ความเป็นไปของชุมชนกลายเป็นมรดกทางวฒันธรรมท่ีเล่าสืบ
ต่อกนัมา ในนิทานก็มกัจะแฝงเร่ืองราวการด าเนินชีวิตของตวัละครท่ีให้แง่คิดสอนใจดว้ย นิทานกะเหร่ียง
แดงมกัจะถูกน ามาเล่าในช่วงเวลาวา่งช่วงหลงัการท านาหรือวา่งจากการท างาน ปู่  ยา่ ตา ยาย มกัจะเล่านิทาน
ใหลู้กหลานฟังเพื่อสร้างความสนุกสนานผอ่นคลาย นิทานท่ีนิยมเล่าโดยทัว่ไปคือนิทานมุขตลก เช่น นิทาน
เร่ือง “ควายกบัหนงัววั” เน้ือเร่ืองจะเป็นลกัษณะของการพูดคุย อวดโอข้องตวัละคร ในวิถีชีวิตของกะเหร่ียง
แดงมกัจะมีการเล่าเร่ืองหรือพูดคุยมุขตลกในวงเหลา้ งานร่ืนเริงหรือแมแ้ต่หลงัการท างานในฤดูเก็บเก่ียวท่ี
ชาวกะเหร่ียงจะมาลอ้มวงด่ืมเหลา้ร้องร าท าเพลงกนัอยา่งสนุกสนานเป็นเร่ืองปกติของกะเหร่ียงแดง ดงันั้น
การเล่านิทานนอกจากจะเพื่อสร้างความบนัเทิงแลว้ยงัไดอ้บรมสั่งสอนลูกหลานไปในคราวเดียวกนัอีกดว้ย 
 6. บทบาทดา้นการอธิบายท่ีมาของกลุ่มชนและพฤติกรรมของคนในสังคม นิทานส่วนใหญ่มกัจะมี
การอธิบายท่ีมาท่ีไปของส่ิงต่าง ๆ วา่เกิดข้ึนมาไดอ้ย่างไร อธิบายความเป็นมาของบุคคล โดยส่วนใหญ่จะ
เป็นนิทานประเภทต านาน ซ่ึงพบในนิทานพื้นบา้นกะเหร่ียงแดงบา้นปูเตอ้ คือ นิทานเร่ือง “เจา้พ่อพะว”  
เป็นการกล่าวถึงเร่ืองราวของเจา้พ่อพะวอซ่ึงเป็นบรรพบุรุษของกะเหร่ียงแดงผูมี้ความเก่งกล้าสามารถ         
มีความกลา้หาญ เช่ียวชาญในการต่อสู้ ลูกหลานกะหร่ียงจึงเคารพและมีความเช่ือในความศกัด์ิสิทธ์ิต่อเจา้พ่อ
พะวออยา่งมาก มีการท าพิธีบวงสรวงเจา้พ่อพะวอทุกปี นอกจากน้ียงัมีการอธิบายถึงท่ีมาของชา้งตามความ
เช่ือกะเหร่ียงในนิทานเร่ือง “คนกลายเป็นช้าง” ท่ีอธิบายว่าช้างก็เคยเป็นมนุษยม์าก่อน ทั้งน้ีมีนิทานหลาย
เร่ืองท่ีพบวา่มีตวัละครท่ีเป็นชา้งปรากฏอยู่ในเร่ืองดว้ย ดงันั้นจึงอธิบายไดว้า่กะเหร่ียงแดงมีความเก่ียวขอ้ง
และผกูพนัธ์ุกบัชา้งมาตั้งแต่อดีตจนถึงปัจจุบนั 

 คุณค่าของนิทานพืน้บ้านกะเหร่ียงแดง  
 จากการวเิคราะห์บทบาทหนา้ท่ีของนิทาน ผูว้ิจยัมีความคิดเห็นวา่นิทานกบัสังคมมีส่วนท่ีกลมกลืน
กนัอย่างแยกไม่ออก กล่าวคือนิทานเป็นส่วนหน่ึงของสังคมโดยมีบทบาทในการช่วยให้สังคมด าเนินไป
อย่างราบร่ืนด้วยการบ่มเพาะความคิดความเช่ือท่ีถ่ายทอดผ่านการเล่านิทาน การแฝงแง่คิดผ่านการ
เปรียบเทียบพฤติกรรมและความคิดของตวัละคร เม่ือผูฟั้งนึกคิดตามก็ซึมซบัเอาแนวคิดและสารท่ีผูเ้ล่าอยาก
ใหผู้ฟั้งไดรั้บ นัน่คือการถ่ายทอดภูมิปัญญาและค่านิยมท่ีสังคมนั้นยึดถือวา่ดีเพื่อให้คนรุ่นหลงัไดป้ฏิบติัตาม 
ดังนั้ นนิทานเป็นส่ิงท่ีจะช่วยให้สังคมด าเนินไปอย่างปกติสุข  บรอนิสลอ มาลินอสกี (Bronislaw 
Malinowski,1884-1942) และ แรดคลิฟฟ์-บราวน์ (A.R. Radcliff-Brown,1881-1955) (อา้งถึงใน  ยศ สันตสมบติั 
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2559) ได้อธิบายแนวคิดเก่ียวกบัเชิงการหน้าท่ีนิยมว่าสังคมนั้นประกอบไปด้วยระบบต่าง ๆ เช่น ระบบ
ครอบครัว สาสนา เศรษฐกิจ การเมือง และอ่ืน ๆ อีกมากมายซ่ึงล้วนแล้วแต่ท าหน้าท่ีต่างกันแแต่ก็มี
จุดมุ่งหมายเดียวกนัคือท าหน้าท่ีเพื่อให้สังคมด าเนินไปไดอ้ย่างราบร่ืน แต่ละระบบก็มีความสัมพนัธ์กนั
เช่นเดียวกบันิทานพื้นบา้นท่ีปรากฎในหมู่บา้นกะเหร่ียงแดงบา้นปูเตอ้ แมจ้ะหลงเหลือเพียง 15 เร่ือง แต่ทุก
เร่ืองลว้นมีบทบาทหนา้ท่ีและมีคุณค่าต่อสังคมกะเหร่ียงอยา่งมาก นิทานพื้นบา้นก็มีความสัมพนัธ์กบัระบบ
ต่าง ๆในสังคมกะเหร่ียง กล่าวคือ1)  มีความสัมพนัธ์กบัระบบครอบครัว มีส่วนในการสร้างความอบอุ่น
ใกลชิ้ดให้แก่สมาชิกในครอบครัวรวมไปถึงสร้างสัมพนัธ์อนัดีให้กบัคนในชุมชน  และ 2) มีความสัมพนัธ์
กบัระบบศาสนา โดยมีพิธีกรรมและประเพณีท่ีเก่ียวขอ้งกบัความเช่ือของกะเหร่ียงหลายอยา่ง เช่น พิธีมดัมือ
ช้างหรือเรียกอีกอย่างว่าด าหัวช้าง พิธีเล้ียงผีไร่ผีนา  และท่ีส าคญัคือความเช่ือเร่ืองช้างอนัเป็นความเช่ือท่ี
ก่อให้เกิดพฤติกรรมท่ีเป็นแบบแผนของคนในหมู่บา้นกะเหร่ียงแดงบา้นปูเตอ้ มีแนวปฏิบติัในการเล้ียงชา้ง
กลายเป็นกฎขอ้หา้มต่าง ๆ ซ่ึงช่วยควบคุมพฤติกรรมของคนในชุมชนให้อยูใ่นครรลองไดเ้ป็นอยา่งดี ดงันั้น
นิทานพื้นบา้นจึงสะทอ้นสังคมกะเหร่ียงแทบทุกดา้นและยงัมีบทบาทหลายดา้นในการกลมเกลาสังคมให้
เป็นอนัหน่ึงอนัเดียวกนั อีกทั้งนิทานพื้นบา้นกะเหร่ียงมีคุณค่าต่อสังคมกะเหร่ียงอย่างมากในหลายด้าน
ดว้ยกนั ซ่ึงคุณค่าของนิทานพื้นบา้นจะเป็นการก าหนดบรรทดัฐานและค่านิยมในสังคมกะเหร่ียง ท่ีจะสร้าง
ความเป็นระเบียบและควบคุมพฤติกรรมของคนในสังคมได ้ซ่ึงพบวา่คุณค่าของนิทานพื้นบา้นกะเหร่ียงแดง
บา้นปูเตอ้มีทั้งหมด 3 ดา้น ดงัน้ี  
 1. คุณค่าดา้นความบนัเทิง นิทานส่วนใหญ่มีจุดประสงคห์ลกัคือการสร้างความบนัเทิงให้แก่คนใน
สังคม นิทานมกัจะถูกน ามาเล่าในเวลาท่ีสังคมตอ้งการความผ่อนคลาย ความสนุกสนาน เช่น เวลาว่าง ใน
งานหรือเทศกาลต่าง ๆ หรือแมแ้ต่ในการลอ้มวงด่ืมเหลา้ท่ีจะเห็นมากในสังคมกะเหร่ียงแดง นิทานท่ีนิยม
น ามาเล่ามกัจะเป็นเร่ืองสั้น ๆ มีเน้ือหาสนุกสนาน มีตวัละครท่ีมีนิสัยน่าขบขนั หรือมีการกระท าท่ีสังคมไม่
ยอมรับจึงตอ้งน ามาเล่าผา่นนิทาน เช่น นิทานเร่ือง “ควายกบัหนงัววั” และนิทานเร่ือง “ไอ่กะต าป๋า “ หรือ
อาจเป็นนิทานท่ีมีเน้ือเร่ืองน่าต่ืนเตน้ มีการใชค้าถาอาคมต่อสู้กนั  เช่น นิทานเร่ือง “กะเหร่ียงกินหมาก” เป็นตน้ 
 2. คุณค่าด้านภูมิปัญญา นิทานเป็นส่วนหน่ึงของวฒันธรรมและยงัเป็นการถ่ายทอดเร่ืองราวภูมิ
ปัญญาของคนรุ่นก่อน วา่มีแนวคิดวิธีการด าเนินชีวิตอยา่งไรดงันั้นจะเห็นวา่ในนิทานมกัจะมีการเล่าถึงการ
ด าเนินชีวติ การท ามาหากิน เคร่ืองมือเคร่ืองใชใ้นการประกอบอาชีพ การท านา การเล้ียงชา้ง การทอผา้และ
การปลูกขา้ว ยกตวัอย่างในเร่ือง “ยายแก่กบัเด็กก าพร้า” ในตอนท่ียายแก่ตอบแทนเด็กก าพร้าดว้ยการมอบ
เมล็ดขา้วให้เขาเปรียบเสมือนการอธิบายท่ีมาของการปลูกขา้วว่ามีท่ีมาอย่างไร ทั้งยงัมีนัยส าคญัให้ชาว
กะเหร่ียงรู้จกัคุณค่าของขา้วท่ีไดม้าอย่างยากล าบาก ดงันั้นนิทานจึงมีคุณค่าในดา้นการถ่ายทอดภูมิปัญญา
ให้แก่คนรุ่นหลงัเพื่อให้เขา้ใจความเป็นมาและสามารถด าเนินตามวิถีชีวิตหรือปรับเปล่ียนไปตามสังคมท่ี
เปล่ียนแปลงไปได ้
 3. คุณค่าด้านคุณธรรม จริยธรรม นิทานเป็นการแสดงออกความคิด ความเช่ือ ค่านิยมของคนใน
สังคมผา่นเร่ืองราวและตวัละครในนิทานอนัจะแสดงใหเ้ห็นวา่การปฏิบติัตามส่ิงท่ีถูกตอ้งตามครรลองคลอง
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ธรรม การท าในส่ิงท่ีสังคมยอมรับว่าถูกตอ้งนั้นย่อมไดรั้บผลตอบแทนท่ีดี ซ่ึงจะเห็นไดจ้ากตอนจบของ
นิทานหลายเร่ืองท่ีตวัละครเป็นคนดี มีเมตตา ปฏิบติัตามค่านิยมของสังคม ก็จะไดรั้บส่ิงตอบแทนท่ีดี มีเงิน
ทอง มีความสุข เช่น นิทานเร่ือง “เด็กก าพร้ากบัยายแก่” ในตอนท่ีเด็กก าพร้าสงสารยายท่ีตอ้งติดอยูใ่นกอไผ่
จึงช่วยยายไวใ้นส่วนของยายแก่ก็ตอบแทนเขาด้วยการให้เมล็ดขา้วเช่นกนั และนิทานเร่ือง “หมาด า” ท่ี
ปลูกฝังคุณธรรมเร่ืองความกตญัญูโดยปรากฎคุณธรรมขอ้น้ีผ่านนิสัยของตวัละครในเร่ืองคือลูกสาวคน
สุดทอ้งท่ีไม่ทอดทิ้งแม่แม่วา่จะแต่งงานกบัคนเล้ียงชา้งไม่ไดมี้ฐานะร ่ ารวยอยา่งพี่สาวอีกสองคนแต่ก็ดูแลแม่
เป็นอยา่งดี เป็นตน้  

สรุปและอภิปรายผล  
จากการศึกษานิทานพื้นบา้นกะเหร่ียงแดงบา้นปูเตอ้ ต าบลแม่กุ อ  าเภอแม่สอด จงัหวดัตาก ในแง่

ของภาพทอ้นดา้นวิถีชีวิต บทบาทและคุณค่าของนิทาน พบวา่ภาพสะทอ้นดา้นวิถีชีวิตส่วนใหญ่ยงัคงมีวิถี
ชีวิตท่ียงัคงอตัลกัษณ์ทางชาติพนัธ์ุของตนเอง โดยเฉพาะอยา่งยิ่งคือวิถีชีวิตท่ีผกูพนักบัป่าและธรรมชาติจะ
เห็นไดจ้ากนิทานหลายเร่ืองซ่ึงตวัละครจะตอ้งมีส่วนเขา้ไปพึ่งพาอาศยัทรัพยากรในป่าเพื่อด ารงชีวิต ดงันั้น
วถีิชีวติของกะเหร่ียงจึงจะใหค้วามเคารพต่อธรรมชาติเน่ืองจากมีพื้นฐานความเช่ือท่ีวา่ธรรมชาติเป็นผูส้รรค์
สร้างทุกชีวิต มนุษยจ์ะตอ้งพึ่งอาธรรมชาติดว้ยความเคารพอีกทั้งยงัคงอตัลกัษณ์ทางดา้นวฒันธรรมหลาย
อยา่งท่ีนอกจากจะปรากฎอยูใ่นนิทานแลว้ ยงัมีการปฏิบติัสืบต่อกนัมาอยูจ่นถึงปัจจุบนัคือการทอผา้ท่ีเรียกวา่
การใช ้“ก่ีเอว” โดยใชก่ี้ทอผา้มดักบัเอวของผูท้อผูอี้กดา้นไวก้นัเสาบา้นการทอผา้วิธีน้ีนบัวา่เป็นวฒันธรรม
การทอผา้ท่ีมีเอกลกัษณ์และมีให้เห็นอยู่ในหมู่บา้นปูเตอ้น้อยลง เน่ืองจากปัจจุบนัมีการรับวฒันธรรมการ
แต่งกายจากภายนอกการสวมใส่ชุดแบบกะเหร่ียงหรือท่ีเรียกว่าชุดเฌวาจึงน้อยลงตามไปด้วย ชาวบา้น
โดยเฉพาะวยัหนุ่มสาวจะสวมใส่ในวนัท่ีมีพิธีส าคญัหรือวนัปีใหม่เท่านั้น จึงท าให้การทอผา้แบบก่ีเอวเพื่อ
สวมใส่ลดนอ้ยลงแต่เปล่ียนเป็นการทอแบบส าเร็จรูปโดยใชเ้คร่ืองจกัรซ่ึงหมู่บา้นมีโรงงานขนาดเล็กท่ีทอผา้
เพื่อส่งออกขายไปยงัตลาดภายนอกชุมชน ดา้นการประกอบอาชีพส่วนใหญ่ก็ยงัคงเป็นอาชีพเกษตรกรรม 
การท านา ปลูกขา้วโพด และปลูกออ้ยแต่เนน้เป็นการท าเกษตรเพื่อการส่งออกเน่ืองจากมีโรงงานมารับซ้ือ
ผลผลิตจากชาวกะเหร่ียงจึงท าให้ตอ้งท าเกษตรอย่างต่อเน่ืองเกิดปัญหาขาดแคลนน ้ าในการท าการเกษตร 
เคร่ืองมือเคร่ืองใช้ท่ีพบในนิทานก็จะเห็นตามบา้นเรือนของกะเหร่ียงแดงท่ีมกัจะน าขา้วของเคร่ืองใช้ เช่น 
จอบ เสียม อุปกรณ์ในการเล้ียงชา้งมาเก็บไวใ้ตถุ้นบา้น นอกจากน้ียงันิยมเล้ียงหมูและไก่ไวใ้ตถุ้นบา้นหรือ
บางบา้นก็อาจท าเลา้หมูไวใ้นบริเวณบา้น นอกจากน้ีในนิทานท่ีพบมกัจะมีตวัละครท่ีเป็นช้างอยูห่ลายเร่ือง 
สะท้อนให้เห็นถึงความผูกพนัระหว่างกะเหร่ียงแดงกับช้างท่ีมีอยู่ตั้ งแต่อดีตจนถึงปัจจุบนั และยงัคงมี
กะเหร่ียงแดงบางบา้นท่ียงัคงเล้ียงไวอ้ยูแ่ต่จ  านวนของชา้งลดลงไปมากเน่ืองจากปัญหาการขาดแคลนอาหาร
และน ้า ชาวกะเหร่ียงแดงบา้นปูเตอ้จึงตอ้งน าชา้งไปเล้ียงไวท่ี้อ าเภอใกลเ้คียงท่ีมีอาหารและน ้าเพียงพอ  
 กะเหร่ียงบา้นปูเตอ้มีปฏิสัมพนัธ์กบัสังคมภายนอกมีความเก่ียวขอ้งสัมพนัธ์ทางด้านวฒันธรรม
ระหว่างคนกะเหร่ียงกบัชาติพนัธ์ุอ่ืน ๆ ท่ีอยู่โดยรอบ เช่น คนไทยถ่ินเหนือ พม่า และกะเหร่ียงเผ่าอ่ืน ๆ 
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ความสัมพนัธ์ทางวฒันธรรมน้ีเองท่ีมีความกลมกลืนไปกบัวิถีชีวิตซ่ึงสะทอ้นผา่นต านานและนิทานหลาย
เร่ือง เช่น วฒันธรรมการกินหมาก ท่ีปรากฏในนิทานพื้นบา้นกะเหร่ียงแดงบา้นปูเตอ้เป็นการสะทอ้นให้เห็น
วา่ในวฒันธรรมกะเหร่ียงมีการกินหมากเช่นเดียวกนักบัชาวพม่าและคนไทยบางกลุ่มท่ีในปัจจุบนัน้ีก็ยงัคงมี
วฒันธรรมการกินหมากอยู ่อีกทั้งปัจจุบนัมีชาวพม่าอพยพเขา้มาอยูใ่นหมู่บา้นปูเตอ้หลายครัวเรือน บา้งก็มา
รับจา้ง บา้งก็แต่งงานกบักะเหร่ียงแดงในหมู่บา้นหรือบางคนก็มาบวชพระจ าพรรษาอยู่ท่ีวดับา้นปูเตอ้จน
เป็นเคารพบูชาของชาวบา้น แมว้่าประชากรในหมู่บา้นปัจจุบนัจะมีความแตกต่างทางวฒันธรรม ความ
แตกต่างทางดา้นสังคมและศาสนาอยู่บา้งซ่ึงจากแต่เดิมชาวกะเหร่ียงปูเตอ้จะนบัถือผี วิญญาณบรรพบุรุษ
และเคารพธรรมชาติ แต่เม่ือมีกระแสวฒันธรรมท่ีหลั่งไหลเข้ามาในบ้านปูเต้อและชาวบ้านก็เปิดรับ
วฒันธรรมจากภายนอกมากข้ึน จึงท าให้มีชาวบา้นนบัถือศาสนาอ่ืน ๆ มากข้ึนไปดว้ย มีทั้งผูท่ี้นบัถือ พุทธ   
ผี และศาสนาคริสต์ แต่ก็สามารถอยู่ร่วมกนัไดอ้ยา่งสงบสุขไม่มีความขดัแยง้ ความแตกต่างทางดา้นภาษา
และการแต่งกายก็มีใหเ้ห็นอยูม่ากในหมู่บา้น มีชาวไทยถ่ินเหนือท่ีเรียกตนเองวา่คนเมืองในหมู่บา้นรอบขา้ง
ได้เข้าไปมีปฏิสัมพนัธ์ทางด้านการเมืองท้องถ่ิน การแต่งงานกับสาวชาวกะเหร่ียงหรือแม้กระทัง่ด้าน
การศึกษาท่ีลูกหลานชาวกะเหร่ียงไปศึกษาต่อในอ าเภอเมืองก็ตามลว้นเป็นปัจจยัท่ีท าให้มีความหลากหลาย
ดงักล่าว ผูว้จิยัไดศึ้กษาภูมิหลงัของกะเหร่ียงแดงบา้นปูเตอ้ผา่นต านานและนิทานพื้นบา้นพบวา่ ในวิถีชีวิต
กะเหร่ียงแดงยงัคงยดึถือจารีตและวถีิปฏิบติัดั้งเดิมพบภาพสะทอ้นดา้นความเช่ือในนิทานส่วนใหญ่เป็นเร่ือง
ท่ีเก่ียวขอ้งกบัส่ิงเหนือธรรมชาติ  เช่น การเคารพวิญญาณบรรพบุษจากการประกอบพิธีเล้ียงผีปู่ ยา่ ความเช่ือ
เร่ือง พระเจา้ ส่ิงศกัด์ิสิทธ์ิ เวทมนตร์คาถาการเวียนว่ายตายเกิด และความเช่ือท่ีพบในนิทานหลายเร่ืองคือ
ความเช่ือเร่ืองช้าง โดยเช่ือว่าช้างเป็นส่วนหน่ึงของชีวิตกะเหร่ียงแดงซ่ึงก็เป็นส่ิงท่ีท าให้กะเหร่ียงบา้นปูเต้อ     
ยดึเอาหลกัการเล้ียงชา้งเป็นส่วนหน่ึงในการก าหนดค่านิยม ขอ้หา้มต่าง  ๆ เช่น การไม่พูดโกหก การซ่ือสัตย ์
การไม่ผิดลูกเมียผูอ่ื้นเพราะหากผิดข้อห้ามดังกล่าวช้างก็จะล้มป่วย หลักความเช่ือน้ีเองท่ีเป็นเสมือน
กฎเกณฑ์ของกะเหร่ียงท่ียึดปฏิบติัมาจนถึงปัจจุบนัและเป็นเคร่ืองมือในการควบคุมสังคมกะเหร่ียงซ่ึงจะ
ปรากฎตวัละครท่ีเป็นช้างในนิทานหลาย เร่ือง เช่น ในนิทานเร่ือง “ช้างพูดได”้ ตวัละครในเร่ืองเป็นช้างท่ี
สามารถพูดและมีความคิดเช่นเดียวกบัมนุษย ์นิทานเร่ือง “คนกลายเป็นชา้ง” ตวัละครเป็นมนุษยแ์ต่ก็มีเหตุ
ท่ีสุดทา้ยตอ้งกลายเป็นชา้งเพราะไม่เช่ือฟังค าเตือนของแม่เป็นเสมือนการอธิบายโลกทศัน์ของกะเหร่ียงแดง
บา้นปูเตอ้ท่ีมีต่อชา้ง พวกเขาใหค้วามส าคญัต่อชา้งเสมือนคนในครอบครัวเพราะส่วนหน่ึงพวกเขาเช่ือวา่ชา้ง
ก็คือมนุษย ์นิทานเร่ือง “ความซ่ือสัตย”์ ปรากฎตวัละครกะเหร่ียงท่ีท าอาชีพเล้ียงชา้งซ่ึงสอดคลอ้งกบัวิถีชีวิต
ของชาวกะเหร่ียงแดงบา้นปูเตอ้ในปัจจุบนัท่ียงัคงมีกะเหร่ียงบางครอบครัวท าอาชีพเล้ียงชา้งอยูแ่มจ้ะเบาบาง
ลงจากเดิมมากแต่ก็ยงัมีพิธีมดัมือชา้งท่ียงัคงสืบทอดมาจนถึงปัจจุบนั นอกจากน้ีภาพสะทอ้นท่ีพบในนิทาน
ด้านคุณธรรมจริยธรรม เช่น ความกตญัญู ความมีเมตตา การมีน ้ าใจเอ้ืออาทรต่อกนัถูกสอดแทรกอยู่ใน
นิทานแทบทุกเร่ือง เช่น นิทานท่ีเน้นความกตญัญูอย่างนิทานเร่ือง “หมาด า” เป็นการสอนให้ลูกมีความ
กตญัญูต่อพอ่แม่ไม่ทอดทิ้งพอ่แม่และทา้ยท่ีสุดผูท่ี้มีความกตญัญูก็จะไดดี้ในขณะเดียวกนัผูท่ี้ทอดทิ้งแม่ก็จะ
มีแต่ความทุกขไ์ม่ประสบความส าเร็จในชีวิต การปลูกฝังเร่ืองความขยนัหมัน่เพียรและความรับผิดชอบต่อ
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หน้าท่ีของตนเอง เช่น นิทานเร่ือง “ความซ่ือสัตย”์ คุณธรรมขอ้น้ีถูกสอดแทรกเขา้ไปในเร่ืองโดยผ่านการ
กระท าของตวัละครในตอนท่ีกะเหร่ียงเล้ียงชา้งข้ีเกียจไปน าชา้งออกไปหากิน ใชเ้งินค่าจา้งของชายแก่ท่ีเป็น
เจา้ของชา้งจนหมด สุดทา้ยเขาก็ไม่ไดรั้บมรดกจากชายแก่ท่ีตั้งใจจะยกชา้งให้เขาเพราะเขาไม่ซ่ือสัตยต่์อชาย
เจา้ของช้างตั้งแต่แรก จากนิทานหลายเร่ืองท่ีพบสะทอ้นให้เห็นว่าชาวกะเหร่ียงเป็นชาติพนัธ์ุท่ีชอบความ
เรียบง่ายชอบอยูอ่ยา่งสงบ สังคมกะเหร่ียงเป็นสังคมท่ีมีวฒันธรรมเหนียวแน่นส่วนส าคญัท่ีท าให้กะเหร่ียง
อยูร่่วมกนัไดอ้ยา่งสงบ ไม่มีความรุนแรงเป็นสังคมท่ีช่วยเหลือเก้ือกูลกนัก็เพราะชาติพนัธ์ุกะเหร่ียงเป็นชาติพนัธ์ุ
ท่ีเช่ือฟังค าสอนของบรรพบุรุษ ยึดมัน่ในจารีตขอ้ห้ามของตนอยา่งเคร่งครัด ผูว้ิจยัพบภาพสะทอ้นในนิทาน
ดา้นพฤติกรรมท่ีสังคมไม่ยอมรับและวิธีการควบคุมสังคมของชาวกะเหร่ียงโดยพวกเขาจะมุ่งเนน้ให้คนใน
สังคมเกิดจิตส านึกท่ีดีโดยผ่านการปลูกฝัง การอบรมสั่งสอนลูกหลานกะเหร่ียงผา่นการเล่านิทานซ่ึงนิทาน  
ก็เป็นเคร่ืองมือส าคญัในการช่วยให้เกิดค่านิยมท่ีดีในสังคม ดงันั้นการกระท าใดท่ีสังคมไม่ยอมรับตวัละคร
นั้นก็จะไดรั้บการลงโทษแต่มกัเป็นการลงโทษเพื่อให้รู้สึกส านึกไม่ไดต้อ้งการลงโทษให้ถึงแก่ชีวิตหรืออาจ
ไม่ไดรั้บส่ิงท่ีดี ตอ้งตกทุกขไ์ดย้าก มีแต่ความล าบากยากจน เป็นตน้ เช่น นิทานเร่ือง “ความสามคัคี” พี่ชาย
เป็นคน ข้ีเกียจและเห็นแก่ตวัเลือกแต่ของท่ีตนคิดวา่เป็นประโยชน์โดยท่ีไดนึ้กถึงค าสอนของพ่อท่ีให้พี่นอ้ง
แบ่งปันกันแต่ท้ายท่ีสุดพี่ชายก็อดอยากเพราะไม่ออกไปท ามาหากิน ตรงกันข้ามกับน้องชายท่ีมีความ
ขยนัหมัน่เพียรจนสามารถเล้ียงดูตนเองไดอ้ยูอ่ยา่งสุขสบาย แต่กระนั้นเขาก็ไม่ทิ้งพี่ชายแต่กลบัช่วยเหลือยาม
ท่ีพี่ล  าบาก นิทานเร่ืองน้ีสะทอ้นให้เห็นพฤติกรรมท่ีสังคมไม่ยอมรับ คือความข้ีเกียจและความเห็นแก่ตวั 
ส่วนวธีิการลงโทษพบในนิทานเร่ือง “ชา้งพูดได”้ ตอนท่ีพระเจา้ลงโทษชา้งดว้ยการผา่ล้ินเพราะชา้งไม่ยอม
ท าหน้าท่ีของตนเอง ในนิทานเร่ือง “กระรอกกบัยายแก่” ในตอนท่ียายแก่ขงักระรอกไวใ้นตะกร้าเพื่อสั่ง
สอนใหห้ลาบจ า  
 ในด้านบทบาทและคุณค่าของนิทานพื้นบ้านกะเหร่ียงแดงพบว่านิทานพื้นบา้นกะเหร่ียงแดงมี
บทบาทต่อสังคม กะเหร่ียงแดงบา้นปูเตอ้ ดงัน้ี ดา้นแรกคือ บทบาทดา้นการสร้างความสามคัคี ท าให้เกิด
ความรู้สึกเป็นอนัหน่ึงอนัเดียวกนัของคนในครอบครัวและสังคม นิทานท่ีพบเน้ือการอธิบายถึงท่ีมาของ
วฒันธรรมบางอย่างท่ียงัคงหลงเหลืออยู่หรือแม้กระทั่งเล่าเร่ืองความสัมพนัธ์ในครอบครัวอาจมีทั้ ง
ครอบครัวท่ีรักใคร่ปรองดองเช่น “นิทานเร่ืองความสามคัคี” มีบทบาทในการสร้างความสามคัคีความ
ปรองดองระหวา่งพี่นอ้งมีการช่วยเหลือกนัในตอนทา้ย หรือการอธิบายการมีวฒันธรรมบางอยา่งร่วมกนัท า
ให้เกิดความรู้สึกวา่เป็นพวกเดียวกนั เช่น “นิทานเร่ืองกะเหร่ียงกินหมาก” นายพรานทุกเผา่ท่ีมารวมกนัเพื่อ
ต่อสู้ลว้นมีหมากพลูติดตวัมาดว้ย หมากพลูเป็นเสมือนสัญลกัษณ์ทางวฒันธรรมวา่นายพรานทุกเผ่าลว้นมี
ความเหมือนกนั บทบาทของสามีภรรยาท่ีสะทอ้นผา่นนิทานเร่ือง “นางหน่อม่ือเอ” เป็นการอธิบายบทบาท
ของภรรยาท่ีรักมัน่ในสามีเพียงคนเดียว มีหน้าท่ีดูแลบา้นเรือหุงหาอาหารให้สามี ด้านสามีก็เป็นผูเ้ล้ียงดู
ภรรยาออกไปท างานหาของป่า ในตอนทา้ยเร่ืองเป็นการย  ้าเตือนว่า่สามีและภรรยาจะตอ้งมีความมัน่คงและ
ซ่ือสัตยต่์อกนัในตอนจบของเร่ืองนางหน่อม่ือกระโดดเขา้กองไฟตามสามีของตนไป  
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 ดา้นท่ีสอง บทบาทดา้นการช่วยคล่ีคลายอารมณ์เก็บกดและความคบัขอ้งใจของมนุษย ์นิทานท่ีพบมี
เพียงเร่ืองเดียวเท่านั้นท่ีมีเน้ือหาในการช่วยคล่ีคลายความขบัขอ้งใจหรือความตอ้งการพูดในบางอย่างท่ี
สังคมไม่ยอมรับ ไม่สามารถพดูไดอ้ยา่งตรงไปตรงมา จึงตอ้งเล่าผา่นนิทาน เช่น การพูดถึงบุคคลท่ีตอ้งห้าม 
สังคมไม่สามารถวพิากยว์ิจารณ์ไดอ้ยา่งพระสงฆใ์นนิทานเร่ือง “ไอ่กะต าป๋า” เป็นการพูดถึงการกระท าของ
พระภิกษุสงฆ ์ท่ียงัไม่ละความ ความโกรธ ยงัมีความโมโหต่อวา่กะต าป๋าท่ีไม่เฝ้าปลายา่งให้ดีเน้ือเร่ืองแมจ้ะ
เป็นเร่ืองในท านองตลกขบขนัแต่ก็สะทอ้นให้เห็นวา่มีการพูดถึงการกระท าท่ีไม่เหมาะสมของพระภิกษุ ซ่ึง
เป็นเร่ืองท่ีสังคมไม่สามารถพดูออกมาตรง ๆ ไดจึ้งตอ้งเล่าผา่นนิทานเพื่อระบายความอดัอั้นใจ 
 ดา้นท่ีสาม บทบาทดา้นการปลูกฝังคุณธรรมจริยธรรม นิทานแทบทุกเร่ืองท่ีพบมกัจะแฝงคุณธรรม
และเสริมสร้างจริยธรรมให้กบัผูฟั้งโดยเฉพาะนิทานประเภทนิทานชีวิต นิทานปรัมปราและนิทานสัตว ์  ซ่ึง
จะปรากฏในเร่ืองแบบท่ีตวัละครเอกท่ีเป็นคนดี ความขยนัหมัน่เพียร ความกตญัญูมีเมตตา เช่น นิทานเร่ือง 
“เด็กก าพร้ากับยายแก่” ท่ีปลูกฝังคุณธรรมจริยธรรมในสังคมคือการท าความดีช่วยเหลือผูท่ี้ได้รับความ
ล าบากปรากฎในเร่ืองตอนท่ีเด็กก าพร้าช่วยยายแก่ออกมาจากกอไผ ่นิทานเร่ือง “หมาด า” ปลูกฝังคุณธรรม
ดา้นความกตญัญูการไม่ทอดทิ้งแม่ของตน ตอนจบแม่จึงบอกท่ีซ่อนเงินทองจนในท่ีสุดลูกท่ีมีความกตญัญูก็
ร ่ ารวยมีเงินทองมากมาย  
 ดา้นท่ีส่ี บทบาทดา้นการศึกษา นิทานพื้นบา้นกะเหร่ียงแดงมกัจะบอกเล่าเร่ืองราวการด าเนินชีวิต
ของกะเหร่ียงแดงทัว่ ๆ ไป ไม่ว่าะเป็นเร่ืองการท ามาหากิน การใช้เคร่ืองมือ ต่าง ๆ เพื่อประกอบอาชีพ 
เคร่ืองมือเคร่ืองใชท่ี้ปรากฏในนิทานก็ยงัคงปรากฏในชีวิตประจ าวนัของชาวกะเหร่ียงแดงบา้นปูเตอ้ในทุก
วนัน้ี ส่วนใหญ่เป็นเคร่ืองมือเก่ียวกบัการเพาะปลูก เช่น จอบ เสียม มีดพร้า มีการใช้กระบอกไมไ้ผใ่นการ
บรรจุน ้ าเป็นภาชนะท่ีหาไดง่้ายในชุมชน การเล่าเร่ืองราวต่าง ๆ ของบรรพบุรุษท่ีไดท้  าอาชีพเล้ียงชาวหรือ
การปลูกขา้วก็เป็นวธีิการอยา่งหน่ึงท่ีจะใชอ้บรมสั่งสอนเด็ก ๆ ให้ซึมซบัวิธีการด าเนินให้ความรู้เก่ียวกบัภูมิ
ปัญญา เช่น ภูมิปัญญาการทอผา้ในนิทานเร่ือง “นางหน่อม่ือเอ” บางเร่ืองให้ความรู้เก่ียวกบัพืชผลไม่ป่า         
เช่น นิทานเร่ือง “คนกลายเป็นชา้ง” ในตอนท่ีตวัละครออกไปขดุเผอืกขดุมนั เป็นตน้  
 ดา้นท่ีห้า บทบาทดา้นความบงัเทิง  นิทานกะเหร่ียงแดงมกัจะถูกน ามาเล่าในช่วงเวลาวา่งช่วงหลงั
การท านาหรือวา่งจากการท างาน ปู่  ยา่ ตา ยาย มกัจะเล่านิทานใหลู้กหลานฟังเพื่อสร้างความสนุกสนานผอ่น
คลาย ในวถีิชีวติของกะเหร่ียงแดงมกัจะมีการเล่าเร่ืองหรือพูดคุยมุขตลกในวงเหลา้ ในงานร่ืนเริงหรือแมแ้ต่
หลงัการท างานในฤดูเก็บเก่ียวท่ีชาวกะเหร่ียงจะมาลอ้มวงด่ืมเหลา้ร้องร าท าเพลงกนัอยา่งสนุกสนาน ดงันั้น
การเล่านิทานจึงมีจุดประสงคเ์พื่อสร้างความบนัเทิงแมเ้น้ือหานิทานบางเร่ืองจะเป็นเร่ืองท่ีชวนให้เกิดความ
น่าสงสารเกิดความเห็นใจตวัละคร เช่น นิทานเร่ือง “นางหน่อม่ืเอ” เพราะตอนจบของเร่ืองจบแบบโศก
นาฎกรรมคือนางหน่อม่ือเอกระโดดลงไปในกองไฟตายตามสามีของนางแต่ก็มีเร่ืองลกัษณะน้ีเพียงส่วน
นอ้ยเท่านั้น เพราะส่วนใหญ่นิทานท่ีนิยมเล่าโดยทัว่ไปคือ นิทานชีวิตและมุขตลก เช่น นิทานเร่ือง ควายกบั
หนังววั เน้ือเร่ืองจะเป็นลักษณะของการพูดคุย อวดโอข้องตวัละคร นิทานเร่ืองคนกลายเป็นช้าง ท่ีเล่า
เก่ียวกบัเด็กท่ีอยากรู้อยากเห็นไม่เช่ือฟังแม่จนทา้ยท่ีสุดเขาไดก้ลายเป็นชา้งอยูใ่นป่า เน้ือเร่ืองของนิทานส่วน
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ใหญ่ด าเนินไปเรียบง่ายไม่ซบัซอ้นแต่จะมีจุดคล่ีคลายตอนทา้ยเร่ืองคือตวัละครท่ีเป็นคนดีก็จะไดรั้บส่ิงตอบ
แทนท่ีดี เป็นตน้  
 ด้านท่ีหก บทบาทด้านการอธิบายท่ีมาของกลุ่มชนและพฤติกรรมของคนในสังคม ผูว้ิจยัพบว่า
นิทานพื้นบา้นกะเหร่ียงแดงบา้นปูเตอ้ท่ีช่วยอธิบายท่ีมาและการบูชาบรรพบุรุษชาวกะเหร่ียงท่ีเป็นท่ีเคารพ
บูชา คือ นิทานเร่ือง “เจ้าพ่อพระวอ” เป็นการกล่าวถึงวีรกรรมของเจ้าพ่อพะวอซ่ึงเป็นบรรพบุรุษของ
กะเหร่ียงแดงผูมี้ความเก่งกลา้สามารถ มีความกลา้หาญ เช่ียวชาญในการต่อสู้ ลูกหลานกะหร่ียงจึงเคารพและ
มีความเช่ือในความศกัด์ิสิทธ์ิต่อเจา้พ่อพะวออยา่งมาก มีการท าพิธีบวงสรวงเจา้พ่อพะวอทุกปีและยงัมีส่วน
ในการสร้างอตัลกัษณ์ของกะเหร่ียงในพื้นท่ีให้มีความรู้สึกเป็นพี่น้อง มีความสัมพนัธ์ท่ีดีต่อกนั ช่วยสร้าง
เร่ืองราวเพิ่มคุณค่าของชุมชนในบริบทของการท่องเท่ียว นอกจากน้ียงัมีการอธิบายถึงท่ีมาของชา้งตามความ
เช่ือกะเหร่ียงในนิทานเร่ือง “คนกลายเป็นชา้ง” ท่ีอธิบายวา่ชา้งก็เคยเป็นมนุษยม์าก่อน จึงเป็นการอธิบายนยั
ของการให้ความส าคญัต่อชา้งทั้งดา้นการประกอบอาชีพเล้ียงชา้งและการมีพิธีมดัมือช้างทุกปีซ่ึงยงัคงสืบ
ทอดมาถึงปัจจุบนั  
 การศึกษานิทานพื้นบ้านกะเหร่ียงแดงบ้านปูเต้อ นอกจากจะเห็นภาพสะท้อนด้านวิถีชีวิตของ
ชาวบา้นผา่นนิทานหลากหลายแง่มุม ยงัไดเ้ห็นวา่นิทานนั้นมีบทบาทส าคญัอยา่งยิ่งในการกล่อมเกลาคนใน
สังคมให้อยู่ในระเบียบแบบแผนท่ีสังคมนั้นตอ้งการ ซ่ึงจากประเด็นภาพสะทอ้นดา้นวิถีชีวิตและบทบาท
ดงักล่าวท่ีผูว้ิจยัไดอ้ธิบายขา้งตน้ จึงสรุปไดว้่านิทานพื้นบา้นกะเหร่ียงแดงมีคุณค่าต่อสังคมกะเหร่ียงแดง
อยา่งมากซ่ึงภาพสะทอ้นและบทบาทท่ีพบมีความสัมพนัธ์สอดคลอ้งกบัสภาพสังคมในหมู่บา้นกะเหร่ียงแดง
บา้นปูเตอ้ ผูว้จิยัจึงไดส้รุปเป็น 3 ประเด็น ดงัน้ี 
 1. คุณค่าด้านความบนัเทิง จุดประสงค์หลกัของการเล่านิทานคือเพื่อความบนัเทิง ในสังคมบาง
ช่วงเวลาตอ้งการความผ่อนคลายนิทานจึงเป็นเคร่ืองมือหน่ึงในการสร้างความร่ืรเริงบนัเทิงใจให้แก่คนใน
สังคม โดยทัว่ไปชาวบา้นมกัเล่าในนิทานเพื่อกล่มลูกหลานและเล่าในเวลาว่าง เช่น หลงัการท างานหรือ
ในช่วงเย็นท่ีครอบครัวได้มีโอกาสนั่งพูดคุยกัน นิทานท่ีนิยมน ามาเล่ามักจะเป็นเร่ืองสั้ น ๆ มีเน้ือหา
สนุกสนานผูฟั้งมีส่วนไดเ้อาใจช่วยและมีความรู้สึกร่วมกบัตวัละคร อาจมีตวัละครท่ีมีนิสัยน่าขบขนั หรือมี
การกระท าท่ีสังคมไม่ยอมรับ เช่น ชอบโกหก ลกัขโมย ข้ีเกียจ ฯลฯ หรืออาจเป็นการกระท าของคนท่ีไม่
สามารถพูดออกมาไดต้รง ๆ จึงตอ้งน ามาเล่าผ่านนิทาน เช่น นิทานเร่ืองไอ่กะต าป๋า ท่ีกล่าวถึงพฤติกรรมท่ี
ไม่ส ารวมของพระสงฆ ์นิทานเร่ืองควายกบัหนงัววั เป็นนิทานมุกตลก ไม่ซบัซ้อน เป็นการสนทนาของตวั
ละครท่ีอวดโอก้นั หรืออาจเป็นนิทานท่ีมีเน้ือเร่ืองชวนให้ติดตามเพราะสงสารตวัละคร เช่น นิทานเร่ืองคน
กั้นขา้ว ท่ีสองพี่นอ้งถูกพอ่แม่น าไปทิ้งไวก้ลางป่า  เป็นตน้  
 2. คุณค่าด้านภูมิปัญญา นิทานเป็นส่วนหน่ึงของวฒันธรรมและยงัเป็นการถ่ายทอดเร่ืองราวภูมิ
ปัญญาของคนรุ่นก่อน วา่มีแนวคิดวิธีการด าเนินชีวิตอยา่งไรดงันั้นจะเห็นวา่ในนิทานมกัจะมีการเล่าถึงการ
ด าเนินชีวติ การท ามาหากิน เคร่ืองมือเคร่ืองใชใ้นการประกอบอาชีพ การท านา การเล้ียงชา้ง และการทอผา้ 
ท่ียงัคงมีอยูใ่นหมู่บา้นกะเหร่ียงแดงบา้นปูเตอ้ ผูห้ญิงกะเหร่ียงแดงส่วนใหญ่จะตอ้งทอผา้ได ้ผูห้ญิงกะเหร่ียง
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จะมีชุดผา้ทอ ทรงกระสอบยาวคลุมเข่า ประดับด้วยลูกเดือยและลูกปัดสีต่าง ๆ เรียกว่า ชุด “เฌวา” ใน
ปัจจุบนัมีการแต่งกายของกะเหร่ียงบา้นปูเตอ้มีการปรับเปล่ียนไปตามวฒันธรรมภายนอกและเพื่อความ
สะดวกในการท างาน ผูห้ญิงวยัรุ่นจะใส่เส้ือทรงกระบอกตามแบบของกะเหร่ียงกบักางเกงยีนส์ ผูช้ายก็จะไม่
นุ่งโสร่งแต่จะนุ่งกางเกงเพื่อความคล่องตวั ผูห้ญิงจะแต่งชุดเฌวาในวนัส าคญั เช่น วนัปีใหม่ งานแต่งงาน
หรืองานมงคลต่าง ๆ เท่านั้น ดงันั้นนิทานจึงมีคุณค่าในดา้นการถ่ายทอดภูมิปัญญาให้แก่คนรุ่นหลงัเพื่อให้
เขา้ใจความเป็นมาและสามารถด าเนินตามวถีิชีวติหรือปรับเปล่ียนไปตามสังคมท่ีเปล่ียนแปลงไปได้ 
 3. คุณค่าด้านคุณธรรม จริยธรรม นิทานเป็นการแสดงออกความคิด ความเช่ือ ค่านิยมของคนใน
สังคมผา่นเร่ืองราวและตวัละครในนิทานอนัจะแสดงใหเ้ห็นวา่การปฏิบติัตามส่ิงท่ีถูกตอ้งตามครรลองคลอง
ธรรม การท าในส่ิงท่ีสังคมยอมรับวา่ถูกตอ้งนั้นยอ่มไดรั้บผลตอบแทนท่ีซ่ึงจะเห็นไดจ้ากตอนจบของนิทาน
หลายเร่ืองท่ีตวัละครเป็นคนดี มีเมตตา ปฏิบติัตามค่านิยมของสังคมก็จะไดรั้บส่ิงตอบแทนท่ีดี มีเงินทอง มี
ความสุข เช่น นิทานเร่ือง “เด็กก าพร้ากบัยายแก่”  และนิทานเร่ือง “หมาด า” ท่ีปลูกฝังคุณธรรมเร่ืองความ
กตญัญู ความขยนัหมัน่เพียร สะทอ้นผ่านนิสัยตวัละครในนิทานเร่ืองสมบติัของกะเหร่ียง เป็นต้น การ
ปลูกฝังค่านิยมและความเช่ือท่ีกล่าวมาขา้งตน้ ถูกถ่ายทอดผา่นสถาบนัท่ีเล็กท่ีสุดคือครอบครัว การปฏิบติัท่ี
พ่อแม่จะท าเป็นแบบอย่างให้ลูกในนิทานเห็นได้จากการสั่งสอนของพ่อแม่ท่ีมักสอนให้ลูกมีความ
ขยนัหมัน่เพียร อีกทั้งการปฏิบติัตามขอ้ห้าม จารีตต่าง ๆ อย่างเคร่งครัดโดยเฉพาะอย่างยิ่งขอ้ห้ามเก่ียวกบั
การรักนวลสงวนตวัการให้ความส าคญัแก่ลูกสาวท่ีเห็นไดจ้ากการจดัสรรพื้นท่ีภายในบา้นให้ลูกสาวนอน
ดา้นในสุดเพื่อเป็นการปกป้องลูกสาวจากอนัตรายต่าง ๆ ซ่ึงบา้นกะเหร่ียงแดงบา้นปูเตอ้ยงัคงมีธรรมเนียม
ปฏิบติัเช่นน้ีอยูทุ่กบา้น วฒันธรรมท่ีไดก้ล่าวมาขา้งตน้ยงัคงอยูเ่ป็นส่วนหน่ึงในวถีิชีวติของชาวกะเหร่ียงแดง
บา้นปูเตอ้จนถึงปัจจุบนั 
 จากนิทานท่ีพบในหมู่บา้นกะเหร่ียงแดงบา้นปูเตอ้ ไดส้ะทอ้นวิถีชีวิตของกะเหร่ียงแดงบา้นปูเตอ้
ผ่านตวัละครผ่านการด าเนินเร่ือง การถ่ายทอดทางวฒันธรรมผ่านเร่ืองเล่าสู่การรับรู้ในสังคมจึงท าให้
กะเหร่ียงมีความเป็นอนัหน่ึงอนัเดียวกนัมีพื้นท่ีทางวฒันธรรมท่ีเช่ือมต่อกนัไดอ้ยา่งกลมกลืน ความสัมพนัธ์
ระหว่างนิทานพื้นบา้นกบัวิถีชีวิตของชาวบา้นสามารถมองเห็นไดจ้ากภาพสะทอ้นท่ีปรากฎในนิทานและ
วเิคราะห์ร่วมกบัการเปล่ียนแปลงท่ีเกิดข้ึนในชุมชนท่ีปัจจุบนักะเหร่ียงแดงบา้นปูเตอ้มีการปรับตวัให้รับกบั
วฒันธรรมภายนอกหลายด้านท่ีเห็นอย่างชัดเจนคือด้านการแต่งกาย การน าเทคโนโลยีมาใช้ในการท า
การเกษตรและใชใ้นชีวติประจ าวนัมากข้ึน ในแง่ของภาษาและนิทานพื้นบา้นก็พบวา่มีการรับเอาวฒันธรรม
ของคนไทยถ่ินเหนือเขา้มาปรับกบัวฒันธรรมตนเอง เน่ืองดว้ยมีปฎิสัมพนัธ์ระหวา่งกะเหร่ียงแดงบา้นปูเตอ้
กบัคนไทยถ่ินเหนือในหมู่บา้นใกลเ้คียง มีการติดต่อคา้ขาย การเขา้ร่วมประเพณีของหมู่บา้น ฯลฯ  เช่น การ
น านิทานของคนไทยถ่ินเหนือ เร่ือง “กะต าป๋าค ่าตุ”๊  มาปรับเปล่ียนและเล่าในบริบทท่ีตนเองเขา้ใจ ดา้นภาษา
ก็พบว่าปัจจุบนัชาวกะเหร่ียงแดงบา้นปูเตอ้มีการพูดภาษาถ่ินเหนือได้แทบทุกคน ในด้านความเช่ือของ
กะเหร่ียงแดงยงัคงมีความเช่ือเร่ืองส่ิงเหนือธรรมชาติ เทวดาและส่ิงศกัด์ิสิทธ์ิ ดงัท่ีปรากฏในนิทานหลาย
เร่ือง เช่น ช้างพูดได้ คนกั้นข้าว (คนอดอยากข้าว) เทวดาลงมากินดิน เป็นต้น นอกจากน้ียงัมีความเช่ือ
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เก่ียวกบัชา้งซ่ึงกะเหร่ียงท่ีท าอาชีพเล้ียงช้างมกัจะตอ้งท าพิธีมดัมือช้าง ชาวกะเหร่ียงถือวา่เป็นการขอบคุณ
ชา้งท่ีชา้งช่วยท างานและจะท าให้ชา้งมีสุขภาพท่ีดี ความเช่ือดงักล่าวเป็นส่ิงท่ีก าหนดพฤติกรรมและค่านิยม
บางประการของกะเหร่ียงแดงบา้นปูเตอ้ เช่น ผูท่ี้เล้ียงช้างจะตอ้งมีเมตตาครองตนอยู่ในศีลธรรมอนัดีช้าง   
จึงจะเติบโตและแขง็แรง หากชา้งเจบ็ป่วยหมายถึงเจา้ของชา้งปฏิบติัผิดจารีตหรือขอ้ห้ามของหมู่บา้นจะตอ้ง
ท าพิธีขอขมา ดังนั้นแม้ว่าสังคมภายนอกจะเปล่ียนแปลงไปอย่างไรก็ตามกะเหร่ียงแดงบ้านปูเต้อก็ยงั
สามารถปรับตวัรับกบัประแสความเปล่ียนแปลงทางวฒันธรรมโดยท่ียงัคงรักษาอตัลกัษณ์ทางวฒันธรรม
ของตนเองไวไ้ด้อย่างกลมกลืนอีกทั้ งเร่ืองเล่าหรือต านานในท้องถ่ินยงัถูกน ามาเป็นจุดเด่นและสร้าง          
อตัลกัษณ์ของชาติพนัธ์ุเพื่ออธิบายท่ีมาของกลุ่มชน อธิบายประวติัความเป็นมาของหมู่บ้าน การเล่าถึง
ต านานวีรบุรุษหรือบุคคลส าคญั ฯลฯ ถูกน ามาใชใ้นบริบทของการส่งเสริมการท่องเท่ียวในชุมชนมากข้ึน
ดว้ย 

ข้อเสนอแนะ  
ควรศึกษาเปรียบเทียบนิทานพื้นบา้นกะเหร่ียงแดงกบันิทานพื้นบา้นกะเหร่ียงชนเผา่อ่ืน เพื่อให้เห็น

ความสัมพนัธ์หรือความแตกต่างทางวฒันธรรม 
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ปัญหาสังคมและพหุนิยมทางศาสนาในนวนิยายอเมริกันร่วมสมัยชุด เบรกฟัสต์ วิท บุดดา 
ของ โรแลนด์ เมรุลโล1 

Social Problems and Religious Pluralism in Roland Merullo’s Breakfast with Buddha Series 

                เรือตรี สิรปกรณ์  จนัทร2 
                   Sub.Lt. Sirapakorn Chanthorn 

บทคัดย่อ 
 บทความวิจยัน้ีศึกษานวนิยายอเมริกนัร่วมสมยัชุด เบรกฟัสต์ วิท บุดดา ของ โรแลนด์ เมรุลโล 
ผูว้จิยัเสนอวา่ผูป้ระพนัธ์เนน้การน าเสนอทางออกของปัญหาสังคมอเมริกนัร่วมสมยัดว้ยการใชมุ้มมองแบบ
พหุศาสนาในการท าความเขา้ใจปัญหาและช่วยเยียวยาจิตใจ โดยเล่าเร่ืองผา่นประสบการณ์ของตวัละครเอก
ซ่ึงเป็นชายชาวอเมริกนัวยักลางคนผูก้  าลงัเผชิญกบัความเปล่ียนแปลงในชีวิตอนัเน่ืองมาจากปัญหาภายใน
ครอบครัวและปัญหาสังคม โดยท่ีเขามีเหตุจ าเป็นให้ตอ้งร่วมเดินทางบนรถยนตร่์วมกบัพระชาวทิเบต การ
เดินทางน้ีท าให้ตวัละครเอกไดเ้รียนรู้ประสบการณ์ชีวิตและท าความเขา้ใจกบัปัญหาส่วนตวัและสังคมผา่น
มุมมองแบบพหุนิยมทางศาสนา ผูป้ระพนัธ์สร้างความสัมพนัธ์ของตัวละครท่ีมีแนวคิดและความเช่ือ
แตกต่างกนัสองแบบ แต่เกิดการถกเถียงและแลกเปล่ียนมุมมองในขณะท่ีเดินทางร่วมกนั จนในท่ีสุดเขา
สามารถยอมรับพระทิเบตเป็นคนในครอบครัวไดอ้ยา่งสนิทใจเม่ือโวลยาแต่งงานกบันอ้งสาวของเขา การเล่า
เร่ืองดงักล่าวน้ีจึงอาจเป็นแนวทางท่ีผูป้ระพนัธ์สร้างข้ึนเพื่อสนบัสนุนให้เกิดขนัติธรรมและความปรองดอง
ทางศาสนาในสังคมร่วมสมยั 

ค าส าคัญ: นวนิยายอเมริกนัร่วมสมยั, ปัญหาสังคมอเมริกนั, พหุนิยมทางศาสนา 

Abstract 
 This article examines Roland Merullo’s application of religious pluralism in dealing with social 
problems in his Breakfast with Buddha Series. I argue that the author focuses on presenting solutions of 
contemporary American social problems by using religious pluralism to understand problems and heal the 
mind. In these series, the author narrates the story through the protagonist’s experiences. He is an 
American middle-age man who is confronting with changes in life due to family problems and social 
problems. The protagonist has to go on a road trip with a Tibetan monk. This travel guides the protagonist 
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to learn life experiences and to understand his personal problems and social problems through religious 
pluralism’s perspective. The author creates the relationship of two characters who has differences in 
thoughts and beliefs. They, however, discuss and exchange perspectives while traveling together until the 
protagonist eventually accepts the Tibetan monk into his family trustfully when Volya marries his sister. 
These could be interpreted that the author may wish to support toleration and compromise in religion in 
contemporary society. 
Keywords: contemporary American novel, American social problems, religious pluralism 

บทน า 
 โดยทัว่ไปแลว้ ‘ศาสนา’ มกัมีความหมายถึง หลกัธรรม ค าสั่งสอน อนัเป็นระบบความเช่ือและความ
นบัถือบูชาท่ีมนุษยใ์ช้ยึดเหน่ียวเป็นท่ีพึ่งทางจิตใจเพื่อให้มีหลกัการด าเนินชีวิตไปในทางท่ีถูกท่ีควร และ
สามารถควบคุมพฤติกรรมของปัจเจกมิใหห้ลงประพฤติไปในทางท่ีมิชอบ แต่ในเชิงสังคมวิทยาแลว้ ศาสนา
มีอิทธิพลอย่างยิ่งต่อสังคมมนุษย ์เน่ืองจากเป็นตวัแปรในการก าหนดความสัมพนัธ์ วิถีความเป็นอยู่ และ
ความคิดของผูค้นในสังคม ดงัท่ีเมอร์ดิท บี แม็กไกวร์ (Meredith B. McGuire) ศาสตราจารยด์า้นสังคมวิทยา
และมานุษยวทิยาชาวอเมริกนัไดก้ล่าวไวว้า่  
 

“ศาสนาเป็นหน่ึงในส่ิงท่ีมีพลัง สร้างความรู้สึกท่ีลึกซ้ึง และมี
อ านาจชักจูงในสังคมมนุษย์ เป็นส่ิงท่ีสร้างกรอบให้กับความสัมพนัธ์
ระหว่างบุคคลและบุคคล มีอิทธิพลต่อครอบครัว ชุมชน เศรษฐกิจ และ
การเมือง ความเช่ือทางศาสนาไดข้บัเคล่ือนการกระท าของมนุษย ์ โดยแต่
ละกลุ่มความเช่ือทางศาสนาต่างก็มีการแสดงออกทางศาสนาเป็นของตน 
ศาสนาจึงเป็นส่ิงท่ีมีความส าคญัต่อชีวติในสังคม และขอบเขตของสังคมก็
คือส่วนท่ีส าคญัส่วนหน่ึงของศาสนา” (McGuire, 2002, p. 1)  

 
 จากขอ้ความท่ียกมาน้ี แม็กไกวร์ช้ีให้เห็นว่าศาสนามีความผูกพนักบัความเป็นไปของมนุษยแ์ละ
สังคม อิทธิพลของศาสนาจึงมีทั้งในทางบวกและทางลบ กล่าวคือ สามารถท าให้คนในสังคมเกิดความ
ปรองดองเป็นอนัหน่ึงอนัเดียวกนั (sense of belongingness) และสามารถใชศ้าสนาเป็นเคร่ืองแกไ้ขปัญหาใน
สังคมได้ เช่น การยกบาปบุญคุณโทษมาโน้มน้าวใจไม่ให้คนท าผิด หรือการใช้ความเช่ือทางศาสนาเป็น
กฎหมายในบางประเทศ เป็นตน้ หากในอีกดา้นหน่ึง การตีความ ความเขา้ใจเก่ียวกบัค าสอน และความเช่ือ
ทางศาสนาท่ีต่างกนัก็อาจเป็นปัจจยัท าให้เกิดความขดัแยง้ในสังคมไดเ้ช่นกนั ดงัเช่นความขดัแยง้ในจงัหวดั
ชายแดนภาคใตข้องประเทศไทย ความขดัแยง้ระหว่างชาวมุสลิมในกลุ่มประเทศตะวนัออกกลาง หรือ
เหตุการณ์วนิาศกรรม 9/11 ในมหานครนิวยอร์กของประเทศสหรัฐอเมริกา เป็นตน้ 
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 สหรัฐอเมริกาเป็นประเทศหน่ึงท่ีนอกจากจะมีความหลากหลายทางเช้ือชาติของประชากรแล้ว 
ความเช่ือทางศาสนาก็มีอยูม่ากมายอีกดว้ย โดยประชากรส่วนใหญ่ของประเทศเป็นผูน้บัถือศาสนาคริสตท์ั้ง
นิกายโปรเตสแตนต ์(Protestant) และนิกายโรมนัคาทอลิก (Roman Catholic) ซ่ึงมีจุดเร่ิมตน้จากการเผยแพร่
คริสต์ศาสนาในช่วงบุกเบิกประเทศของกลุ่มพิลกริม (Pilgrim) จนกระทัง่ในภายหลงัสหรัฐอเมริกาได้
กลายเป็นประเทศท่ีไดรั้บการขนานนามวา่เป็น “ดินแดนแห่งเสรีภาพ” (land of freedom) มีคนจ านวนมาก
จากหลากหลายพื้นท่ีทุกมุมโลกท่ีพากนัอพยพเขา้มาตั้งถ่ินฐานเป็นพลเมืองอเมริกนั ผูค้นเหล่าน้ีไดพ้าเอา
วฒันธรรม ศาสนา และความเช่ือดั้งเดิมของตน เช่น ศาสนาอิสลาม ศาสนาพุทธ ศาสนาพราหมณ์-ฮินดู ฯลฯ 
เขา้มาผสมผสานกบัความเป็นอยูใ่หม่ในประเทศน้ีดว้ย 

ดว้ยเหตุน้ี สังคมอเมริกนัซ่ึงดูเหมือนว่ามีเสรีภาพในการใช้ชีวิตจึงมีบรรยากาศท่ีเอ้ือต่อการเขา้มา
ของทุกวฒันธรรม ดว้ยเหตุน้ีจึงมีศาสนาและนิกายใหม่ ๆ เกิดข้ึนในประเทศมากมาย จนสามารถกล่าวไดว้า่
สังคมอเมริกนัในยุคปัจจุบนัเป็นสังคมท่ีมีความเช่ือทางศาสนาอนัหลากหลาย (multi-faith society) เพราะ
นอกจากจะมีทั้งศาสนาซ่ึงเป็นท่ียอมรับและรู้จกักนัดีอยา่งศาสนาคริสต ์ศาสนาอิสลาม ศาสนาพุทธ ศาสนายู
ดาห์แลว้ ตั้งแต่ในช่วงปลายคริสตศ์ตวรรษท่ี 20 จนถึงปัจจุบนัในคริสตศ์ตวรรษท่ี 21 ยงัมีแนวความเช่ือทาง
จิตวิญญาณ (spirituality) ท่ีชาวอเมริกนัให้ความสนใจเป็นอยา่งมาก โดยนบัตั้งแต่กลางศตวรรษท่ี 19 ค าวา่ 
‘จิตวิญญาณ’ ไดถู้กน ามาใช้ในการจ าแนกความเช่ือของผูท่ี้นบัถือ ‘ศาสนา’ กบัผูท่ี้มีความเช่ือในองค์รวม
ของปัจเจก ทั้งทางความคิด (mind) ร่างกาย (body) และจิตวิญญาณ (spirit) ในการเขา้ถึงสัจธรรมท่ียิ่งใหญ่ 
(the great truth) ของจกัรวาล โดยความเช่ือทางจิตวิญญาณน้ีจดัเป็นความเช่ือทางเลือกท่ีน าทางใจมากกวา่  
(a preferable alternative) (Woodhead, 2016, p. 326) 

จากความหลากหลายของศาสนาในศตวรรษท่ี 20 น้ีเองท่ีก่อให้เกิดทฤษฎีและแนวคิดทางศาสนาท่ี
น่าสนใจมากมาย โดยหน่ึงในแนวคิดท่ีไดรั้บการยอมรับในวงกวา้งคือแนวคิดพหุนิยมทางศาสนา (religious 
pluralism) นกัคิดคนส าคญัของแนวคิดน้ีไดแ้ก่ จอห์น ฮิก (John Hick) นกัปรัชญาชาวองักฤษ ผูเ้สนอวา่ทุก
ศาสนาสามารถเขา้ถึงสัจธรรมไดอ้ย่างเท่าเทียมกนั การเขา้ถึงสัจธรรมหรือความจริงนั้นมิไดถู้กจ ากดัอยู่
เฉพาะในศาสนาใดศาสนาหน่ึง เน่ืองจากความจริงของแต่ละศาสนามีหลายภาวะ และทุกภาวะต่างก็เป็น
ความจริงเฉกเช่นกนั เช่น นิพพานในศาสนาพุทธ การเขา้ถึงพระเจา้ในศาสนาคริสตแ์ละอิสลาม เป็นตน้ ดว้ย
เหตุน้ีทุกศาสนาจึงควรไดรั้บการยอมรับวา่มีฐานะท่ีเท่าเทียมกนัในแง่ของความจริงและการเขา้ถึงพระเจา้  

ในสหรัฐอเมริกาและตะวนัตกนั้นแนวคิดพหุนิยมทางศาสนาเป็นแนวทางท่ีสอดคลอ้งกบัแนวคิดยุค
ใหม่ (New Age) อนัเป็นกระแสความเคล่ือนไหวท่ีพฒันามาจากความเช่ือทางศาสนาในระหวา่งปี 1970 – 
1980 โดยเป็นการหยบิยกแนวความคิดและวถีิปฏิบติัของความเช่ือในหลากหลายศาสนาและวฒันธรรมของ
ตะวนัตกและตะวนัออกมาผสมผสานกนัแลว้หลอมรวมเป็นความเช่ือใหม่ข้ึนมา จนเกิดเป็นความเช่ือและ
แนวคิดท่ีมีลกัษณะเฉพาะตวัดว้ยการให้ความส าคญัในเร่ืองของปัจเจกและศกัยภาพ (individual self and its 
potential) ความเป็นส่ิงสากล (universalism) และการมองโลกในแง่ดีและความก้าวหน้าเชิงวิวฒันาการ 
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(optimism and evolutionary progressivism) เช่น การให้ความสนใจในกิจกรรมอย่างโยคะ, สุคนธบ าบดั 
(Aromatherapy), เรกิบ าบดั เป็นตน้ 

ท่ามกลางบริบทดงักล่าว การเล่าเร่ืองของวรรณกรรมทางศาสนาจ านวนมากในยุคศตวรรษท่ี 20 – 
21 มีการน าเสนอความหลากหลายทางศาสนาและความเช่ือมากข้ึน โดยไม่จ  าเพาะวา่การเขา้ถึงสัจธรรมนั้น
เป็นเร่ืองของศาสนาใดศาสนาหน่ึง มีนวนิยายและเร่ืองเล่าเชิงพหุศาสนาหลายเร่ืองท่ีไดรั้บความนิยมและ
เป็นท่ีรู้จกักนัดี เช่น The Alchemist (1988) ของ เปาโล คูเอลญู (Paulo Coelho), The Celestine Prophecy 
(1993) ของ เจมส์ เรดฟิลด์ (James Redfield), Life of Pi (2001) ของ ยานน์ มาร์เทล (Yann Martel) และ Eat, 
Pray, Love (2006) ของ เอลิซาเบธ กิลเบิร์ต (Elizabeth Gilbert) เป็นตน้ นวนิยายและเร่ืองเล่าเหล่าน้ีจะมี
แก่นเร่ือง (theme) ท่ีวา่ดว้ยการรับรู้และความเขา้ใจในความคิด ร่างกาย และจิตวิญญาณของตวัละครเอกกบั
ความสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์ ธรรมชาติ และจักรวาล โดยมีพื้นฐานมาจากความเช่ือทางศาสนาอัน
หลากหลาย 

นวนิยายอเมริกนัร่วมสมยัชุด เบรกฟัสต์ วิท บุดดา (Breakfast with Buddha) เป็นวรรณกรรมท่ี
น่าสนใจในกลุ่มน้ี โดยมีแก่นเร่ืองท่ีว่าด้วยการเติบโตทางจิตวิญญาณของตวัละครผ่านการตระหนกัทาง
ความคิดด้วยมุมมองแบบพหุนิยมทางศาสนา นวนิยายชุดน้ีถูกแต่งข้ึนโดย โรแลนด์ เมรุลโล (Roland 
Merullo) ซ่ึงเป็นนกัเขียนชาวอเมริกนั เกิดท่ีเมืองบอสตนั รัฐแมสซาชูเซตส์ในปี ค.ศ. 1953 เขาเรียนจบ
ปริญญาตรีและปริญญาโททางดา้นภาษารัสเซียและวรรณคดีจากมหาวิทยาลยับราวน์ (Brown University, 
Rhode Island) เมรุลโลเคยท างานให้กบัสหภาพโซเวียตในหน่วยงานสารสนเทศสหรัฐอเมริกา หรือ United 
States Information Agency และเป็นอาจารยส์อนดา้นการเขียนสร้างสรรค์ (creative writing) ให้กบัวิทยาลยั
เบนนิงตนั (Bennington College) และวิทยาลยัแอเมิร์สท ์(Amherst College) ผลงานนวนิยายเร่ืองแรกของ
เขา Leaving Losapas ถูกเขียนข้ึนในปี ค.ศ. 1991 หลงัจากนั้นก็มีผลงานเร่ืองอ่ืน ๆ ตามมาจนถึงปัจจุบนั 
ทั้งนวนิยาย ความเรียง บนัทึกความทรงจ า และเร่ืองสั้น นอกจากน้ีเมรุลโลยงัไดรั้บรางวลั Massachusetts 
Book Award และนวนิยายเร่ือง Breakfast with Buddha ก็ไดรั้บการเสนอช่ือเขา้ชิงรางวลั International 
IMPAC Dublin Literary Award สามารถสร้างช่ือเสียงให้กบัเขาจนมีนวนิยายอีก 2 เร่ืองในชุด คือ Lunch 
with Buddha และ Dinner with Buddha ตามมา งานเขียนของเมรุลโลไดรั้บการยอมรับวา่มีจุดเด่นท่ีการ
น าเสนอแนวคิดทางจิตวิญญาณ (spirituality) ในบริบทสังคมอเมริกนัร่วมสมยั สอดแทรกอารมณ์ขนัผ่าน
ฉากการเดินทางในสถานท่ีต่าง ๆ โดยมิใช่การสอนจนผูอ่้านรู้สึกว่าถูกยดัเยียด นวนิยายของเขาจึงได้รับ
ความนิยมและช่วยเปิดมุมมองใหผู้อ่้านไดม้องโลกและชีวติในแง่มุมใหม่ 

ส าหรับนวนิยายชุด เบรกฟัสต์ วิท บุดดา ประกอบไปด้วยนวนิยาย 3 เร่ือง คือ Breakfast with 
Buddha (2007), Lunch with Buddha (2012) และ Dinner with Buddha (2015) เมรุลโลน าเสนอนวนิยายชุดน้ี
ผา่นมุมมองบุรุษท่ี 1 ของตวัละครเอกคือ ออ๊ตโต ริงลิง ชายอเมริกนัวยั 44 ปี ผูน้บัถือศาสนาคริสตแ์ละมีเหตุ
ใหต้อ้งร่วมเดินทางบนถนน (road trip) ไปกบั โวลยา รินโปเช พระชาวทิเบต 
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การเดินทางบนทอ้งถนนร่วมกนัในนวนิยายทั้ง 3 เร่ือง ไดค้่อย ๆ เปล่ียนอ๊อตโตจากเดิมท่ีสภาพ
จิตใจของเขาสั่นคลอนเม่ือสูญเสียบุคคลในครอบครัวและตอ้งการหาค าตอบถึงการมีอยูข่องชีวิต ไปเป็นผูท่ี้
ยอมรับการสูญเสียและสามารถท าความเขา้ใจกบัความเปล่ียนแปลงท่ีเกิดข้ึนในชีวิตได ้ผูป้ระพนัธ์ด าเนิน
เร่ืองผา่นบทสนทนาและวิวาทะของตวัละครเอกทั้งคู่ซ่ึงมีความเช่ือและแนวคิดคนละแบบ และยงัน าเสนอ
การท าความเขา้ใจกบัปัญหาท่ีเกิดข้ึนในสังคมอเมริกนัร่วมสมยัโดยใช้มุมมองแนวคิดแบบพหุนิยมทาง
ศาสนาในการใหค้  าตอบ ท าใหต้วัละครออ๊ตโตเกิดการเขา้ใจ การยอมรับ และการเรียนรู้ท่ีจะใชชี้วิตไดอ้ยา่ง
มีความสุข นอกจากน้ีอ๊อตโตยงัเกิดการยอมรับในตวัของโวลยาซ่ึงเขามีอคติมาตั้งแต่เร่ิมตน้การเดินทาง  
โวลยาไดก้ลายเป็น ‘ครู’ และ ‘เพื่อนรัก’ ผูช่้วยเปิดมุมมองการมองโลกแบบใหม่ใหก้บัเขาในทา้ยท่ีสุด 

นวนิยายชุด เบรกฟัสต์ วิท บุดดา เป็นเร่ืองเล่าผ่านสายตาของอ๊อตโต ซ่ึงเดินทางจากบา้นของ เซซิเลีย 
นอ้งสาวท่ีรัฐนิวเจอร์ซียไ์ปยงัรัฐนอร์ทดาโกตาเพื่อจดัการเร่ืองมรดกท่ีดินของครอบครัวภายหลงัจากท่ีพ่อ
และแม่ของเขาเสียชีวิตลงดว้ยอุบติัเหตุทางรถยนต์ เซซิเลียตั้งใจจะมอบท่ีดินในส่วนของเธอให้โวลยาซ่ึง
เป็นคนรักสร้างเป็นศูนยป์ฏิบติัธรรม จึงฝากพี่ชายให้โวลยาร่วมเดินทางไปกบัเขาแทนตนเอง เหตุการณ์ใน 
ลันช์ วิท บุดดา เกิดข้ึนในเวลา 6 ปีต่อมา อ๊อตโตและโวลยาไดเ้ดินทางร่วมกนัอีกคร้ังจากรัฐวอชิงตนัไปยงั
รัฐนอร์ทดาโกตา หลงัการโปรยเถา้กระดูกของ จีนนี ภรรยาของอ๊อตโตท่ีทะเลสาบในเมืองซีแอตเ ทิล และ
ใน ดินเนอร์ วิท บุดดา เล่าถึงการเดินทางของออ๊ตโตและโวลยาในอีก 2 ปีถดัมาจากรัฐนอร์ทดาโกตาไปท่ีรัฐ
เนวาดาเพื่อร่วมคน้หา ‘บางส่ิง’ ท่ีเช่ือวา่จะเป็นค าตอบให้กบัอนาคตของ เชลชา ลูกสาววยั 6 ขวบของโวลยา
และเซซิเลียซ่ึงเช่ือวา่เป็นเด็กท่ีมีความพิเศษและเป็นผูน้ าทางศาสนากลบัชาติมาเกิด 

ผูป้ระพนัธ์น าเสนอโวลยาให้เป็นภาพตรงขา้มกบัอ๊อตโต กล่าวคืออ๊อตโตเป็นชายอเมริกนัผิวขาว 
ในขณะท่ีโวลยาเป็นพระลามะชาวเอเชีย แต่งกายดว้ยการห่มจีวร ออ๊ตโตมีความใจร้อนและหงุดหงิดง่ายหาก
ทุกอย่างไม่เป็นไปตามท่ีตั้งใจไว ้แต่โวลยาเป็นผูมี้อารมณ์ขนัและมองทุกอย่างในแง่บวก สนุกไปกบัการ
เดินทางไปยงัสถานท่ีต่าง ๆ ของอเมริกาตามท่ีอ๊อตโตพาไป ทั้งคู่จึงเป็นเหมือนคู่ตรงขา้มท่ีต่างก็มีบทบาท
ช่วยเติมเต็มกนัและกนัเฉกเช่นเดียวกบัหยินและหยาง นอกจากน้ีโวลยายงัเกิดและเติบโตท่ีประเทศรัสเซีย
เน่ืองจากพ่อของเขาเป็นพระชาวทิเบตท่ีถูกจบักุมอยูท่ี่ไซบีเรียเพราะปัญหาทางศาสนา รัสเซียเป็นประเทศ
หน่ึงท่ีมีปัญหาความขดัแยง้ทางการเมืองกบัอเมริกา การน าเสนอให้ตวัละครโวลยามีท่ีมาจากรัสเซียจึงอาจ
เป็นความพยายามของผูป้ระพนัธ์ท่ีจะลดทอนความขดัแยง้ระหว่างประเทศท่ีเกิดข้ึนและน าเสนอว่าทุก
ความคิดต่างสามารถอยูร่่วมกนัไดอ้ยา่งสันติหากแต่ละฝ่ายรับฟังซ่ึงกนัและกนั และเปิดใจยอมรับอีกฝ่ายโดย
ไม่ใชอ้คติ 

ผูว้ิจยัเล็งเห็นวา่นวนิยายชุด เบรกฟัสต์ วิท บุดดา มีการวิพากษ์และน าเสนอปัญหาสังคมอเมริกนั
ร่วมสมยัทั้งของปัจเจกและสังคมโดยรวมผา่นแนวคิดพหุนิยมทางศาสนาไดอ้ยา่งน่าสนใจ โดยผูป้ระพนัธ์
ไดด้ าเนินเร่ืองผา่นตวัละครหลกั 2 คนท่ีมีวิถีความเช่ือทางศาสนาแตกต่างกนั แต่ตอ้งมาเดินทางและใชชี้วิต
ร่วมกนั แมจ้ะเกิดความขดัแยง้ทางความคิด แต่ทั้งคู่ก็สามารถปรับตวัและยอมรับความแตกต่างทางความเช่ือ
นั้นไดใ้นทา้ยท่ีสุด นอกจากน้ีนวนิยายยงัเผยให้เห็นบริบทของสังคมอเมริกนัร่วมสมยัผา่นการเดินทางและ
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เหตุการณ์ท่ีตวัละครได้ประสบ ผูป้ระพนัธ์น าแนวคิดพหุนิยมทางศาสนามาใช้ในการท าความเขา้ใจกับ
ปัญหาสังคมและเยียวยาปัญหาภายในจิตใจของตวัละคร นอกจากน้ีนวนิยายท่ีด าเนินเร่ืองผ่านแนวคิดแบบ
พหุนิยมทางศาสนานั้นอาจยงัไม่เป็นท่ีรู้จกัมากนกัในเมืองไทย ผูว้ิจยัจึงมีความสนใจท่ีจะน ามาวิเคราะห์ใน
บทความน้ี 

การเดินทาง : การเติบโตทางจิตวญิญาณ 
 การด าเนินเร่ืองท่ีปรากฎในวรรณกรรมทางศาสนาและจิตวิญญาณส่วนมากมกัเกิดข้ึนเม่ือตวัละคร
เอกไดรั้บเสียงเรียกบางอยา่งให้ออกไปผจญภยั (call for adventure) ก่อนท่ีจะออกเดินทางไปเรียนรู้โลก
ภายนอก และกลบัสู่โลกปัจจุบนัของตนอีกคร้ังด้วยการเป็นคนใหม่ ตวัละครเอกจะมีการเติบโตทางจิต
วญิญาณจากการเดินทางท่ีเกิดข้ึนในเร่ือง ในนวนิยายท่ีมีแนวคิดพหุนิยมทางศาสนา ตวัละครเอกอาจมีความ
เช่ือหรือไม่มีความเช่ือในศาสนาใดศาสนาหน่ึง แต่เม่ือไดเ้ดินทางออกไปพบมนุษยแ์ละสังคมอ่ืนท่ีมีแนวคิด
ทางศาสนาต่างกัน ตัวละครจึงเกิดการเรียนรู้ว่ากระบวนการเข้าถึงความจริงของจักรวาลนั้นมีความ
หลากหลาย และสามารถยอมรับความแตกต่างทางความเช่ือในศาสนาอ่ืนได ้นวนิยายในกลุ่มน้ีซ่ึงเป็นท่ีรู้จกั
กนัดีอยา่ง The Alchemist และ Life of Pi เองก็ด าเนินเร่ืองตามขนบน้ีเช่นกนั ซานติอาโก เด็กหนุ่มใน The 
Alchemist เดินทางจากประเทศสเปนสู่ประเทศอียิปตเ์พื่อตามหาขุมทรัพยท่ี์ถูกฝังไวใ้ตพ้ีระมิด หรือ พาย พาเทล 
ใน Life of Pi ก็ออกเดินทางจากบา้นไปติดอยูบ่นเรือกลางมหาสมุทรกบัสัตวต่์าง ๆ ตวัละครเอกทั้งสองได้
พบเหตุการณ์ท่ีท าใหใ้หผู้อ่้านเห็นถึงการเติบโตทางจิตวญิญาณในระหวา่งการเดินทางของตน 
 นวนิยายชุด เบรกฟัสต์ วิท บุดดา ก็มีการด าเนินเร่ืองโดยใช้การเดินทางเป็นกรอบเช่นกัน 
ผูป้ระพนัธ์ไดพ้าอ๊อตโตออกเดินทางไปบนทอ้งถนนร่วมกนักบัพระชาวทิเบต โดยสาเหตุหรือเสียงเรียกให้
ออกเดินทางในการออกเดินทางแต่ละคร้ังก็เน่ืองมาจากความสูญเสียหรือเม่ือชีวิตตกอยู่ในห้วงวิกฤต ทั้ง
ความโศกเศร้าในการจากไปดว้ยอุบติัเหตุของพอ่และแม่ใน เบรกฟัสต์ วิท บุดดา ดงัท่ีอ๊อตโตกล่าวกบัผูอ่้าน
ในตน้เร่ืองว่า “ผมคิดว่าสภาวะของจิตใจของผมตอนน้ีพร้อมแลว้ส าหรับการเดินทางการผจญภยัอนัแสน
วิเศษ” [I suppose, such a state of mind left me perfectly primed for my extraordinary adventure. (Merullo, 
2008, p. 5)] หรือท่ีอ๊อตโตไดก้ล่าวไวเ้ม่ือเขาสูญเสียภรรยาดว้ยโรคร้ายใน ลันช์ วิท บุดดา ว่า “เซซิเลีย
แนะน าวา่ ภายหลงัจากท่ีเราจดัการพิธีกระดูกของจินนีเรียบร้อยแลว้ เธอคิดวา่การเดินทางคร้ังน้ีน่าจะเป็น
เร่ืองท่ีดีส าหรับผม” [Celia suggested that, once we’d gone through the ceremony of distributing Jeannie’s 
ashes,…this trip, she figured,…would be nice for me. (Merullo, 2012, p. 8)] และใน ดินเนอร์ วิท บุดดา ก็
เช่นกนั ออ๊ตโตเกิดความรู้สึกถึงความวา่งเปล่าหลงัออกจากงานและใชชี้วิตเพียงล าพงัในบา้น ท าให้นาตาชา
ซ่ึงเป็นลูกสาวของเขาคะย ั้นคะยอให้อ๊อตโตออกเดินทางสู่โลกภายนอก “พ่อจะรู้สึกหดหู่ถา้อยู่แต่ในบา้น  
ไม่เห็นหรือคะว่าทุกอย่างก าลงัช้ีให้พ่อเดินไปสู่เส้นทางท่ีแตกต่างออกไป” […You’re depressed in the 
house. Can’t you see, Dad? Everything’s pointing you toward something else, a different route.” (Merullo, 
2016, p. 17)] จากตวัอยา่งทั้งสามน้ีแสดงให้เห็นวา่ตวัละครเร่ิมมีการตั้งค  าถามต่อตนเองและถูกผลกัดนัจาก
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คนรอบขา้งใหอ้อกเดินทางสู่โลกภายนอก ซ่ึงทา้ยท่ีสุดแลว้ออ๊ตโตไดมี้การเติบโตทางจิตวญิญาณเพิ่มข้ึนจาก
การเดินทางในทุก ๆ คร้ัง ดังนั้นการเดินทางจึงถือเป็นการเยียวยาจิตใจของเขาในอีกทางหน่ึง และใน
ขณะเดียวกนัดว้ยกลวธีิการน าเสนอของผูป้ระพนัธ์ท่ีเล่าผา่นมุมมองและความคิดของอ๊อตโต ผูอ่้านนวนิยาย
ก็จะรู้สึกเสมือนไดเ้รียนรู้และเติบโตทางจิตวิญญาณไปพร้อม ๆ กบัเขาเช่นกนั 
อ๊อตโต ริงลงิ : ภาพแทนของชาวอเมริกนัร่วมสมัย 
 อ๊อตโตเป็นภาพแทนของการมีชีวิตตาม ‘ความฝันแบบอเมริกนั’ (American Dream) ท่ีชาวอเมริกนั
ใฝ่ฝันถึง กล่าวคือการมีครอบครัว ท่ีอยูอ่าศยั และการงานท่ีมัน่คง ในนวนิยายชุดน้ี ผูป้ระพนัธ์เปิดเร่ืองดว้ย
การใหอ้อ๊ตโตกล่าวถึงตนเองกบัผูอ่้านวา่เขาเป็น “ผูช้ายธรรมดา เป็นสามีท่ีดี เป็นพ่อท่ีดี หนา้ตาปานกลาง มี
ส่วนสูงปานกลาง มีความเช่ือทางการเมืองท่ีไม่ใฝ่ฝ่ายฝ่ายใด และมีชีวิตอยู่ในส่วนบนของชาวอเมริกนัชน
ชั้นกลาง” […Mr. Ordinary---good husband, good father, average looking, average height, middle-of-the-
road politics, upper part of the American middle class. (Merullo, 2008, p. 1)] เขาใชชี้วิตอยูอ่ยา่งเรียบง่าย
กบัครอบครัวเล็ก ๆ ท่ีบา้นชานเมืองนิวยอร์ก ครอบครัวของเขาประกอบไปดว้ย จีนนี ภรรยา ท าอาชีพเป็น
ช่างภาพอิสระให้กบัพิพิธภณัฑ์แห่งหน่ึง นาตาชา ลูกสาววยั 16 ปี แอนโทนี ลูกชายวยั 14 ปี อยูใ่นวยัเรียน 
และสุนขัอีก 1 ตวัช่ือ แจสเปอร์ อ๊อตโตสร้างฐานะข้ึนมาจากการประกอบอาชีพเป็นบรรณาธิการให้กบั
ส านักพิมพท่ี์ผลิตหนงัสือเก่ียวกบัอาหาร เขาประสบความส าเร็จทั้งการมีหน้าท่ีการงานท่ีมัน่คง มีบา้น มี
รายได้ และมีครอบครัวท่ีอบอุ่น ชีวิตด าเนินไปอย่างราบร่ืนอย่างท่ีควรจะเป็น ปมขดัแยง้เร่ิมตน้ข้ึนเม่ือ   
อ๊อตโตตอ้งเผชิญกบัความสูญเสีย เม่ือพ่อและแม่ของเขาเสียชีวิตดว้ยอุบติัเหตุทางรถยนต์บนถนนไฮเวยท่ี์
เกิดจากคนเมาแลว้ขบั ความสูญเสียท่ีเกิดข้ึนอยา่งกระทนัหนัท าให้อ๊อตโตมีความรู้สึกวา่งเปล่าภายหลงังาน
ศพของพอ่และแมอ่ยา่งไม่ทนัตั้งตวั และความรู้สึกน้ีเองน าไปสู่การตั้งค  าถามเร่ืองความหมายของชีวติวา่ 
 

อะไรคือความหมายของส่ิงเหล่าน้ี มนัอาจจะฟังดูเป็นค าถามท่ี
หยาบ ๆ เกินไป แต่มนัตอ้งมีความหมายของบางส่ิงซ่อนอยู ่ทั้งการด้ินรน
และความรุนแรง ทั้งความยนิดีและความทุกข ์ทั้งความยุง่ยากทั้งหมดน้ี --
- พาดหัวข่าวนบัพนั บทสนทนานบัแสน อีเมล การประชุม การคืนภาษี 
ค ารับรอง ใบเสร็จ ประกาศความเป็นส่วนตวั โฆษณาไวอากรา โทรศพัท์
ใหร่้วมบริจาค วงจรการเลือกตั้ง ข่าวสงครามในทุก ๆ วนั การตอ้งเจอกบั
อารมณ์ของจินนี อารมณ์ของผมเอง อารมณ์ของลูก ๆ การแข่งฟุตบอล 
ใบเสร็จช่างประปา ตวัละครในซิทคอม การเปล่ียนถ่ายน ้ ามนั การเฝ้าพิธี
ศพ งานแต่งงาน การรดน ้ าสวนดอกไม้ --- ทั้ งหมดน้ีท าให้ผมเร่ิมตั้ ง
ค  าถามกบัตวัเองว่ามนัจะพาเราไปท่ีไหนกนั? รถบิวอิคท่ีถูกชนบนถนน
ไฮเวยอ์ยา่งนั้นหรือ? แลว้หลงัจากนั้นล่ะ? ไปสวรรคง์ั้นหรือ? 
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What’s the point of all this? Would be putting the question too 
crudely, but it was something along those lines. All this striving and 
aggravation, all these joys and miseries, all this busyness, all this stuff --
- a thousand headlines, a hundred thousand conversations, e-mails, 
meetings, tax returns, warranties, bills, privacy notices, ads for Viagra, 
calls for donations, election cycles, war in the news everyday, … 
Jeannie’s moods, my moods, the kids’ moods, soccer tournaments, 
plumbers’ bills, sit-com characters, oil changes, wakes, weddings, 
watering the flowerbeds --- all of this, I started to ask myself, leads 
exactly where? To a smashed-up Buick on a country highway? And then 
what? Paradise? (Merullo, 2008, p. 4) 

 
ความรู้สึกภายในจิตใจของอ๊อตโตท่ีผูป้ระพนัธ์น าเสนอดงักล่าวไดเ้ผยให้เห็นภาพหน่ึงของชาวอเมริกนั    
ชนชั้นกลางในสังคมร่วมสมยั ท่ีตอ้งเผชิญกบัความรับผิดชอบในหน้าท่ีการงาน ครอบครัว การบริหาร
จดัการค่าใชจ่้ายและเวลาให้เหมาะสม จนอาจสะสมเป็นความเครียดและเกิดความเบ่ือหน่ายให้เร่ิมตอ้งการ
แสวงหาค าตอบใหก้บัชีวติในแบบอุดมคติท่ีตนยงัไม่รู้จกั 
 ในยามท่ีอ๊อตโตโหยหาเพื่อนร่วมทางทั้งในการเดินทางทางจิตวิญญาณและการเดินทางในชีวิตจริง 
อ๊อตโตมองว่าความแตกต่างทางดา้นศาสนามิใช่อุปสรรคอะไรนกั และดว้ยเหตุน้ีเองท่ีน าพาอ๊อตโตไปสู่
บทเรียนในการพยายามปรับตวัและปล่อยวางอตัตาของตนเองและเรียนรู้แก่นแทท้างจิตวิญญาณจากโวลยา 
เม่ือภรรยาและลูก ๆ ปฏิเสธท่ีจะเดินทางไปจดัการเร่ืองมรดกท่ีดินของพ่อแม่ท่ีรัฐนอร์ท ดาโกตากบัเขา  
ออ๊ตโตจึงไดแ้ต่หวงัวา่การเดินทางโดยรถยนตไ์ปกบัเซซิเลียผูเ้ป็นนอ้งสาวคงไม่แยเ่กินไปนกั เขาไม่ไดส้นิท
กบัเซซิเลียนกัเน่ืองจากมองว่าน้องสาวมีรูปแบบการใชชี้วิตท่ีแตกต่างออกไป อ๊อตโตเป็นชาวคริสต์นิกาย
โปรเตสแตนต์ ในขณะท่ีเซซิเลียมีอาชีพเป็นนกัพยากรณ์โชคชะตาผ่านไพ่ทาโร่และลายมือ เธอเช่ือในเร่ือง
ของชาติภพและการเติบโตทางจิตวญิญาณ แต่แลว้เซซิเลียก็ไม่สามารถเดินทางไปกบัเขาไดโ้ดยให้เหตุผลวา่
เธอติดนดัลูกคา้คนส าคญั พร้อมกบัฝากให้อ๊อตโตพาโวลยา รินโปเช พระหนุ่มชาวทิเบตซ่ึงเป็นคนรักของ
เธอร่วมเดินทางไปกบัเขาเพื่อให้โวลยาไดเ้ปิดหูเปิดตาจากการเดินทางขา้มรัฐ ทั้งน้ีเธอตั้งใจจะมอบท่ีดิน   
ในส่วนแบ่งของเธอให้กบัโวลยาเพื่อสร้างเป็นศูนยป์ฏิบติัธรรม อ๊อตโตจ าตอ้งให้โวลยาไปกบัเขาทั้งท่ีไม่
พอใจนกั  

แต่แลว้อคติของเขาท่ีมีต่อโวลยาก็เร่ิมหายไปเม่ือทั้งคู่เร่ิมเรียนรู้กนัและกนัผา่นการเดินทาง ในทุก ๆ 
เช้าเม่ือทั้งคู่รับประทานอาหารร่วมกนั โวลยาจะเปิดโอกาสให้เขาได้ซักถามทุกขอ้สงสัย “อาตมาเป็นผูรู้้ 
อาตมารู้ในส่ิงท่ีโยมไม่รู้ โยมควรจะถาม ในทุก ๆ เช้าเม่ือรับประทานอาหาร อาตมาจะให้โยมถามหน่ึง
ค าถาม” [“I am guru. I know other things than you. You should ask. Every morning at breakfast I let you 
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ask one question.” (Merullo, 2008, p. 77)] แมก้ระทัง่ในเวลาหลายปีต่อมาเม่ืออ๊อตโตสูญเสียจินน่ีผูเ้ป็น
ภรรยาจากโรคร้าย ลูกสาวและลูกชายของเขาเร่ิมออกจากบา้นไปมีชีวิตเป็นของตวัเอง อ๊อตโตก็ยิ่งรู้สึกถึง
ความวา่งเปล่าในชีวิต แต่โวลยาก็จะช่วยสอนวิธีการคิดในการมองโลกใหม่ให้กบัปัญหาส่วนตวัของเขาใน
ทุกคร้ังท่ีทั้งคู่มีโอกาสร่วมเดินทางดว้ยกนั อีกทั้งยงัไดส้อนการท าสมาธิและการฝึกโยคะ อ๊อตโตจึงยิ่งมอง
โวลยาดว้ยความรักและนบัถือมากข้ึน 
 การท่ีผูป้ระพนัธ์ใชมุ้มมองการเล่าแบบบุรุษท่ี 1 ในนวนิยายชุดน้ีนบัเป็นขอ้ดีท่ีท าให้ผูอ่้านไดรั้บรู้
ถึงสภาพจิตใจของอ๊อตโตซ่ึงเป็นผูเ้ล่าเร่ืองอย่างใกล้ชิด ผูอ่้านได้เติบโตทางความคิดไปพร้อม ๆ กบัตวั
ละครออ๊ตโต ซ่ึงในตอนแรกเกิดความสั่นคลอนและอ่อนแอทางดา้นจิตใจ แต่เม่ือไดรั้บค าแนะน าในการมอง
โลกดว้ยแนวคิดแบบพหุนิยมทางศาสนาจากโวลยา ท าให้อ๊อตโตเกิดการท าความเขา้ใจกบัปัญหา ยอมรับ 
และกา้วผา่นปมท่ีติดคา้งอยูใ่นใจของเขาไดใ้นท่ีสุด 

โวลยา รินโปเช: ภาพแทนของแนวคิดพหุนิยมทางศาสนา 
โวลยา รินโปเช เป็นพระนกับวชชาวทิเบตซ่ึงล้ีภยัมาจากไซบีเรีย ประเทศรัสเซีย ซ่ึงใน Oxford 

Dictionary ไดใ้ห้ความหมายของค าวา่ ‘รินโปเช’ (Rinpoche) ไวว้่าเป็นต าแหน่ง (title) ของครูหรือผูน้ า
นกับวชของพระทิเบต [(A religious teacher held in high regard among Tibetan Buddhists (often used as an 
honorific title.)] โดยก่อนหนา้จะเจอกบัอ๊อตโต โวลยาเป็นพระท่ีมีช่ือเสียงอยูแ่ลว้ เขามีศูนยป์ฏิบติัธรรม 4 
แห่งในยุโรป มีหนงัสือตีพิมพร์วมเล่ม ในระหวา่งการเดินทาง อ๊อตโตตอ้งพาโวลยาไปส่งยงัสถานท่ีต่าง ๆ 
ซ่ึงเขาไดรั้บเชิญใหไ้ปสอน เม่ือถูกออ๊ตโตถามวา่นบัถือศาสนาใด โวลยาไดต้อบวา่เขาไม่ไดน้บัถือศาสนาใด
ศาสนาหน่ึง แต่เป็นทุกความเช่ือและทุกศาสนา โดยออ๊ตโตไดถ้ามวา่ 
 

 “คุณคงจะเป็นคลา้ย ๆ กบัครูในศาสนาเซนหรือชาวพุทธ” 
 “ไม่ใช่คนท่ีนบัถือศาสนาใดศาสนาหน่ึงหรอก” โวลยาตอบ 
 “ไม่ใช่ชาวพุทธหรือครับ คุณไม่ได้เป็นสาวกท่ีเช่ือตามค าสอน
ของพระพุทธองคห์รือ” 
 “พระพุทธองคท์่านไม่ไดต้อ้งการสาวกหรอก” 
 “เขา้ใจแลว้ แต่ท่ีแน่ ๆ คุณก็ไม่ใช่ชาวคริสต”์ 
 “ใช่สิ อาตมาเป็นชาวคริสต”์ 
 “ชาวคริสตนิ์กายไหนล่ะครับ โปรเตสแตนตห์รือ หรือคุณจะเป็น
โรมนัคาทอลิก” 
 “โปรเตสแตนต์” โวลยาตอบผมพร้อมกบัรอยยิม้เล็ก ๆ ในวินาที
ถดัมา เขาก็พูดวา่ “คาทอลิก ทุกศาสนานัน่แหละ ฮินดูก็ดว้ย เป็นทั้งหมด
ท่ีนบัถือฮินดู เป็นมุสลิม ซูฟี อาตมาก็เป็นซูฟี”  
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“But you’re some kind of Zen master, a Buddhist at least.” 
 “Not any -ist.” 
 “Not Buddhist? Not a follower of his teachings?” 

“He doesn’t want the followers for his teaching.” 
“All right. But surely you’re not a Christian.” 
“Of course. Christian.” 
“What kind of Christian then? Protestant? You’re not Catholic, 

are you?” 
“Protestant,” he said, with his small smile. And then, a second 

later, “Catholic. All the -ists. All the -arians. Hindu, too. All the Hindus. 
Muslim. Sufi. I’m Sufi.” 

 
  ในบทสนทนาท่ียกมาน้ีแสดงให้เห็นว่าโวลยาเป็นตวัละครท่ีมีความเช่ือทางพหุนิยมทางศาสนา
อยา่งชดัเจน ถึงแมล้กัษณะภายนอกของเขาจะเป็นท่ีเขา้ใจวา่เขาเป็นพระทิเบต ซ่ึงมีความเช่ือเป็นนิกายหน่ึง
ในศาสนาพุทธ หากตวัละครกลบัให้นิยามความเป็นตวัเองว่าเขาเป็นผูท่ี้มีความเช่ือในทุกศาสนา โดยมิได้
จ  ากดัหรือตีกรอบทางความเช่ือของตน อนัแสดงให้เห็นว่าการเขา้ถึงสัจธรรมหรือความจริงนั้นสามารถ
กระท าไดไ้ม่วา่จะเป็นศาสนาใดก็ตาม 

โวลยาและอ๊อตโตมกัมีความคิดเห็นและการมองโลกคนละแบบ ท าให้ทั้งคู่เกิดการถกปัญหา
ร่วมกนัอยูเ่สมอ ผูป้ระพนัธ์น าเสนอสถานการณ์ท่ีเป็นวิวาทะของตวัละครท่ีมีแนวคิดและความเช่ือในสังคม
สองแบบเช่นในวนัแรกท่ีพบกนั ออ๊ตโตรีบร้อนท่ีจะเดินทางไปใหถึ้งจุดมุ่งหมายโดยเร็วท่ีสุดจึงเลือกข้ึนทาง
ด่วนไฮเวย ์แต่โวลยากลบับอกให้อ๊อตโตลงจากทางด่วนแลว้ใช้เส้นทางธรรมดา จนในท่ีสุดก็มีอุบติัเหตุ
เกิดข้ึนบนทางด่วนท าให้ทั้งคู่ตอ้งติดอยู่บนถนนหลายชั่วโมง โวลยากล่าวว่า “ทางด่วนมิใช่จะไปไดเ้ร็ว” 
[“Fast road not so fast here.” (Merullo, 2008, p. 47)] ท าใหอ้อ๊ตโตเร่ิมฉุกคิดไดถึ้งความใจร้อนและการด่วน
ตดัสินใจของตนเอง นอกจากน้ีโวลยายงัไดเ้ตือนสติของอ๊อตโตเม่ือทั้งคู่พกัรับประทานอาหารระหว่างทาง 
โดยสมมติให้น ้ าในแก้วท่ีใสสะอาดคือจิตใจท่ีบริสุทธ์ิ แล้วโปรยฝุ่ นลงไปในแก้ว จากนั้นใช้ช้อนคนเพื่อ
เทียบกบัอารมณ์ในแง่ลบต่าง ๆ ดงันั้นจึงอยู่ท่ีตวัของเราเองว่าจะเลือกรับส่ิงไหนเขา้มา จากเหตุการณ์น้ี      
ท  าให้อ๊อตโตหันมาฟังค าแนะน าของโวลยามากข้ึน หรือการท่ีอ๊อตโตปฏิเสธท่ีจะเช่ือในเร่ืองการมองโลก
ดว้ยจิตวิญญาณและพหุนิยมทางศาสนาเหมือนโวลยาและเซซิเลีย โวลยาก็ไม่รีบร้อนท่ีจะยดัเยียดความเช่ือ
นั้นให้กบัอ๊อตโต หากแต่ค่อย ๆ แนะวิธีคิดแบบใหม่ซ่ึงไม่จ  ากดัว่าเป็นแนวคิดของศาสนาใดศาสนาหน่ึง 
และยงัสอนใหอ้อ๊ตโตรู้จกัการท าสมาธิ จนกระทัง่ออ๊ตโตเอ่ยวา่ “ผมรู้สึกดีท่ีไดน้ัง่ท  าสมาธิกบัเขา มนัเหมือน
ไดเ้พิ่มขอบเขตการท าสมาธิอนัโดดเด่ียวของผม ไดท้  าให้มนัถูกตอ้ง ราวกบัไดน้อนอยูใ่ตร่้มเงาในวนัท่ีแดด
ร้อนจัด แทนท่ีจะเป็นการเช่ือมกันด้วยสมอง แต่กลับมีบางอย่างเกิดข้ึน เป็นการเช่ือมต่อทางใจต่อใจ         
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จิตวิญญาณต่อจิตวิญญาณ” [“It was good to sit with him. It always added a dimension to my solitary 
meditation, justifying them in some way, if that makes any sense. It was like lying in the shade on a hot 
day. Instead of a brain-to-brain connection there was something else going on, heart to heart, maybe. 
Spirit to spirit.” (Merullo, 2008, p. 105)] ความรู้สึกดีท่ีเกิดจากการท าสมาธิน้ีไดท้  าให้อ๊อตโตค่อย ๆ เปิดใจ
ให้กบัโวลยาและปรับการมองโลกของตวัเองดว้ยมุมมองใหม่ ดงัท่ีเขาพูดวา่ “ผมคิดอยูเ่สมอวา่ชีวิตของผม
เปล่ียนไปมากแค่ไหนหลงัจากท่ีรินโปเชไดเ้ขา้มา ผมท าในส่ิงท่ีไม่เคยท ามาก่อน และมุมมองท่ีมีต่อโลกของ
ผมก็เปล่ียนไปดว้ย” [“I thought about how much my life had changed since Rinpoche appeared in it. The 
things I did now that I never would have done before meeting him. The very different angle from which    
I looked at the world.” (Merullo, 2008, p. 340)] จึงกล่าวไดว้า่การยอมรับในตวัตนและความหลากหลาย
ของความเช่ือทางศาสนาท่ีตวัละครมีต่อกนัจะช่วยลดความขดัแยง้ท่ีเกิดข้ึนได ้

ปัญหาสังคมอเมริกนัร่วมสมัย 
 เมรุลโลเสนอปัญหาในสังคมอเมริกนัร่วมสมยัในนวนิยายชุด เบรกฟัสต์ วิท บุดดา ทั้ง 3 เล่ม โดย
เป็นการให้ตวัละครอ๊อตโตฉุกคิดถึงประเด็นต่าง ๆ ในสังคมท่ีเขาพบเจอตลอดการเดินทาง เช่น ปัญหาการ
ใชค้วามรุนแรงจนก่อใหเ้กิดสงครามระหวา่งประเทศข้ึน ผูป้ระพนัธ์ไดก้ล่าวถึงประเด็นน้ีเม่ืออ๊อตโตไดอ่้าน
ข่าวสงครามและความขดัแยง้ทางการเมืองจากหนงัสือพิมพต์อนเชา้ “ผมหยบิหนงัสือพิมพ ์ยเูอสเอ ทูเดย์ ข้ึน
เพื่ออ่านข่าวเร่ืองอิสราเอลวางระเบิดส่ิงก่อสร้างของเลบานอน และการคาดคะเนความเป็นไปของคิวบาหลงั
การเสียชีวิตของฟิเดลและความขดัแยง้รุนแรงท่ีเราก าลงัเผชิญ” [“I picked up my copy of USA Today and 
was reading about Israel’s bombing of Lebanon’s infrastructure and speculation about Cuba after Fidel 
and the big heat wave we were driving through.” (Merullo, 2008, p. 75) ผูป้ระพนัธ์ไดเ้ผยให้เห็นความ
ขดัแยง้ระหวา่งเลบานอนและอิสราเอลท่ีมีตน้ทางมาจากความขดัแยง้ทางความเช่ือทางศาสนา จนก่อให้เกิด
สงครามทางทหาร สร้างความเสียหายและเกิดผลกระทบเป็นวงกวา้งของสภาพสังคมและเศรษฐกิจ รวมถึง
สภาพจิตใจของผูค้นในสังคมเช่นเดียวกนั ความปรองดองและการยอมรับความแตกต่างทางศาสนาจึงอาจ
เป็นทางออกท่ีดีส าหรับทุกฝ่าย ดงัท่ีนวนิยายได้สร้างให้เห็นความเขา้ใจกนัดีระหว่างอ๊อตโตและโวลยา      
ในตอนทา้ยเร่ือง 

ปัญหาความยากจนของชุมชนในอเมริกาถูกน ามากล่าวถึงในนวนิยายดว้ยเช่นกนั เช่นในตอน
ท่ีอ๊อตโตและโวลยาเดินทางไปกบัสภาพความยากจนของประชากรในเมืองเล็ก ๆ ท่ีโวลยาไดรั้บเชิญให้ไป
พูด อ๊อตโตไดบ้รรยายสภาพของคนท่ีเขาพบไวว้่า “...มีคนยืนเรียงกนัสองแถวซ่ึงมองเห็นแต่ความยากจน
บนตวัพวกเขา ไม่วา่จะเป็นเส้ือผา้ราคาถูก ใบหน้าไม่มีรอยยิม้ ลกัษณะท่าทางและการแสดงออกท่ีบอกถึง
ความยากล าบาก ความเจ็บปวด และความหนกัหนาท่ีเผชิญในแต่ละวนั” [“…two rows of people with the 
unmistakable mark of poverty on them---cheap clothing, no smiles, an aspect to their posture and 
expressions that spoke of a hardness, a kind of pain, a weight they lugged through the days.” (Merullo, 
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2008, p. 104)] โดยท่ีคนส่วนมากมกัเขา้ใจวา่อเมริกาเป็นประเทศท่ีเจริญแลว้ ประชากรมีชีวิต มีสวสัดิการ 
และความเป็นอยู่ท่ีดี แต่ผูป้ระพนัธ์ไดเ้ผยให้เห็นถึงชุนชนในชนบทของอเมริกาท่ียงัตอ้งด้ินรนหาเล้ียงชีพ 
ไม่ต่างกบัประเทศอ่ืน ๆ ในโลก ดงันั้นการเร่งพฒันาคุณภาพชีวิต จึงถือเป็นประเด็นหน่ึงท่ีคนในสังคมตอ้ง
ร่วมมือและใหค้วามช่วยเหลือซ่ึงกนัและกนั 

 นวนิยายยงัไดก้ล่าวถึงประเด็นการเหยยีดเพศในอเมริกา เม่ือทั้งออ๊ตโตและโวลยาถูกเขา้ใจผิดจาก
แขกคนอ่ืน ๆ ว่าเป็นคู่รักกนัระหว่างท่ีพกัท่ีโรงแรม โดยอ๊อตโตได้เล่าถึงเหตุการณ์น้ีว่า “วินช์มองไปท่ี
ภรรยาของเขาแลว้พูดว่า ‘รักร่วมเพศถือเป็นบาปอย่างมหันต์’ เขาพูดกบัผมดว้ยน ้ าเสียงท่ีเศร้าท่ีสุด มาร์ตี
พยกัหน้า ผูช้ายอีกสองคนในโต๊ะถัดไปมองมาท่ีเราอย่างรวดเร็ว” [“Winch looked at his wife. 
‘Homosexuality is a grievous sin,’ he said to me in the most somber of tones. Marty was nodding. Two 
men at the next table glanced over.” (Merullo, 2012, p. 96)] ฉากน้ีไดเ้ผยให้เห็นการไม่ยอมรับความ
แตกต่างทางเพศและเช่ือวา่เพศท่ีสามเป็นส่ิงท่ีเป็นบาปในศาสนา ทั้งน้ี การไม่ยอมรับดงักล่าวไดถู้กพูดถึงต่อ
หนา้ตวัละครโดยมิไดรั้กษามารยาททางสังคม ซ่ึงการไม่ยอมรับกนัในน้ีไดน้ าไปสู่ความขดัแยง้มากมาย ทั้ง
การท าร้ายร่างกาย และการจ ากดัสิทธิของกลุ่มเพศท่ีสามในสังคม 

ซ่ึงในแต่ละประเด็นดงักล่าว ทั้งอ๊อตโตและโวลยามีการจะแลกเปล่ียนมุมมองของกนัและกนั 
ถึงแมน้ ้าเสียงของออ๊ตโตในบางคร้ังอาจมีความส้ินหวงัจากปัญหาส่วนตวัท่ีรุมเร้าอยู ่แต่ทา้ยท่ีสุดแลว้โวลยา
จะเป็นผูส้อนให้อ๊อตโตมองสถานการณ์ความขดัแยง้และปัญหาท่ีเกิดข้ึนในแง่ดีเสมอดว้ยมุมมองพหุนิยม
ทางศาสนาของเขา และการก าหนดจิตใจให้ปล่อยวางดว้ยการท าสมาธิและโยคะ เขาไดบ้อกอ๊อตโตวา่ “จง
ใช้ชีวิตให้ดี ช่วยเหลือผูอ่ื้น ท าสมาธิ มีชีวิตท่ีดีไปอีก ท าสมาธิเพิ่มข้ึน แลว้จะไม่เจ็บปวด ไม่เจ็บปวด ไม่
เจ็บปวด” [“Live a good life. Help people. Meditate. Live another good life. Meditate some more. Don’t 
hurt. Don’t hurt. Don’t hurt.” (Merullo, 2008, p. 218)] จากค าพูดน้ีช้ีให้เห็นวา่ การปล่อยวางความขดัแยง้
และใชชี้วติใหมี้ความสุข มีเมตตาและช่วยเหลือผูอ่ื้น คือส่ิงท่ีจะท าใหค้นสังคมใชชี้วติอยูไ่ดด้ว้ยความสุข 
 การน าเสนอประเด็นต่าง ๆ ดงักล่าวจึงอาจเป็นความพยายามของผูป้ระพนัธ์ท่ีจะหาทางออกให้กบั
สังคมอเมริกนัร่วมสมยัซ่ึงก าลงัตกอยูใ่นภาวะสั่นคลอนทางจิตใจจากความรู้สึกไม่ปลอดภยั (insecure) ใน
สภาพสังคม โดยเป็นการพยายามท าความเขา้ใจกบัปัญหาดว้ยแนวคิดพหุนิยมทางศาสนาผา่นตวัละครโวลยา 
เช่นท่ีเซซิเลียไดบ้อกกบัอ๊อตโตพี่ชายของเธอวา่ “ช่วยพารินโปเชไปกบัพี่และโชวใ์ห้เขาเห็นอเมริกาหน่อย 
ให้เขาไดรู้้จกัอเมริกามากข้ึน ประเทศน้ีก าลงัตอ้งการความช่วยเหลือ ฉันหมายถึงความช่วยเหลือทางจิต
วิญญาณ” [“Just please take Rinpoche out there with you and show him America, get him used to 
America. The country needs help, spiritual help.” (Merullo, 2008, p. 38)] ดงันั้นการเดินทางไปยงัสถานท่ี
ต่าง ๆ ในอเมริกาของออ๊ตโตร่วมกบัโวลยา ในอีกนยัหน่ึงจึงเหมือนการน าแนวคิดพหุนิยมทางศาสนาไปใช้
ในการเยยีวยาความวิตกกงัวลจากปัญหาต่าง ๆ ท่ีตวัละครก าลงัเผชิญอยูเ่พื่อน ามาซ่ึงความรู้สึกถึงความสงบ
ในจิตใจ (sense of calmness)  



วารสารมนุษยศาสตร์ ฉบับบัณฑติศึกษา 75 
 

บทสรุป 
 นวนิยายชุด เบรกฟัสต์ วิท บุดดา ไดน้ าเสนอทางออกของปัญหาสังคมอเมริกนัร่วมสมยัดว้ยการใช้
มุมมองแบบพหุศาสนาในการท าความเขา้ใจปัญหาและช่วยเยียวยาจิตใจตวัละคร นอกจากน้ียงัมีการใช้
หลักธรรมจากหลากหลายศาสนาในการท าความเข้าใจปัญหาของสังคมและตวัละคร ผูป้ระพนัธ์สร้าง
ความสัมพนัธ์ของตวัละครเอกท่ีมีมุมมองและแนวคิดในสังคมแตกต่างกนัสองแบบ แต่ตอ้งมาใช้ชีวิตและ
เดินทางร่วมกนั จากคนแปลกหน้ากลายมาเป็นคนในครอบครัว การน าเสนอดงักล่าวจึงเป็นอาจแนวทางท่ี
ผูป้ระพนัธ์สร้างข้ึนเพื่อสนบัสนุนใหเ้กิดขนัติธรรมและความปรองดองทางศาสนาในสังคมร่วมสมยั 
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„Wir Bananen: Außen gelb, innen weiß“ – Strategien der Selbstermächtigung 

vietdeutscher Identität im „Podcast Rice and Shine“ 

“We Bananas: Yellow Outside, White Inside“ - Empowerment Strategies of 

Vietgerman Identity in the Podcast “Rice and Shine" 
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Abstract 

Diese Arbeit untersucht die Darstellung und Herstellung von vietdeutscher Identität. 

Dabei stehen vor allem die Ausdrucksformen, Probleme bei der Identitätsfindung sowie 

Strategien der Selbstermächtigung und Empowerment im Fokus. Der Podcast „Rice and 

Shine” dient dabei als Forschungsgegenstand, um die dort vorkommenden 

transnationalen Identitätskonstruktionen zu analysieren. Die Ergebnisse zeigen, dass es 

sich bei vietdeutscher Identität um ein komplexes, fluides Konstrukt handelt, das 

individuell unterschiedlich und wandelbar ist. Laut der Podcast-Analyse konstituiert 

sich vietdeutsche Identität vor allem aus den vier Ausdrucksformen: Sprache, 

Kommunikationsverhalten, konfuzianische Werte und Essen. Gleichzeitig wurden auch 

Probleme bei der Identitätsfindung deutlich. Vielen Protagonist:innen fiel es schwer, das 

eigene Ich zu erkennen. Sie schilderten sowohl Probleme bei der vietnamesischen 

Identitätsfindung, als auch bei der Auslebung der deutschen Identität. Jedoch zeigt der 

Podcast auch Ansätze zur Lösung solcher Schwierigkeiten auf. Diese Strategien 

umfassen selbstermächtigende Maßnahmen wie Selbstreflexion, Vernetzung und 

kulturelle und mediale Projekte. Zudem kann Empowerment von außen wie das 

vietdeutsche Netzwerk oder deutsche Ersatzverwandte bei der Identitätsfindung 

hilfreich sein. 

Keywords: Vietdeutsche Identität, Podcast, Empowerment  

Abstract 

This study investigates the representation and creation of Viet-German identity. The 

main focuses of the analysis are the forms of expression, problems finding identity, 

strategies of self-empowerment and external empowerment. The podcast “Rice and 

Shine” serves as a research specimen in order to analyse transnational identity 
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constructions. The results show that Viet-German identity is a complex, fluid construct, 

which is individual and changeable. According to the podcast analysis, Viet-German 

identity is primarily made up of four forms of expression: language, communicative 

behavior, Confucian values and food. At the same time, it turns out that such finding of 

identity is also fraught with problems. Many of the protagonists had difficulties 

recognizing who they were. They described problems both in defining their Vietnamese 

and German identity. However, the podcast shows approaches to solve such difficulties. 

These strategies include self-empowering measures such as self-reflection, networking, 

and cultural and media projects. In addition, external empowerment, such as the 

Vietnamese network, and “Ersatzverwandte” the German non-blood relatives, can be 

helpful in finding one's identity. 

Keywords: Viet-German identity, podcast, empowerment  

 

1 Einleitung 

,,[...]Ich wusste einfach nicht, was bin ich, warum, Deutsch oder Vietnamesisch, oder 

beides, oder nichts davon [...].“ (Podcast Rice & Shine, 2018) 

Wer oder wie oder was ich bin, sind Fragestellungen, mit denen sich Millionen von 

Menschen auf der ganzen Welt beschäftigen. Die Herstellung und Vergewisserung der 

eigenen Identität ist ein urmenschlicher Drang, ein tiefes Bedürfnis eines jeden 

Individuums. Für Menschen, die in mehreren kulturellen Kontexten aufwachsen, wie 

die Person in dem oben erwähnten Zitat, sind solche Fragen noch existenzieller und 

gleichzeitig umso schwieriger zu beantworten.  

Fragen rund um Identität spielen heutzutage in gesellschaftspolitischen Debatten eine 

zentrale Rolle und sind oft Gegenstand von Kontroversen. Allerdings wird im Diskurs 

häufig von geschlossenen Identitäten ausgegangen, die aufgrund von äußeren 

Merkmalen konstruiert werden. Solche hegemonialen Vorstellungen von Identität 

entsprechen nicht der Realität und marginalisieren Menschen mit multiplen 

Identitätszugehörigkeiten. Auf diese Weise werden Personen ausgeschlossen, die sich 

beispielsweise in Bezug auf Herkunft, Kultur oder Geschlecht von normierenden 

Identitätskonstruktionen unterscheiden oder sich verschiedenen Gruppen zugleich 

zugehörig fühlen (TKI, 2010).  
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Eine besondere bikulturelle Gruppe, die auch im Mittelpunkt dieser Arbeit steht, stellen 

Vietdeutsche
3
 dar. Sie sind eine der größten deutsch-asiatischen Bevölkerungsgruppen 

und ihre Migrationsgeschichte geht bis in die 1950er Jahre zurück (Ha, 2020, S. 31). 

Vor allem die in Deutschland geborene Generation ist dabei in einem multiplen 

Identitätskontext aufgewachsen. Sie wurde einerseits durch die Erziehung, Werte und 

Vorstellungen ihrer vietnamesischen Eltern geprägt, andererseits verfügt sie aufgrund 

ihrer Sozialisation in der deutschen Gesellschaft über Blickpunkte und Merkmale, die 

sie von ihren Eltern oder ihrer vietnamesischen Familie klar unterscheiden (Müller, 

2017, S. 5). 

Die Identitätsbestimmung von Vietdeutschen ist jedoch oft von Fremdzuschreibungen 

geprägt. Sie werden von Teilen der Mehrheitsgesellschaft als fremd und asiatisch 

gelesen und infolgedessen anhand fester Bilder und stereotypen Vorstellungen 

fremdbestimmt und ausgegrenzt. Dies drückt sich in Medien genauso wie im Alltag 

oder in politischen Debatten aus. Solcherart Stereotype umfassen Formen von 

Kriminalisierung, Sexualisierung und exotisierten Vorstellungen von familiären 

Strukturen und kulturellen Praktiken (Suda/Mayer/Nguyen, 2020), beinhalten aber auch 

positiv aufgeladene Vorurteile, wie das der Vietdeutschen als Musterschüler, anhand 

dessen sie gegenüber anderen Migrantengruppen abgegrenzt werden (Shooman, 2012). 

Diesen oft rassistisch verwurzelten Fremdbestimmungen stehen Akte der 

Selbstermächtigung gegenüber, im Rahmen derer Vietdeutsche bewusst und aktiv ihre 

eigene Identität entdecken und erschaffen. Dies zeigt sich auf sprachlicher Ebene in 

Selbstbeschreibungen wie Vietdeutsche, vietnamesische Deutsche oder Deutsch-

Vietnames:innen, aber auch in akademischer, gesellschaftlicher und künstlerischer 

Form, in Publikation, Theaterstücken, Medien und zivilgesellschaftlichen Projekten 

(Ha, 2020, S. 33-34). Dabei sind es vor allem junge, in Deutschland sozialisierte 

Vietdeutsche, die auf die Spurensuche ihrer eigenen Identität gehen und sich dabei 

diskursive und identitätsstiftende Räume erschaffen. Sie nutzten die Auswirkungen 

globaler Mobilität und moderner Kommunikationstechnologie, um althergebrachte 

Denkarten von Zugehörigkeit und Identität zu hinterfragen und zu überwinden (Müller, 

2017, S. 5). 

Eine Ausdrucksform der Selbstermächtigung von Identität, die in dieser Arbeit näher 

betrachtet werden soll, ist der mit dem Civis-Medienpreis ausgezeichnete (Fischer, 

                                                
3
 In dieser Arbeit wird der Begriff Vietdeutsche als Bezeichnung von Menschen verwendet, die in 

Deutschland leben, aber gleichzeitig auch vietnamesische Wurzeln haben. Dieser Begriff wird auch in 

dem Podcast ,,Rice and Shine” benutzt. 
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2021) Podcast „Rice and Shine“. Dieser wird seit dem Jahr 2018 von den beiden 

Journalistinnen Vanessa Vu und Minh Thu Tran produziert und erzählt Geschichten der 

vietnamesischen Diaspora. 

Ziel dieser Arbeit ist es, ausgewählte Folgen dieses Podcast in Bezug auf 

Selbstermächtigung vietdeutscher Identität hin zu untersuchen und dabei folgende 

Fragen zu beantworten: 

1. Welche Identitäten und Selbstbeschreibungen von Vietdeutschen werden in 

dem Podcast beschrieben?  

2. Welche Probleme der Identitätsfindung von Vietdeutschen werden dargestellt? 

3. Welche Strategien von Selbstermächtigung und Empowerment werden in dem 

Podcast deutlich? 

Der Podcast ,,Rice and Shine“ wurde als Datenquelle dieser Arbeit ausgewählt, da er 

reale Geschichten aus der vietdeutschen Community enthält und als eine öffentliche 

Plattform des Austausches von Erfahrungen und Meinungen fungiert. Somit bietet 

dieser Untersuchungsgegenstand gegenüber inszenierten Darstellungsformen wie 

Hörspielen, Filmen oder Serien den Vorteil, unmittelbarerer und möglicherweise 

authentischer zu sein. Zudem handelt es sich bei Podcasts um ein vergleichbar junges 

Medium, das sich in Deutschland derzeit großer Beliebtheit erfreut. Podcasts schaffen 

neue diskursive Räume der politisch-medialen Kommunikation (Lührmann, 2019), 

versprechen großes Potenzial in Bezug auf Wissensvermittlung (Leander, 2020) und 

kommen auch als didaktisches Medium, beispielsweise im Fremdsprachenunterricht, 

verstärkt zum Einsatz (Storck, 2012; Walter, 2020). 

  

2 Theoretische Grundlagen und Forschungsstand 

In diesem Kapitel soll zunächst eine theoretische Basis gelegt werden, auf der dann im 

Folgenden aufgebaut wird. Hierzu werden zentrale Begriffe erläutert wie Identität, 

Transnationalität, Selbstermächtigung und Empowerment, deren Verständnis für das 

weitere Fortschreiten der Arbeit entscheidend ist. Zudem werden einige grundlegende 

bisherige Forschungen vorgestellt. 

 

2.1 Individuelle, kollektive und transnationale Identitätskonstruktionen 

Der Begriff Identität umschreibt ein komplexes, fluides und dynamisches Konstrukt, 

welches die kulturelle, geschlechtliche, religiöse, ästhetische und mentale Zugehörigkeit 

und Verortung von Menschen beschreibt. Identitäten sind individuell höchst 

unterschiedlich, situativ geprägt, wandel- und verhandelbar (Keupp et al., 2002). Eine 
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besondere Rolle bei der Herstellung von Identität kommt der Sprache zu. Identität ist 

dabei als das Produkt einer darstellerischen und performativen Handlung zu verstehen. 

Menschen konstruieren sich ihre Identität, indem sie Geschichten über sich selbst 

erzählen. Auf diese Weise verknüpfen die Erzählenden ihr eigenes Ich an bestimmte 

Eigenschaften, Zuschreibungen und Handlungen und vollführen dabei Selbstdarstellung 

und Selbstherstellung zugleich (Lucius-Hoene/Deppermann, 2004).  

Individuelle und kollektive Identität 

In einer weiteren Differenzierung können individuelle und kollektive Identität 

voneinander unterschieden werden. Individuen erschaffen sich aus verschiedenen 

bestehenden Vorlagen ein Bild von sich selbst und prägen so ihre eigene Identität. Die 

Identitätsbildung kann somit als persönlichkeitsbildende Selbstorganisation bezeichnet 

werden. In diesem Sinne werden Identitäten durch die Verbindung zwischen äußeren 

Einflüssen wie Kultur oder Gesellschaft und inneren Prozessen, Haltungen und 

Überzeugungen geprägt (Müller, 2017, S. 18). Ähnlich wie die individuelle ist auch die 

kollektive Identität ein wandelbares und schwer zu fassendes Konstrukt. Kollektive 

Identität bezeichnet eine gewisse innere Homogenität der Angehörigen einer 

Bevölkerungsgruppe, mit der die Gruppenmitglieder sich von Außenstehenden 

unterscheiden können. Dabei basiert kollektive Identität weniger auf biologisch-

physiognomischen Merkmalen, sondern vielmehr auf Aspekten wie Kultur, Sprache, 

Religion, Geschichte, Ethnie oder sozialem Milieu (Bergmans, 2020).  

Transnationale Identität  

Homogene, statische und vereinfachte Vorstellungen von Identität greifen ihren 

komplexen Charakter genauso wenig wie auf Nationalstaaten begrenzte Vorstellungen. 

Vor allem im Kontext von Migration werden multiple Identitätskonstruktionen 

begünstigt. Durch die Wahrung von kulturellen, linguistischen oder religiösen Wurzeln 

kann es zu Mehrfachzugehörigkeiten kommen (Müller, 2017, S. 16). Um solche Formen 

von Identitäten beschreiben zu können, wird auf den Begriff Transnationalität 

zurückgegriffen. Kuhlmann erläutert diesen Begriff als die Lebenswirklichkeiten, 

Erfahrungswelten und Identitätsbeziehungen von Migrant:innen, die sich aus ihren 

sozialen, wirtschaftlichen, religiösen, politischen und ethnischen Beziehungen in 

Herkunftsland und Aufenthaltsland ergeben (Kuhlmann, 2014, S. 12-14). Eine 

sprachliche Ausdrucksform transnationaler Identität stellt der Begriff ,,Bindestrich-

Deutsche” dar, der sich in Bezeichnungen wie Deutsch-Vietnames:innen zeigt. Er 

verdeutlicht die multiple Identität von Menschen, ohne ihre Zugehörigkeit zur 

deutschen Gesellschaft in Frage zu stellen, was bei anderen, oft synonym verwendeten 
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Begriffen, wie „ausländische Mitbürger“ oder „Mitbürger mit Migrationshintergrund” 

der Fall ist (Scheer, 2014, S. 19). 

Eng mit einer transnationalen Perspektive verbunden ist der Begriff Diaspora, der vor 

allem seit den 1960er Jahren in der Politik- und Kulturwissenschaft gebräuchlich ist. 

Diaspora meint einerseits die zerstreute Existenz religiöser, nationaler, kultureller oder 

ethnischer Gemeinschaften in der Fremde, andererseits kann aber auch die 

Gemeinschaft selbst mit Diaspora bezeichnet werden. Vor allem aus transnationaler 

Perspektive wird Diaspora als ein Netzwerk verschiedener Gemeinschaften gleichen 

Ursprungs außerhalb des Heimatlandes verstanden (Kuhlmann, 2014, S. 12-14). Wenn 

in dieser Arbeit also von vietnamesischer Diaspora in Deutschland gesprochen wird, so 

verstehen wir darunter die in Deutschland lebenden Vietdeutschen, die, oder deren 

Vorfahren aus Vietnam nach Deutschland eingewandert sind. Sie leben in Deutschland 

und sind in die dortigen politischen und gesellschaftlichen Kontexte eingebunden. Sie 

unterhalten aber auch soziale und kulturelle Beziehungen zu Vietnam und sind zudem 

im Kontext der weltweiten vietnamesischen Diaspora zu sehen.  

Selbstermächtigung und Empowerment  

Da es sich bei Identitäten, wie bereits ausgeführt, nicht um feststehende unveränderliche 

Konzepte, sondern um wandelbare Konstrukte handelt, können diese auch bewusst 

geprägt, verändert und angeeignet werden. Demzufolge sind unter Selbstermächtigung 

von Identität Strategien gemeint, mit denen sich Individuen aber auch Gruppen von 

Menschen emanzipatorisch und selbstbestimmt ihre eigene Identität erarbeiten oder 

aneignen können (Brubarker/Cooper, 2000; Anthias, 2002). Diese Strategien können 

sehr mannigfaltiger Natur sein. So können Reisen, Sprachen, oder Begegnungen mit 

anderen Menschen, Literatur, Kunst und Kultur zur Selbstfindung der Identität 

beitragen.  

Damit eng verbunden ist der aus dem Englischen stammende Begriff Empowerment, 

jedoch bezieht sich dieser noch mehr auf eine Unterstützung von außen, eine Hilfe zur 

Selbsthilfe. Das Konzept kommt dabei ursprünglich aus dem Bereich der 

Bürgerrechtsbewegung und der Neuen Sozialen Bewegungen der USA und wurde in der 

Psychologie und der Sozialen Arbeit übernommen. Darüber hinaus hat Empowerment 

auch Einzug in feministische, antirassistische und Gender-Diskurse gefunden 

(Herringer, 2014, S. 39-40). Empowerment richtet sich dabei vor allem an durch 

Herrschaftsverhältnisse (Rassismus, Klassismus, Sexismus, Heteronormativität) 

benachteiligte Individuen und Gruppen. Diese erhalten durch Empowerment eine 

mutmachende Unterstützung, um Handlungsoptionen zu erkennen, sich ihrer eigenen 

https://de.wikipedia.org/wiki/Religion
https://de.wikipedia.org/wiki/Nationalismus
https://de.wikipedia.org/wiki/Kultur
https://de.wikipedia.org/wiki/Ethnie


82 วารสารมนุษยศาสตร์ ฉบับบัณฑติศึกษา 

 

 

Fähigkeiten bewusst zu werden und diese Impulse zu einer selbstbestimmten 

Lebensführung und einer Stärkung der eigenen Identität zu nutzen (Nassir-Shahnian, 

2013, S. 16-25). 

2.2 Bisherige Forschungsarbeiten 

Die bisherigen Untersuchungen zur vietnamesischen Diaspora in Deutschland sind 

überschaubar, dennoch wurden bereits grundlegende Forschungen unternommen, auf 

deren Erkenntnissen diese Arbeit aufbaut und die hier in Kürze vorgestellt werden.  

Hervorzuheben ist der äußerst umfassende und grundlegende Sammelband: „Asiatische 

Deutsche: Vietnamesische Diaspora and Beyond”, herausgegeben vom Berliner Kultur- 

und Politikwissenschaftler Kien Nghi Ha (2012). Basierend auf Erkenntnissen und 

Begriffen der Cultural und Postcolonial Studies wird hier ein sehr genauer und viele 

Facetten beleuchtender Blick auf vietnamesisches Leben in Deutschland gerichtet. 

Dabei wird auf die in Medien und Gesellschaft bestehenden Vorstellungsbilder genauso 

eingegangen wie auf Formen der deutsch-vietnamesischen Selbstorganisation und 

Selbstbeschreibung. Bösch und Kleinschmidt wiederum blicken in ihrem Text (2017) 

vor allem aus historischer Perspektive auf die vietnamesische Diaspora. Dabei zeigen 

sie auf, dass unterschiedliche Migrations- und Integrationserfahrungen bis heute 

nachwirken. Eine sehr genaue Analyse der sozioökonomischen Beschaffenheit der 

vietnamesischen Diaspora in Deutschland bietet zudem eine von der Gesellschaft für 

Internationale Zusammenarbeit (GIZ) herausgegebene Studie (Schaland 2015).  

Daneben bestehen zusätzlich noch mehrere Fallstudien zur vietnamesischen Diaspora an 

bestimmten Orten. Max Müller beschäftigt sich in seiner Arbeit (2017) mit 

Identitätsdiskursen von Vietnames:innen in Berlin und konnte verschiedene 

Erkenntnisse über transnationale Kindheit, das Aufwachsen in Deutschland und das 

Gefühl der Mehrfachzugehörigkeit gewinnen. Ulrike Stepan fokussiert sich in ihrer 

Magisterarbeit (2000) auf die Situation von vietdeutschen Jugendlichen aus Rostock, 

ihre Lebenslage und Identitätsbeschreibung.  

Bevor der Blick auf den Podcast selbst gerichtet wird, soll zunächst die vietnamesische 

Diaspora in Deutschland vorgestellt und ihre Migrationsgeschichte in Kürze skizziert 

werden.  

3 Die vietnamesische Diaspora in Deutschland 

Heutzutage umfasst die vietnamesische Diaspora in Deutschland laut dem statistischen 

Bundesamt (2019) etwa 185.000 Menschen. Damit ist es die zweitgrößte Diaspora-

Gemeinde in Europa (nach Frankreich) und die achtgrößte weltweit (die größte lebt in 

den USA). Berlin stellt in Deutschland den Mittelpunkt vietnamesischen Lebens dar, 
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weitere Zentren sind Großstädte wie München, Leipzig oder Hamburg 

(Bösch/Kleinschmidt, 2017, S. 6-8). Das Đồng-Xuân-Center im ostberliner Stadtteil 

Berlin-Lichtenberg ist ein zentraler kultureller und wirtschaftlicher Treffpunkt, die 

Pagode Viên Giác in Hannover ist ein Zentrum vietnamesisch-buddhistischer Kultur 

(Dinh, 2019, S. 11-12). Zudem bestehen ein breites Netzwerk an informellen Strukturen 

sowie mehr als 130 offizielle Vereine und Institutionen zu Kulturaustausch, Bildung 

und Erziehung (Schaland/Schmiz, 2017). 

Gleichwohl kann bei der vietnamesischen Diaspora-Gemeinde in Deutschland nicht von 

einer homogenen, in sich geschlossenen Gruppe, ausgegangen werden. Vielmehr ist 

auch diese Gemeinschaft äußerst divers in Bezug auf sozioökonomische, kulturelle und 

religiöse Aspekte (Schaland, 2015, S. 15-17). Diese Diversität basiert auf vielen 

verschiedenen Faktoren wie den Wurzeln in Nord- oder Südvietnam, den 

unterschiedlichen Migrationserfahrungen sowie der Sozialisation in Ost- und 

Westdeutschland (Bösch/Kleinschmidt, 2017, S. 8-9).  

Die vietnamesische Migration nach Deutschland begann in den 1950er Jahren und hatte 

ihre Hochphase in den 1970er und 80er Jahren. Entscheidende Triebkräfte waren die 

Konfliktsituation des Kalten Krieges, der Ausgang des Vietnamkrieges, aber auch die 

engen Beziehungen der beiden sozialistischen Staaten DDR und Vietnam 

(Bösch/Kleinschmidt, 2017, S. 3-4). In einer groben Klassifizierung können die 

vietnamesischen Migrant:innen, die bis 1989 nach Deutschland kamen, in zwei Gruppen 

eingeteilt werden. Eine große Gruppe machten die sogenannten „Boatpeople” aus, die 

als Geflüchtete von Südvietnam nach Westdeutschland gelangten und deren 

Bezeichnung sich von ihrem Fluchtweg über das Südchinesische Meer ableitet. 

Aufgrund des endenden Vietnamkriegs und damit verbundenen gewalttätigen 

Übergriffen und Folgekonflikten flüchteten von 1975 bis in die Mitte der 80ger Jahre 

mehr als eine Millionen Südvietnames:innen (Ha, 2020, S. 30). Die mediale 

Berichterstattung über das Leid der Geflüchteten und zivilgesellschaftliche Kampagnen 

erhöhten den politischen Druck und führten dazu, dass die BRD beinahe 40.000 

Vietnames:innen aufnahm. Ihre Integration in die westdeutsche Gesellschaft wurde 

durch umfassende Eingliederungsmaßnahmen politisch stark gefördert 

(Bösch/Kleinschmidt, 2017, S. 4-5). Die zweite zahlenmäßig bedeutend große Gruppe 

stellen die nordvietnamesischen Vertragsarbeiter:innen dar, die auf der Grundlage von 

Vertragsarbeiterabkommen von der DDR angeworben wurden, um damit den massiven 

Arbeitskräftemangel zu kompensieren (Dinh, 2019, S. 10). Auf diese Weise kamen bis 

zu 70.000 Vietnames:innen in die DDR, von denen die deutliche Mehrheit ungelernte 
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Arbeiter:innen waren. Anders als die BRD beabsichtigte die DDR nicht, diese 

nachhaltig in die Gesellschaft zu integrieren. Schwangere vietnamesische Frauen 

mussten beispielsweise die DDR verlassen, Kontakte zwischen den 

Vertragsarbeiter:innen und der DDR-Gesellschaft wurden nicht gefördert (Ha, 2020, S. 

32). Auch nach 1990 kamen weiter Vietnames:innen nach Deutschland, etwa als 

Asylsuchende, als Studierende oder aus beruflichen Gründen, mit wiederum eigenen 

Migrationshintergründen und Lebensrealitäten (Schaland, 2015, S. 11-13).  

Obwohl Vietdeutsche als vergleichsweise gut integrierte Migrantengruppe gelten, waren 

und sind sie rassistischer Diskriminierung ausgesetzt. Dieses umfasst alltagsrassistische 

Äußerungen und Handlungen, aber auch rassistisch motivierte Gewalt. Infolge der 

Corona-Pandemie kam es im Jahr 2020 zu massiven Anfeindungen und Übergriffen 

gegenüber asiatisch gelesenen Menschen (Suda/Mayer/Nguyen, 2020). Antiasiatischer 

Rassismus ist aber kein neues Phänomen. In der Vergangenheit gab es immer wieder 

Vorfälle, die auch explizit gegen Vietdeutsche gerichtet waren. 1980 verübten 

Rechtsextreme einen Mordanschlag auf ein Flüchtlingsheim in Hamburg, bei dem zwei 

vietdeutsche Männer zu Tode kamen (Vu/Oppel, 2021). In den 90er Jahren kam es zu 

zahlreichen rassistischen Anschlägen und Pogromen, unter denen die Ausschreitungen 

von Rostock-Lichtenhagen die bekanntesten Vorfälle sind (Ha, 2012, S. 33). 

4 Daten und Methoden  

Der Podcast ,,Rice and Shine” besteht seit Februar 2018 und ist ein 

Gemeinschaftsprojekt der Journalistinnen Minh Thu Tran und Vanessa Vu. In ihren 

monatlich erscheinenden Folgen sprechen und diskutieren die beiden manchmal zu 

zweit, häufig mit Gästen, über Lebensrealitäten und Perspektiven der vietnamesischen 

Diaspora in Deutschland. Darüber hinaus binden sie auch ihre Hörer:innen in den 

Podcast mit ein und schildern ihre Geschichten, Erfahrungen und Fragen. Ziel der 

beiden Moderatorinnen ist es, der in Medien zumeist wenig repräsentierten 

vietdeutschen Community eine Stimme zu geben und dabei gleichzeitig auch auf die 

Spurensuche der eigenen Identität zu gehen (Mokosch, 2019). In den ersten drei Jahren 

seiner Existenz wurde der Podcast von Tran und Vu komplett selbständig produziert 

und dabei lediglich durch Spenden finanziert. Im Mai 2021 gaben die beiden auf ihrer 

Webseite bekannt, dass der Podcast ab Juni 2021 als Koproduktion zwischen ZEIT 

ONLINE und WDR COSMO erscheint (riceandshine.podigee.io, 2021). 

Diese Arbeit verwendet ausgewählte Folgen des Podcast ,,Rice and Shine” als Daten, 

um auf der Grundlage dieser autobiographisch-narrativen Texte, die vietdeutsche 

Identität zu untersuchen. Alle Folgen wurden transkribiert und anschließend auf Basis 

https://de.wikipedia.org/wiki/Minh_Thu_Tran
https://de.wikipedia.org/wiki/Vanessa_Vu
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der drei Forschungsfragen untersucht. Dabei wurden jeweils Kriterien entwickelt, die 

die dargestellten Narrationen in Bezug auf Ausdrucksformen von Identität, Probleme 

bei der Identitätsfindung sowie Strategien der Selbstermächtigung und Empowerment 

analysieren.  

Aus dem Fundus der bisher bestehenden 43 Folgen (Stand Mai 2021) wurden dreizehn 

Episoden für die Analyse dieser Arbeit selektiert. Ihre Auswahl begründet sich vor 

allem daraus, dass sie sich am stärksten mit dem Thema Identität auseinandersetzen. Die 

Folgen stammen aus dem Zeitraum Februar 2018 bis Oktober 2020. In neun der 

dreizehn Folgen sprechen die Moderatorinnen mit Gästen aus unterschiedlichen 

Lebensbereichen und Themengebieten. Darunter befinden sich zwei Bloggerinnen 

(Yenhan alias Naekub und Alice M. Huynh) eine Kung-Fu-Trainerin (Mai Duong 

Kieu), ein Theaterregisseur (Dan Thy Nguyen), eine Songwriterin und Sängerin (Phạm 

Thùy My aka Tuimi), eine Stand-Up-Comedian (Mai My), ein Gastronom (The Duc 

Ngo) und Maria Denise Nguyen, die vom Aufwachsen als Halbvietnamesin berichtet.  

Die folgende Tabelle bietet eine Übersicht zu den ausgewählten Episoden:  

Nr. Folgennummer und Titel Gast Datum Länge 

1 1. Frohes Hundejahr!  - Feb. 2018 32 Min. 

2 2. Warum sind wir so K.L.U.K.? -  Mär. 2018  29 Min. 

3 3. Wir Bananen: Außen gelb, innen weiß Yenhan alias Naekubi Apr. 2018 30 Min. 

4 6. Armut und Aufstieg - Jul. 2018 30 Min. 

5 8. Schweinebauch Alice M. Huynh  Sep. 2018 34 Min. 

6 9. Badass Mai Mai Duong Kieu Okt. 2018 32 Min. 

7 12. Deutsche Ersatzverwandte - Jan. 2019 32 Min. 

8 14. Yellowfacing Dan Thy Nguyen  Mär. 2019 37 Min. 

9 25. Tuimi Phạm Thùy My aka Tuimi Jan. 2020 27 Min. 

10 32. Vietdeutsche Comedy feat. Mai My   Mai My Apr. 2020 43 Min. 

11 36. Stargastronom The Duc Ngo  The Duc Ngo Jul. 2020 31 Min. 

12 38. ,,Con Lai" 1: Aufwachsen als Halbviet Maria Denise Nguyen Sep. 2020 29 Min. 

13 39. ,,Con Lai" 2: Stimmen aus der Halbviet 

Community 

Maria Denise Nguyen Okt. 2020 34 Min. 

Tab. 1 Informationen zu den analysierten Podcast-Folgen 
 

 

 



86 วารสารมนุษยศาสตร์ ฉบับบัณฑติศึกษา 

 

 

5 Vietdeutsche Identität im Podcast ,,Rice and Shine”  

Aufbauend auf den bisher zusammengetragenen Erkenntnissen wird in diesem Kapitel 

nun der Inhalt des Podcasts selbst in den Blick genommen und in Bezug auf die drei 

Forschungsfragen analysiert. Dementsprechend wird den vorkommenden Identitäten 

und Selbstbeschreibungen, den Problemen der Identitätsfindung sowie den Strategien 

von Selbstermächtigung und Formen von Empowerment nachgeforscht.  

5.1 Selbstbeschreibungen vietdeutscher Identität  

Das Nachspüren, Entdecken und Vergewissern der eigenen Identität ist ein Kernthema 

des Podcasts, das sich wie ein roter Faden durch viele Folgen zieht. Im Gespräch 

miteinander, aber auch im Austausch mit Gästen, gehen die Moderatorinnen der 

Verortung ihrer eigenen Identität nach. Anhand zahlreicher anekdotisch-biographischer 

Beispiele definieren sie so sukzessive, inwiefern sie sich als Deutsch, Vietnamesisch 

oder in anderer Weise selbst sehen. Sie beschreiben, wie sich ihre persönliche Identität 

für sie ausdrückt und wann und in welchen Situationen sie ihre Identität am stärksten 

spüren.  

Das Ziel dieses ersten Analyseschrittes ist es, die im Podcast zahlreich vorkommenden 

Selbstbeschreibungen von Identität zu erfassen. Zu diesem Zweck wurden vier 

Ausdrucksformen von Identität herausgearbeitet und kategorisiert. Dabei handelt es sich 

um: Sprache, Kommunikationsgewohnheiten, konfuzianische Werte und Essen. Im 

Folgenden werden die vier Ausdrucksformen definiert und genauer beschrieben. 

Sprache  

Wie bereits gezeigt wurde, ist Sprache ein entscheidender Faktor bei der Herstellung 

von Identität. Über das Sprechen der gleichen Sprache entstehen Gefühle der 

Gemeinschaft und Zusammengehörigkeit. Auch die Protagonist:innen im Podcast „Rice 

and Shine“ beschreiben Sprache als elementar, beim Erkennen des eigenen Ichs. 

(1) ,,Wenn ich mit ihr Vietnamesisch geredet habe [...], dann habe ich irgendwie ganz komisch 

auch mehr liebevolle Assoziation mit meiner Mama gehabt. Ich hab wirklich meine 

Wurzeln gespürt.“ (Vietdeutsche Comedy feat. Mai My, 2020)  

(2) ,,Das ist für mich jetzt sozusagen meine erste Ausdrucksform, um mich mit der 

vietnamesischen Identität einfach irgendwie näher und wohler zu fühlen.“ (,,Con Lai" 1: 

Aufwachsen als Halbviet, 2020) 

Die Sprecher:innen beschreiben, dass sie ihre vietnamesische Identität spüren, wenn sie 

Vietnamesisch verwenden. Je häufiger sie die Sprache benutzen, desto näher kommen 

sie ihrer vietnamesischen Identität. Auf diese Weise fungiert die vietnamesische 

Sprache für sie wie ein Schlüssel, mit dem sie den Zugang zum vietnamesischen Teil 

von sich selbst erhalten. 
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Gleichzeitig erwähnen andere Protagonist:innen, die in ihrer Kindheit und Jugend wenig 

oder gar kein Vietnamesisch gesprochen haben, dass ihnen dadurch ein wichtiger Teil 

ihrer Persönlichkeit gefehlt habe. Eine Hörerin Namens Kim schildert beispielsweise: 

(3) ,,Ich bin eigentlich größtenteils bei meiner Mutter aufgewachsen und habe deswegen auch 

kaum Vietnamesisch gelernt. Das ist eine Sache, worunter ich sehr leide, weil ich dadurch 

nicht so sehr mich mit Vietnam identifiziere.“ (,,Con Lai" 1: Aufwachsen als Halbviet, 

2020)  

Diese Erfahrung teilen auch einige der anderen Protagonist:innen des Podcasts. Sie 

bedauern, nicht ausreichend Vietnamesisch sprechen zu können, weil ihnen dadurch 

eine Möglichkeit entgeht, ihren Wurzeln und ihrer Identität nachzuspüren.  

Kommunikationsverhalten 

Eng verbunden mit Sprache ist auch das Kommunikationsverhalten von Menschen. 

Damit sind hier nonverbale Kommunikationsformen, wie Körpersprache, Mimiken und 

Gestiken, aber auch Äußerungen, Handlungen und Reaktionen gemeint. Wie in dem 

Podcast zu sehen ist, beeinflusst nicht nur die Sprache die Selbstbeschreibung und 

Identität, sondern auch das Kommunikationsverhalten. 

(4) ,,Wenn ich zum Beispiel mit jemanden anderes zu tun habe im Ausland, dann empfinde ich 

mich eher noch als Deutsch, weil da noch ein paar andere Aspekte da hinzukommen. Also 

zum Beispiel Körpersprache oder Mimik und Gestik. Das lässt sich kaum verbergen.“ (Wir 

Bananen: Außen gelb, innen weiß, 2018) 

(5) ,,Wenn es zum Beispiel darum geht, [...], um diese Direktheit, dann finde ich es auch 

besser, Deutsche zu sein.“ (Wir Bananen: Außen gelb, innen weiß, 2018) 

Wie die beiden Zitate verdeutlichen, drückt sich durch das Kommunikationsverhalten 

der Sprecher:innen vor allem die deutsche Facette ihrer Identität aus. Die 

Protagonist:innen des Podcast sind in Deutschland aufgewachsen und sozialisiert, 

Deutsch ist ihre Muttersprache, weshalb sie ein deutsches Kommunikationsverhalten 

verinnerlicht haben. Interessanterweise scheint die Vergewisserung dieses deutschen 

Teils ihrer Identität durch Fremdwahrnehmungen verstärkt zu werden. Wie Zitat (4) 

verdeutlicht, empfindet die Sprecherin sich und ihr Kommunikationsverhalten vor allem 

im Ausland, durch die Augen anderer, als Deutsch. Zudem empfindet die Sprecherin 

aus Zitat (5) die ,,deutsche Direktheit” ihres Kommunikationsverhalten als etwas 

Positives.  

Konfuzianische Werte 

Neben Sprache und Kommunikationsverhalten wurden auch konfuzianische Werte als 

entscheidende Ausdrucksform der vietdeutschen Identität ausgemacht. Darunter sind 

Elemente der konfuzianisch-buddhistischen Ethik zu verstehen, wie Fürsorge und 

Gehorsamkeit gegenüber den Eltern, der Respekt von jüngeren gegenüber älteren 

Gesellschaftsmitgliedern sowie der besonders hohe Stellenwert von Bildung. Obgleich 
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sowohl die Moderatorinnen als auch die Gäste des Podcasts in der deutschen 

Gesellschaft sozialisiert wurden, haben auch konfuzianische Werte sie geprägt.  

Viele Protagonist:innen des Podcasts erwähnen das tief verwurzelte Gefühl, gegenüber 

ihren Eltern verpflichtet zu sein. Sie wollen ihren Eltern Wohlbefinden ermöglichen und 

ihnen ihren Erfolg widmen. Beispielsweise schilderte die Songwriterin und Sängerin 

Tuimi, dass sie ihr Abi gemacht, Wirtschaft studiert und Erfolg in ihrem Beruf erreicht 

habe, hauptsächlich, um ihre Eltern stolz zu machen und ihnen etwas zurückgeben zu 

können (Tuimi, 2020). The Duc Ngo, Besitzer von 14 vietnamesischen Restaurants in 

Berlin und Frankfurt, erwähnte im Podcast, dass er seiner Mutter eines seiner Restaurant 

widmen wollte, weshalb dort an einer Wand das Bild seiner Eltern aufgehängt worden 

sei (Stargastronom The Duc Ngo, 2020).  

Neben der Gehorsamkeit und Dankbarkeit gegenüber den Eltern wird auch der hohe 

Stellenwert von Bildung im Podcast thematisiert. In der Folge ,,Warum sind wird so 

K.L.U.K.” (2018) schildern beide Moderatorinnen, dass ihre eigenen Schulleistungen 

einen hohen Stellenwert in ihren Elternhäusern einnahmen. Außerschulische Aktivitäten 

wurden von den Eltern negativ betrachtet, da sie die Kinder vom Lernen abhalten 

könnten, bei schlechteren Noten wurden sie beschimpft und bestraft. Beide berichten, 

dass sie die hohen Erwartungshaltungen ihrer Eltern zwar als Ansporn für immer 

bessere Leistungen empfunden, dass sie gleichzeitig aber auch unter dem hohen Druck 

gelitten hätten (Warum sind wir so K.L.U.K.?, 2018). 

Essen 

Als letzte Ausdrucksform der vietdeutschen Identität wurde der Aspekt Essen 

ausgemacht, der von den Protagonisten in zahlreichen Folgen thematisiert wird. Dabei 

schildern sie, wie stark sie sich über das Essen identifizieren und mit ihren 

vietnamesischen Wurzeln verbunden fühlen. Interessanterweise zeigen die 

Protagonist:innen dabei jedoch auch einen Konflikt auf. Einerseits ernähren sie sich 

größtenteils vegetarisch, andererseits spielen Fleisch, Fisch und Meeresfrüchte nach wie 

vor eine große Rolle in der Küche Vietnams.  

(6) ,,Ich bin noch nicht voll vegetarisch, weil sonst könnte ich nicht Nước Mắm essen, also 

Fischsauce. Also das ist so ein Zugeständnis was ich mache. Auf Nước Mắm kann ich nicht 

verzichten. Das ist sozusagen ein Teil meiner DNA geworden.“ (Wir Bananen: Außen gelb, 

innen weiß, 2018) 

(7) ,,Das war irgendwie wie so eine Beleidigung für sie. So, du isst mein Essen nicht, du lehnst 

meine Kultur und meine Geschichte und meine Fähigkeit noch letztenendes ab.“ 

(Schweinebauch, 2018)  

Obwohl die Sprecherin (6) sich vegetarisch ernährt, kann sie sich nicht davon lösen, 

weiter Fischsauce zu konsumieren. In Zitat (7) erzählt die Moderatorin Vanessa, dass es 

ihr schwerfällt, sich vegetarisch zu ernähren und ganz auf Fleisch zu verzichten, weil es 



วารสารมนุษยศาสตร์ ฉบับบัณฑติศึกษา 89 

 

 

sie sehr stark mit ihrer Kultur und ihren Eltern verbindet. Ihre Mutter fühlte sich 

abgelehnt und persönlich beleidigt, weil ihre Tochter ihre Fleischgerichte nicht mehr 

essen wollte. Die tiefe Verbundenheit mit der Esskultur Vietnams wiegt für die 

Protagonist:innen schwerer als ihre ethischen Überzeugungen, auf Fleisch und Fisch zu 

verzichten.  

Dieser erste Schritt der Untersuchung konnte aufzeigen, dass die viet-deutsche Identität 

komplexer und äußerst heterogener Natur ist. Entscheidende Ausdrucksformen dieser 

multiplen und transnationalen Identitätskonstruktion sind dabei die Faktoren, Sprache, 

Kommunikationsverhalten, konfuzianische Werte und Essen. Diese vier 

Ausdrucksformen beschreiben die Protagonist:innen des Podcasts als besonders 

einflussreich und prägend. Allerdings wurde auch deutlich, dass Identität sehr subjektiv 

und wandelbar angelegt ist. Sozialisation und veränderte Lebensbedingungen 

beeinflussen die Ausformung von Identität genauso wie subjektive Handlungen und 

Entscheidungen.    

5.2 Probleme der Identitätsfindung 

Nachdem die Ausdrucksformen der vietdeutschen Identität beschrieben wurden, wendet 

sich dieser Abschnitt nun den Problemen der Identitätsfindung zu. Diese werden in drei 

Kategorien unterteilt. Probleme der: Ich-Findung, vietnamesischen Identitätsfindung 

und deutschen Identitätsfindung.  

Probleme der Ich-Findung  

Aufgrund ihres bikulturellen Hintergrunds fällt es vielen Vietdeutschen allgemein oft 

schwer, sich selbst zu finden und ihre Identität zu erkennen. Sie sehen sich weder als 

deutsch, noch als eindeutig vietnamesisch und sitzen auf diese Weise zwischen zwei 

Identitätsstühlen.  

(8) ,,Ich glaub, das ist eben das Schwierige mit diesen Bindestrich-Identitäten, dass du dich 

wesentlich schlechter abgrenzen kannst, weil noch gar nicht klar ist, wer du eigentlich 

bist.“ (Wir Bananen: Außen gelb, innen weiß, 2018) 

(9) ,,Ehrlich gesagt habe ich heute noch bisschen Struggle, meine Identität in den beiden 

Welten zu finden.“ (,,Con Lai" 2: Stimmen aus der Halbviet Community, 2020) 

Viele Vietdeutsche kennen zwar ihr Wurzeln, können sich mit diesen aber nicht 

identifizieren und finden keinen Zugang zu ihrem vietdeutschen Ich. Beispielsweise gab 

die Gästin Yenhan an, dass ihre Wurzeln zwar in Vietnam lägen, aber, dass sie sich 

damit nie identifizieren konnte (Wir Bananen: Außen gelb, innen weiß, 2020). 

Bemerkenswert ist auch die Aussage von einer Hörerin des Podcasts, die in der 39. 

Folge äußerte, dass sie eine starke Verbundenheit zu ihren Wurzeln habe, sich aber 

trotzdem nicht richtig zugehörig fühle (,,Con Lai" 2: Stimmen aus der Halbviet 

Community, 2020). Diese Probleme der Verortung führen dazu, dass sich diese 
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Menschen zu keiner der vorhandenen Identitätswelten zugehörig fühlen. Sie wissen 

nicht, wer sie eigentlich sind, und wie sie sich selbst beschreiben können.  

Probleme der vietnamesischen Identitätsfindung  

Eng mit der allgemeinen Ich-Suche verbunden, sind die Probleme bei der 

vietnamesischen Identitätsfindung. Damit ist gemeint, dass es vielen in Deutschland 

aufgewachsenen Vietdeutschen schwerfällt, die vietnamesische Seite ihrer Identität zu 

erkennen. In dem Podcast werden zwei Faktoren deutlich, die das Problem verursachen 

können. Der erste Faktor ist dabei der Wohnort. In der ersten und dritten Folge 

erwähnten die Protagonist:innen, dass sie beide in relativ kleinen Ortschaften 

aufgewachsen sind, in denen es keine vietnamesische Vernetzung gab. Aus diesem 

Grund fühlten sie sich isoliert und allein. Diese fehlende Anbindung an ein 

vietnamesisches Netzwerk führte dazu, dass sie wenig vietnamesische Kultur in sich 

aufnehmen konnten und diese ihnen fremd blieb. Zweitens erwähnten nahezu alle 

Protagonist:innen, dass sie in Deutschland Erfahrungen mit Rassismus gemacht haben. 

Die beiden Moderatorinnen schildern beispielsweise, dass sie sowohl in ihrer Kindheit, 

als auch in der Gegenwart regelmäßig mit rassistischen Äußerungen und Verhalten 

konfrontiert worden seien. Solche Ereignisse führten dazu, dass sie ihre vietnamesische 

Abstammung versteckt haben, um nicht als fremd aufzufallen und um sich sich vor 

Diskriminierung und Gewalt zu schützen. Dieser Selbstverteidigungsreflex verhinderte 

schließlich die Existenz oder weitere Ausprägung ihrer vietnamesischen Identität (,,Con 

Lai" 2: Stimmen aus der Halbviet Community, 2020). 

Probleme der deutschen Identitätsfindung  

Ein weiteres Problem der Identitätsfindung der Vietdeutschen ist der fehlende Bezug 

zur deutschen Kultur. Vor allem in ihrer Kindheit fehlte einigen der Protagonist:innen 

eine stärkere Einbindung in die deutsche Gesellschaft. Viele von ihnen entstammen der 

zweiten Migrantengeneration, weshalb sie in ihrem Elternhaus in erster Linie 

vietnamesische Kultur absorbiert haben, beispielsweise in Bezug auf Esskultur. 

(10) ,,Ich habe lange nicht verstanden und ich bin immer noch recht unsicher, was westliche 

Essgewohnheiten und Tischmanieren anbelangt, weil wir zu Hause natürlich schmatzen 

und rülpsen, wie es uns passt.“ (Frohes Hundejahr!, 2018) 

Obschon in Deutschland aufgewachsen, blieb bei vielen Protagonist:innen des  Podcasts 

lange Zeit ein Gefühl der Fremdheit und des Außenseitertums bestehen. Ihnen fehlte das 

Zugehörigkeitsgefühl zu Deutschland und letztendlich die deutsche Selbstbeschreibung 

ihrer Identität.  
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5.3 Selbstermächtigung und Empowerment 

Wie im vorherigen Abschnitt gezeigt wurde, fällt es vielen vietdeutschen Menschen 

schwer, ihre eigene Identität zu erkennen und auszuleben. In diesem abschließenden 

Teil der Untersuchung werden die im Podcast erwähnten Strategien vorgestellt, mit 

Hilfe derer vietdeutsche Identität hergestellt und gestärkt werden kann. Bei diesen 

Strategien handelt es sich um: Eigeninitiative, Empowerment durch das vietnamesische 

Netzwerk und Empowerment durch das deutsche Netzwerk.  

Eigeninitiative  

Eine erste Strategie der Selbstermächtigung von Identität stellt die Eigeninitiative dar. 

Viele Protagonist:innen des Podcasts schildern, dass sie selbst konkrete Maßnahmen 

ergriffen haben, um sich ihre Identität anzueignen. Dabei haben viele zunächst damit 

begonnen, Fragen zu stellen und diese dann sukzessive für sich selbst beantwortet. 

Unter Zuhilfenahme von Fragen wie: Wer bin ich? Was gehört alles zu mir? Gehöre ich 

irgendwie dazu? haben sie damit begonnen, ihr eigenes Ich zu erforschen. Diese 

Dialektik des Fragens und Antwortens resultierte in einer verstärkten 

Auseinandersetzung und einem tieferen Bewusstsein für sich selbst. Das Zitat (11) von 

Maria Denise Nguyen, die in Folge 38 und 39 zu Gast war, verdeutlicht dabei, dass es 

bei der Suche nach Identität vor allem darum gehen soll, mutig zu sein und eigene Wege 

einzuschlagen.  

(11) ,,Deswegen glaube ich, dass wir mutig sein sollten, unsere eigene Identität zu finden. Und 

ich glaub es geht sozusagen nicht mehr so sehr darum, okay ich bin jetzt Deutsch oder ich 

bin Vietnamesisch, oder ich kann weder das eine noch das andere sein, sondern dass wir 

sozusagen ruhig die dritte Identität für uns schaffen [...]. (,,Con Lai" 2: Stimmen aus der 

Halbviet Community, 2020) 

Die Strategie der Eigeninitiative geht aber über innere Prozesse hinaus und umfasst 

ebenso ganz konkrete Handlungen. So beschreibt Gästin Yenhan in Folge drei, dass sie 

selbst über das Internet auf Entdeckungsreise gegangen sei und dort viel über Identität 

und sich selbst gelernt habe. Vor allem die Asian-American Community habe sie dabei 

inspiriert und bestärkt (Wir Bananen: Außen gelb, innen weiß, 2018). Die Gästin 

Nguyen berichtete, dass sie und viele andere Vietdeutsche aus ihrem Umfeld einen 

Vietnamesisch-Sprachkurs belegt hätten, weil sie Sehnsucht nach ihren Wurzeln 

verspürten. Auf diese Weise konnten sie nicht nur die Sprache weiter lernen, sondern 

auch ihren vietdeutschen Freundeskreis erweitern (,,Con Lai" 2: Stimmen aus der 

Halbviet Community, 2020). 

Darüber hinaus wird in der Folge „Yellowfacing“ das Theaterprojekt 

„Sonnenblumenhaus” vorgestellt, in dem es um die rassistischen Vorfälle von Rostock-
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Lichtenhagen geht. Der Regisseur des Stücks Dan Thy Nguyen erklärte, dass genau 

solche Projekte vietdeutsche Menschen dazu ermächtigen würden, ihre eigene 

Geschichte zu entdecken und zu erzählen. Nicht zuletzt stellt auch der Podcast ,,Rice 

and Shine“ selbst ein solches eigeninitiatives Projekt dar. Die Moderatorinnen 

erforschen ihre eigene vietdeutsche Identität und ermutigen ihre Gäste und ihre 

Hörerschaft, es ihnen gleich zu tun. Sie leisten auf diese Weise eine wichtige Form der 

Unterstützung bei der Suche nach Identität.  

Empowerment durch vietnamesisches Netzwerk  

Wie schon in 5.2 zu sehen war, haben einige Vietdeutsche ein Problem mit der 

Identitätsfindung ihrer vietnamesischen Seite, weshalb in diesem Abschnitt die Form 

des Empowerments durch vietnamesische Akteure betrachtet werden soll.  

Die Bloggerin Naekubi schilderte in der dritten Folge, dass sie sich nicht wirklich 

Vietnamesisch fühlen konnte, daher haben sie und ihre Eltern häufig die vietnamesische 

katholische Gemeinde in Nürnberg besucht. Diese Vernetzung mit anderen Mitgliedern 

der vietdeutschen Diaspora war für sie sehr wichtig. Auf diese Weise konnte sie andere 

Vietdeutsche und ihre Kultur kennenlernen (Wir Bananen: Außen gelb, innen weiß, 

2018). Ähnliche Erfahrungen beschreiben auch andere Protagonist:innen des Podcasts. 

Das vietdeutsche Netzwerk in Deutschland half ihnen dabei, das eigene 

Vietnamesischsein entdecken zu können und sich mit diesem Teil ihrer Identität wohler 

zu fühlen. 

(12) ,,Sie (vietnamesische Kellnerin) hat uns auch so ein bisschen bemuttert und sowas. Ja, 

braucht ihr noch was zu trinken? Voll schön, so ein bisschen [...] zu Hause.“ 

(Schweinebauch, 2018) 

(13) ,,Einmal wurde ich sogar von der Straße rein gerufen [...]. Ich bin dann rein und sie haben 

mich dann wirklich einfach zum Abendessen eingeladen [...]. Ich hatte auf einmal so ein 

Familienabendessen. So völlig zufällig random auf der Straße.“ (Schweinebauch, 2018) 

Interessanterweise handelt es sich bei diesem Netzwerk nicht immer um formelle 

Kontakte von offiziellen Stellen. Wie die Beispiele zeigen, fungiert dieses 

vietnamesische Empowerment-Netzwerk auch sehr informell und spontan. Einander 

unbekannte Menschen knüpfen Kontakt und helfen sich gegenseitig, weil sie sich als 

Teil der vietdeutschen Diaspora erkennen. Diese Art des Empowerments bietet ihnen 

Wertschätzung, Geborgenheit und Hilfe, was sich stark unterstützend auf ihre 

Identitätsfindung auswirkt.  

Empowerment durch deutsches Netzwerk  

Neben dem geschilderten vietnamesischen Empowerment-Netzwerk erwähnen die 

Protagonist:innen des Podcasts auch, dass sie ebenso von deutscher Seite Unterstützung 

und Ermutigung erfahren haben. Die beiden Moderatorinnen beschreiben, dass in ihrer 
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beider Leben so genannte deutsche Ersatzverwandte eine wichtige Rolle eingenommen 

haben und dass sie dieses Phänomen auch von anderen Vietdeutschen kennen. So 

kümmern sich diese Leute um sie wie Verwandte, ohne mit ihnen blutsverwandt zu 

sein. Sie unterstützen Vietdeutsche beim Leben in der deutschen Gesellschaft und 

prägen somit auch deren Identitätsfindung. In den Folgen sechs und zwölf erläutern Min 

Thu und Vanessa, dass die Ersatzverwandten ihnen zahlreiche Codes der deutschen 

Gesellschaft beigebracht haben. Darunter waren Gewohnheiten und Freizeitaktivitäten, 

wie Sonntagskuchen und Spazierengehen, Etiketten wie Tischmanieren oder 

Traditionen bei Feiertagen wie beispielsweise Weihnachten.  

(14) ,,Ich hab solche Sachen schon auch von meinen deutschen Verwandten gelernt [...]. Die 

hatten ein Reihenhaus und einen Garten mit dem Teich und einem Kirschbaum. Das war 

auch bei denen, dass ich das erste Mal Dinner for One angeschaut habe oder Aschenbrödel 

und so. Also solche deutschen Sachen, die niemand anders versteht.“ (Deutsche 

Ersatzverwandte, 2019)  

(15) ,,Deswegen waren diese deutschen Verwandten auch total wichtig. Die waren eigentlich 

das soziale Netz in der ersten Zeit, die uns aufgefangen haben. Das geht von ganz basic 

Dingen wie Kinderkleidung, teilweise Kindernahrung, Babynahrung, Windeln und so 

weiter, die vorbeigebracht wurden. Oder wenn irgendwas passiert ist, hat dann dieses 

Netzwerk eben reagiert und gesagt: guck mal hier kannst du hingehen, das können wir dir 

geben und so weiter. Deswegen waren diese Menschen auch super wichtig für unsere 

Eltern auch.” (Deutsche Ersatzverwandte, 2019)  

Die beiden Zitate verdeutlichen die vielschichtige Funktion der Ersatzverwanten. Sie 

haben den Vietdeutschen nicht nur materiell geholfen und sie bei bürokratischen 

Angelegenheiten unterstützt, vielmehr haben sie ihnen durch ihre Zuneigung ein Gefühl 

der Geborgenheit und Verbundenheit vermittelt. Darüber hinaus haben sie ihnen einen 

wichtigen Einblick in das deutsche Alltagsleben erlaubt und somit auch den deutschen 

Teil ihrer Identität gestärkt.  

Im Podcast „Rice and Shine” werden somit zwei Strategien zur Stärkung von Identität 

offenbart. Zum einen obliegt es den Akteuren selbst, durch Eigeninitiative wie 

Selbstreflexion, Handlungen und Projekten, sich ihre eigene Identität zu erarbeiten. 

Zum anderen sind dabei aber auch Formen des Empowerments von großer Bedeutung, 

um die Bildung von Identität zu ermöglichen und zu unterstützen.  

5 Fazit 

Bei vietdeutscher Identität handelt es sich, wie bei transnationalen 

Identitätskonstruktionen üblich, um ein komplexes, fluides Konstrukt, das individuell 

unterschiedlich und wandelbar ist. Sie setzt sich aus verschiedenen bestehenden 

Identitätsangeboten zusammen, kann persönlich angeeignet und geprägt werden. In den 

Gesprächen und Diskussionen des Podcasts kristallisierten sich die Ausdrucksformen 

Sprache, Kommunikationsverhalten, konfuzianische Werte und Essen heraus, die 
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maßgeblich für die Beschreibung der vietdeutschen Identität sind. Aufbauend auf diesen 

Parametern schaffen sich die Protagonist:innen ihre eigene Identität.  

Die Analyse des Podcast hat weiterhin ergeben, dass solch multiple 

Identitätskonstruktionen durchaus auch mit Problemen behaftet sind. Vielen der 

Protagonist:innen fiel es schwer, die persönliche Identität zu entdecken und das eigene 

Ich zu erkennen. Sie schilderten sowohl Probleme bei der vietnamesischen 

Identitätsfindung, als auch bei der Auslebung der deutschen Identität. Die fehlende 

Anbindung an ein vietdeutsches Netzwerk führte bei einigen zu einem Gefühl der 

Isolation. Zudem versteckten sie ihre vietnamesische Seite aufgrund von 

alltagsrassistischen Erfahrungen und aus Furcht vor Diskriminierung. Auf der anderen 

Seite hatten sie auch Probleme damit, sich in der deutschen Kultur zurecht zu finden 

und deutsche Gepflogenheiten und Etiketten wie Tischmanieren zu verstehen.  

Zur Lösung dieser Probleme der Identitätsfindung werden im Podcast verschiedene 

Strategien erläutert. Von besonderer Bedeutung ist dabei die Selbstermächtigung von 

Identität. Die Protagonist:innen haben in Eigeninitiative verschiedene Maßnahmen 

ergriffen, um sich ihre eigene vietdeutsche Identität zu erschließen. Dieses umfasst 

beispielsweise Selbstreflexion, Vernetzung, konkrete Handlungen (Sprachkurse) aber 

auch kulturelle und mediale Projekte, um die Narrative und Darstellungen über 

vietdeutsches Leben selbst bestimmen und prägen zu können. Weiterhin wird im 

Podcast verdeutlicht, dass auch Empowerment von außen bei der Identitätsfindung 

hilfreich sein kann. Das formelle und informelle vietdeutsche Netzwerk verlieh ihnen 

ein Gefühl der Verbundenheit und des Dazugehörens, die deutschen Ersatzverwandten 

halfen den Protagonist:innen bei der Orientierung in der deutschen Gesellschaft und 

hierdurch bei der Ausprägung ihrer deutschen Identität.  

Der Podcast Rice and Shine erfüllt bei der Herstellung von vietdeutscher Identität eine 

interessante Doppelfunktion. Einerseits dient er den Protagonist:innen dazu, über die 

Schilderung und den Austausch von autobiographischen Anekdoten und Erfahrungen, 

die eigene Identität zu erforschen und zu festigen. Andererseits kommt dem Podcast 

jedoch für seine Hörerschaft auch eine bedeutende Empowerment-Rolle zu. Sie erhalten 

anhand des Podcasts zahlreiche Anregungen und Beispiele, wie andere Vietdeutsche 

sich ihre eigene Identität hergestellt haben. Diese identitären Reiseberichte der 

Protagonist:innen können den Hörer:innen als ein Art Wegbeschreibung dienen, um die 

eigene Identitätswelt zu erkunden.  

Die vorliegende Untersuchung konnte lediglich ein Schlaglicht auf die 

Identitätskonstruktionen der vietdeutschen Diaspora werfen. Aufbauend auf diesen 
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Erkenntnissen könnten weitere Untersuchungen folgen. Dabei könnten weitere Medien 

in den Fokus genommen werden, aber auch andere deutsch-asiatische Communities als 

Vergleichsgruppe herangezogen werden.  
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Corona-Sprüche: Ein Unterrichtsmodel im Deutschunterricht für Fortgeschrittene 

Corona sayings: A teaching model in German lessons for advanced learners 

           ประภาวดี กุศลรอด1 
                    Prapawadee Kusolrod 

Abstract 

Heutzutage beherrscht Corona Krankheitsverlauf unsere Welt. Zu der gigantischen Wirkung der Krankheit 
sind zahlreiche Sprüche im Internet endlos zu finden. Auf den ersten Blick scheinen die im Internet zu 
lesenden Corona Sprüche Fließbandprodukte zu sein. Sie sind kompliziert und verweisen auf eine 
grundsätzlich ernste Situation. Dieser Glaube ist unter Lehrenden verbreitet. Bei näherer Betrachtung zeigt 
sich zwar ein komplexer, aber motivierender Lerngegenstand für den Deutschunterricht. 
Alltagssituationen in reduzierter, einprägsamer Äußerung und manchmal Verzerrung, verkürzt auf eine 
Darstellung oder Zeichnung, bieten eine arrangierte Heiterkeit im Unterricht und vor allem ein 
interessantes Material, an dem Deutschlernende den Prinzipien und Konsequenzen eines Bild-Text-
Verbundes entdecken können. Ziel dieser Arbeit ist es, zu zeigen, wie ausgewählte Corona-Sprüche aus 
dem Internet im Deutschunterricht für Fortgeschrittene didaktisch und methodisch umgesetzt werden 
können. In dem vorgestellten Unterrichtsmodel wird der Zugang zu verschiedenen Corona-Sprüchen 
systematisch und abwechslungsreich ermöglicht. 

Schlüsselwörter: Corona-Sprüche, Unterrichtsmodel im Deutschunterricht, Lerngegenstand für den 
Deutschunterricht 

Abstract 

Nowadays Corona disease course dominates our world. Numerous sayings about the gigantic effect of the 
disease can be found endlessly on the Internet. At first glance, the Corona sayings that can be read on the 
Internet seem to be assembly line products. They are complicated and point to a fundamentally serious 
situation. This belief is common among teachers. A closer look reveals a complex but motivating learning 
subject for German lessons. Everyday situations in reduced, memorable expression and sometimes 
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distorted, shortened to a representation or drawing, offer an arranged cheerfulness in the classroom and, 
above all, interesting material with which German learners can discover the principles and consequences 
of an image-text combination. The aim of this work is to show how selected Corona sayings from the 
Internet can be implemented didactically and methodically in German lessons for advanced learners. In 
the teaching model presented, access to various Corona sayings is made possible in a systematic and 
varied way. 

Keywords: Corona sayings, teaching model in German lessons, Learning object for German lessons 

1. Herkunft und Bedeutung 

Spruch wurde bereits im Mittelhochdeutschen verwendet. Er ist eine vom Vers sprechen abgeleitete 
Substantivbildung. Spruch taucht in diesem Zusammenhang als Wortbestandteil in zahlreichen 
Zusammensetzungen (Funkspruch, Wahlspruch (Motto), Zauberspruch) auf (Spruch, 2021d). Er bezieht 
sich u.a. als Gesprochenes auf die gesprochene Sprache. Im Duden versteht man unter Spruch einen 
„kurzen, einprägsamen, oft literarisch gereimten Satz, der eine Lebensregel, eine Lebensweisheit enthält“ 
(Spruch, 2021a). Spruch kann auch „das Wesentliche kurz und treffend ausdrückende, vorher 
zurechtgelegte, häufig in der gleichen Formulierung mehrmals (monoton) hervorgebrachte Äußerung, die 
oft ein Anliegen beinhaltet,“ bedeuten (Spruch 2021c, siehe dazu Spruch, 2021b). Einfach gesagt: Alles, 
was wir sind, entsteht aus unseren Gedanken. Damit formen wir Sprüche für unsere Welt. Sprüche zeigen 
daher nicht nur amüsante, sondern auch wertvolle Menschengedanken. 

Seit 2019 erscheint endlos Corona-Sprüche im Internet. Sie erzählen über diese Krankheit und darüber, 
wie Menschen damit umgehen sollen. Angst, Panik, Sorge, Umstellung und neue Regelung im Alltag 
werden oft satirisch, ironisch und ernsthaft thematisiert. Die Warnung vor der Gefahr und 
Schutzmaßnahmen gegen die tödliche Erkrankung werden besonders hervorgehoben. Oft macht man 
anhand der Sprüche lustig über das Verhalten der Menschen im neuen Normalleben. Besonders sagt uns 
die Verbindung von Text und Bild viel über Gefühle und Gedanken der Sprucherfinder. Sie ist 
hochinteressant, kreativ, spielerisch, scherzhaft und zugleich bedenklich.  Nun stellt sich die 
Grundsatzfrage, wie man Corona-Sprüche didaktisch aufwerfen kann. 

2. Didaktische Überlegungen 

Corona Sprüche bieten für Deutschlernende aller Klassenstufen eine altersangemessene Textsorte und 
bilden aufgrund ihrer Erzählstruktur und des realisierten Text-Bild-Verbundes einen durchaus guten 

https://www.duden.de/
https://www.dwds.de/wb/Spruch#d-1-2
https://www.dwds.de/wb/Spruch#d-1-2
https://www.dwds.de/wb/Spruch#d-1-2
http://www.openthesaurus.de/
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Lerngegenstand. Dieser Verbund offeriert Möglichkeiten zu produktionsorientierten Arbeitsformen. Das 
reicht von einem Textteil bis zur Anfertigung einer Geschichte. Dabei werden Deutschlernende Schritt für 
Schritt zu einem Verständnis geführt. Dabei sollen sie sich sprachlich neue Bereiche der Zielsprache und 
Kultur erschließen. Wichtige Lernphasen sind in Anlehnung an Bimmel, Kast, Neuner (2003, S. 56): 

 Phase 1 Einstieg ins Thema  
 Phase 2 Präsentation 
 Phase 3 Semantisierung 
 Phase 4 Üben 

Phase 5 Vertiefung 
Dabei sind die folgenden Gesichtspunkte zu berücksichtigen: Ziele und Dauer des Unterrichts, 
Lerngruppe, sozialformen sowie Medien. 

Ziel des Unterrichts ist es, dass die thailändischen Deutschlernenden  

1. Corona Sprüche kennen lernen und sie aus gelerntem Wortschatz und Strukturen mündlich sowie 
schriftlich erstellen können. 

2. darüber mündlich und schriftlich berichten und diskutieren können.  

Dauer des Unterrichts: circa 2 Stunden 
Lerngruppe: Fortgeschrittene  
Sozialformen: Einzelarbeit, Partnerarbeit, Gruppenarbeit, Plenum 
Medien: Bilder, Tafel, Arbeitsblätter. Kärtchen, powerpoint 
Um zu verdeutlichen, wie man konkret im Deutschunterricht vorgehen kann, werden im Folgenden 
Lernphasen für Unterrichtseinheiten erläutert (siehe dazu: Hosch/Machcaire 1991, S. 23ff): 

Phase 1: Zum Einstieg ins Thema (Einzeln, Plenum) 

Zum Einstieg können die Lernenden Informationen über die Corona-Krankheit anhand eines 
Assoziogramms und eines Bildes sammeln, die mündlich beschrieben werden. 
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Impfung       zu Hause bleiben 

 

Danach kann der Lehrende den Lernenden mehr Information geben wie z. B. 

 

 

 

(https://www.linguactually.com/coronavirus-wortschatz-assoziogramm/ 2021) 

Der Lehrende kann in dieser Phase Ideen von den Lernenden sammeln, indem er den Wortschatz auf 
Kärtchen schreibt, die er verteilt. Dann bringen Lernende sie an die Tafel und sortieren, was 
zusammenpasst. Der Lehrende klärt danach den wichtigen Wortschatz mit Hilfe von powerpoint auf. Am 
besten zeigt er zugleich die Bilder, damit Lernende alles besser verstehen, z.B.  

 

 

 

 

https://www.linguactually.com/coronavirus-wortschatz-assoziogramm/
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Pandemie = sich 
weit ausbreitende, 
ganze 
Landstriche, 
Länder erfassende 
Seuche; Epidemie 
großen Ausmaßes 

 
(https://www.google.de/search?q=pandemie&tbm=isch&ved 2021) 

Symptom = 
Anzeichen einer 
Krankheit; für 
eine Krankheit 
charakteristische 
Erscheinungen 

 
(https://www.google.de/search?q=symptom+covid+Anzeichen+von+Krankheit+com

ik&tbm 2021) 

Quarantäne = 
vorübergehende 
Isolierung von 
Personen, Tieren, 
die … 

 
(https://www.google.de/search?q=Quarant%C3%A4ne&tbm=isch&ved 2021) 

Abstrichzentrum 
= öffentliche 
Einrichtung zur 
Durchführung 
ambulanter Tests 
auf eine Infektion 
mit dem 
entsprechenden 
Krankheitserreger 
während einer 
Epidemie 
Beispiele: 
Corona‑ Tests 
werden nur in den 

 
 

(https://www.ostsee-zeitung.de/Vorpommern/Usedom/Vorpommern-Greifswald-
Abstrichzentren-ueber-Ostern-geoeffnet 2021) 

https://www.google.de/search?q=pandemie&tbm=isch&ved
https://www.google.de/search?q=symptom+covid+Anzeichen+von+Krankheit+comik&tbm
https://www.google.de/search?q=symptom+covid+Anzeichen+von+Krankheit+comik&tbm
https://www.google.de/search?q=Quarant%C3%A4ne&tbm=isch&ved
https://www.ostsee-zeitung.de/Vorpommern/Usedom/Vorpommern-Greifswald-Abstrichzentren-ueber-Ostern-geoeffnet
https://www.ostsee-zeitung.de/Vorpommern/Usedom/Vorpommern-Greifswald-Abstrichzentren-ueber-Ostern-geoeffnet
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Abstrichzentren 
und nach 
ärztlicher 
Überweisung 
gemacht 
Spukschutzschei
be = Ein 
Spuckschutz sorgt 
für mehr Hygiene 
in jedem Geschäft 
oder Ladenlokal. 
Gerade im 
Bereich 
Lebensmittel ist 
die 
Warenpräsentatio
n unter 
Einhaltung 
hygienischer 
Richtlinien 
unverzichtbar. 
Aus diesem 
Grund werden in 
der Gastronomie, 
Bäckereien und 
Backshops überall 
Thekenaufsätze 
aus hochwertigem 
Acrylglas oder 
Plexiglas 
eingesetzt. Die 
Thekenaufsätze 

 
 

(https://www.wiemann-lehrmittel.de/shop/schulmbel-ausstattung/brobedarf/hygiene-
produkte/spuckschutz 2021) 

https://www.wiemann-lehrmittel.de/shop/schulmbel-ausstattung/brobedarf/hygiene-produkte/spuckschutz
https://www.wiemann-lehrmittel.de/shop/schulmbel-ausstattung/brobedarf/hygiene-produkte/spuckschutz
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fungieren als 
Tröpfchenschutz, 
Niesschutz oder 
Hustenschutz 
Infizierte = 
Erkrankte 
 

 
(https://www.google.de/search?q=infizierte+im+krankenhaus&tbm 2021) 

Übertragung = 
Ansteckung,  
weitergeben an 
 

 
(https://www.tfa-dostmann.de/corona-virus-temperatur-luftfeuchtigkeit/2021) 

Impstoff = 
Serum, zum 
Impfen bestimmte 
Flüssigkeit, 
Lymphe 
  

(https://www.google.de/search?q=%5Bbertragung++impfstoff&tbm2021) 
Risikopatient = 
Patient, der 
aufgrund erblicher 
oder früherer 
Krankheiten 
besonders 
gefährdet ist 

 

(https://www.google.de/search?q=risikopatient&tbm=isch&ved 2021) 

 

 

https://www.google.de/search?q=infizierte+im+krankenhaus&tbm
https://www.google.de/search?q=risikopatient&tbm=isch&ved
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Phase 2: Präsentation (Leseverständnis) (Einzel- oder Partnerarbeit) 

In dieser Phase wird ein für die Lernenden neuer Text präsentiert. Er hat die Funktion, neue sprachliche 
Mittel auf interessante Weise anzubieten. Vor allem gilt er als Grundlage für die Entwicklung der Schreib- 
und Sprechfertigkeit. Im Folgenden lässt der Lehrende Lernende Sprüche lesen und unbekannte Wörter 
unterstreichen. Der Lehrende kann seinen Lernenden Arbeitsblätter verteilen, auf denen Texte und eine 
Übung vorhanden sind.   

Sehen Sie sich die Bilder an. Lesen Sie die Sprüche. Was verstehen Sie unter den Sprüchen? Welche 
Aussage passt zu welchem Spruch? 

 

 

1 

2 

3 
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(https://www.google.de/search?q=spruche+covid&tbm 2021) 

4 5 6 

7 8 
9 

https://www.google.de/search?q=spruche+covid&tbm
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Bild Text 
 Meine Hände erhält mehr Alkohol als mein Leber. 
 Seit der Coronakrise gibt es keine Chance mehr für Räuber, weil alle ihr Haus nicht verlassen 

dürfen. Sie müssen Pause machen. 
 Du bist noch gesund, solange alles dir schmeckt. 
 Ich weiß nicht über die Arbeit im Haushalt. Meine Raumpflegerin arbeitet aber jetzt zu Haus. 

Daher muss ich auf sie hören, was sie mir befehlt. Nun muss ich putzen, kochen und spülen. 
 Der Sprit ist nicht teuer. Aber alle, egal wie alt sie sind, können sowieso nicht ausfahren oder 

zum Frisörsalon gehen. 
 Corona bringt alle Familienmitglieder und Freunde zusammen. Dazu kommt, dass man auf 

einmal sich mehr um seine eigene Gesundheit kümmert. 
 Wenn man weiß, dass man sich mit Corona angesteckt hat, muss man schon in die Quarantäne. 
 Was ich jetzt benötige, sind nicht mehr Unterkunft oder Statussymbol, sondern  

Desinfektionsprodukt, Toilettenpapier und Essen (die Nudeln). 
 Das Naturgesetz zwingt uns, zum Nachdenken über das, was man mit der Welt getan hat. 
Falls die Lernenden unbekannten Wortschatz nicht kennen, sollte der Lehrende ihnen helfen und einige 
Wörter erklären wie folgt:   

etwas abbekommen = bekommen, erben 
der Einbrecher = Räuber, Dieb 
der Riesling = aus den Trauben des Rieslings (a) hergestellter feiner, fruchtiger Weißwein 
der Hausarrest = Strafe, bei der dem Bestraften verboten ist, das Haus zu verlassen 
 Sagrotan = ‎Desinfektion, Händedesinfektionsmittel 
erscheinen = sichtbar, wahrnehmbar werden; sich zeigen 
zweitrangig = weniger wichtig 
nachdenken über etwas = überlegen 
etwas anstellen = anrichten 
abriegeln = abschließen 
keine Sorge machen = unbesorgt sein, ruhig schlafen können 
Als Kontrolle lässt der Lehrende die Lernenden allein oder im Plenum die Zuordnungsübung lesen und 
zusammen korrigieren.  
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Phase 3: Semantisierung (Partnerarbeit) 

Nach der Präsentation wissen die Lernenden, worum es im Text geht. Weil die Texte neu sind, können sie 
vielleicht nicht alles verstehen. Diese Phase handelt von neuen Wörtern und Strukturen. Daher sollte die 
Bedeutung von unbekannten Wörtern ermittelt werden. 

Im Folgenden geht es um eine Übung zum Wortschatz. Aus den Sprüchen vertiefen sich die Lernenden in 
den Wortschatz, vor allem lernen sie Komposita zu erkennen und einzuüben. Auf der Wort- und 
Satzebene handelt es sich davon, Wörter zu erkennen und aus dem Kontext zu erschließen.  

Übung 1: Bilden Sie die folgenden zusammengesetzten Wörter. Was bedeuten sie?   

Beispiel: Corona-Krise = Die Corona-Krankheit ist ein großes Infektionsproblem, das lebensgefährlich ist 
und das man nicht einfach lösen kann. …. 

Corona + Frisur, Krankheit, Viren, Virus,… _______________________ 
Putz+ Frau, Mittel, … _________________________________________ 
Haus+ Arrest, Frau, …_________________________________________ 
Distanz+ Schlange, …_________________________________________ 
Ellenbogen+ Gruß, ___________________________________________ 
Impf+Stoff, …_______________________________________________ 
Risiko+ Patient, … ____________________________________________ 
Ausnahme+ Zustand, …________________________________________ 
Gesicht+ Masken, Schutz+ Masken, …____________________________ 
Gesundheit(s)+Amt,…_________________________________________ 
Hamster+ Kauf, …____________________________________________ 
Klo+ Papier, Toilette (n)+ Papier, …______________________________ 
Infektion+(s) Gel, …__________________________________________ 
Als Kontrolle korrigiert der Lehrende die Antworten der Lernende, bevor sie ihre Ergebnisse vor der 
Klasse laut vorlesen. 

Übung 2: Was bedeuten die folgenden Anglizismen? Erklären Sie sie anhand eines Beispiels.  

Beispiel: Lockdown = Ausgangssperre. Man muss nur zu Hause bleiben. Man darf nicht aus dem Haus 
gehen. 
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Lockdown, Home-office, New normal, Distance-Learning, Corona-Pandemie, Online 
Google classroom, Online-Shopping 

Phase 4: Üben (Einzel- oder Partnerarbeit) 

In dieser Phase lernen die Lernenden, die neuen sprachlichen Mittel, die in der Phase 3 präsentiert wurden 
selbst zu verwenden. Als Kontrolle korrigiert der Lehrende die Antworten der Lernenden. Danach lesen 
sie ihre korrigierten Sätze laut vor. 

Übung 1:   Bilden Sie aus Übung 1 (Phase 3) Sätze mit Ihren eigenen Wörtern. 

Beispiel: Im Moment herrscht Corona-Pandemie weltweit. Es ist schwierig, aus der Corona-Krise zu 
entkommen, weil die Corona-Krankheit sich schon überall verbreitet. Es gibt auch nicht genug Impfstoff. 

Als Kontrolle lesen die Lernenden ihre Ideen laut vor. Der Lehrende lässt sie freisprechen und korrigiert 
die Fehler. 

Phase 5: Vertiefung (Diskussionen) (Einzel- oder Gruppenarbeit) 

In dieser Phase wird der erarbeitete Lerngegenstand eingeübt, auch in einem anderen Kontext angewendet. 

Es geht dabei um die Initiierung von anregenden Denkprozessen und um die Befähigung der Lernenden 

zur Einnahme einer begründeten Position (Mündigkeit). Anders gesagt: Diese Phase entfaltet Diskursivität 

im Ringen um die Sache (vgl. Leisen 2015: 15). Schließlich sollten die Lernenden üben, ihre Meinungen 

zu dem gelernten Thema zu äußern und darüber zu diskutieren. Folgende Fragestellungen sind typische 

Übungen für die Vertiefung sowie den Transfer. 

Übung 1: Mündliche Präsentation 

1. Wählen Sie einen Spruch im Internet, der Ihnen am besten gefällt. Erzählen Sie, warum er 

Ihnen am besten gefällt. 

2. Was kann man von den Sprüchen als versteckte Information erfahren in Bezug auf familiäre, 
gesellschaftliche, wirtschaftliche, kulturelle Aspekte? Hat die Corona-Krankheit eine 
Wirkung auf die Deutschen? Welche? 

3. Wie ist es in Thailand? Gibt es ähnliche Sprüche? Erklären Sie, was gleich oder anders ist. 
4. Schreiben Sie Corona-Sprüche, zeigen Sie sie in der Klasse und erzählen Sie darüber. 
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5. Was ist eigentlich „Spruch“? 
6. Was ist Vorteil oder Nachteil von Corona-Krankheit? 

In dieser Phase gibt der Lehrende den Lernenden Zeit, in der Gruppe über die Aufgaben nachzudenken. In 
Form von z.B. mind mapping oder Stichwörtern sollten die Lernenden Informationen sammeln. Sie sollen 
auch überlegen, wie sie ihre Meinung äußern mit Hilfe von  

Redemitteln zur Meinungsäußerung wie z.B. 
In den Beispielsätzen orientieren wir uns am Thema Umweltschutz: 
Ich bin der Meinung, dass… – Ich bin der Meinung, dass man Kindern schon früh den Umweltschutz 
näherbringen sollte. 
Meiner Meinung nach [Verb] … – Meiner Meinung nach ist die Vermeidung von Abfällen ein wichtiger 
Teil des Umweltschutzes. 
Ich bin mir sicher, dass… – Ich bin mir sicher, dass das Umweltbewusstsein auch in anderen Ländern 
zunehmen wird. 
Ich bin davon überzeugt, dass… – Ich bin davon überzeugt, dass wir alle mehr Fahrrad fahren sollten. 
Ich glaube, dass… – Ich glaube, dass man mehr Produkte aus seiner Region kaufen sollte. 
Ich finde, dass… – Ich finde, dass man seinen Müll nicht einfach auf die Straße werfen sollte. 
Ich denke, dass…  – Ich denke, dass Umweltbewusstsein und Umweltschutz in der heutigen Zeit ganz 
normal sind. 

(Redemittel für Diskussionen: Meinung äußern 2021) 
 

Übung 2: (Einzel-Partner oder Gruppenarbeit) 

Corona-Sprüche mit Bildern im Internet können schneller Informationen über bestimmte Sachverhalte 
oder Situationen vermitteln. Die Funktion der Information ist, um es mit Karl Bühler (1999) auszudrücken 
mit der Darstellungsfunktion eng verbunden. Informative Bilder (Bild und Text) sind verständlicher, weil 
sie die Verständlichkeit des Lesers fördern, denn Wörter und Ausdrücke alleine kostengroße Mühe zu 
lesen und zu verstehen. (vgl. Vladu 2009, S. 106). Bilder sagen uns viel ohne Wörter). 
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Übung 3: Weitere Übung zum Verständnis von Bild mit Text 

1. Sehen Sie sich das Bild an. Was denken Sie darüber? Diskutieren Sie in der Gruppe. 

 

                         (https://www.google.de/search?q=spruche+covid&tbm 2021) 

2. Lesen Sie den folgenden Spruch. Was denken Sie, was passiert? Schreiben Sie einen Text daraus. 

 

(https://www.google.de/search?q=spruche+covid&tbm 2021) 

Beispiel: Die ganze Welt wird von der Corona-Krankheit betroffen. Man hat eine schwere Zeit. In 
Amerika…. 

3. Berichten Sie über Ihren Alltag in der Corona-Zeit.  
4. Wie ist die Corona-Krankheit in Thailand und in Ihren Nachbarländern? 
5. Gibt es Vorteil und Nachteil von der Corona-Krankheit?  
6. Recherchieren Sie im Internet. Berichten Sie über die Corona-Krankheit weltweit. 

https://www.google.de/search?q=spruche+covid&tbm
https://www.google.de/search?q=spruche+covid&tbm
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Auf diese Art und Weise entsteht aufgrund der unterschiedlichen Übungs- und Sozialformen nicht nur 
das selbstständige Lernen, sondern lernen die Lernenden zu denken und miteinander zu diskutieren. 
Darüber hinaus ermöglichen diese Übungs- und Sozialformen individualisierten Unterricht, in dem 
der einzelne Lernende stärker zu seinem Recht kommt. Gleichzeitig bietet die nunmehr akzeptierte 
Unterschiedlichkeit der Lernenden und ihrer Lernvoraussetzungen große Chancen. Das Lernen mit 
und voneinander unterstützt die „Starken“ so gleich wie die „Schwachen.“ Auch leistungsstarke 
Lernende können von langsamen Lernenden profitieren, nicht nur, indem sie selbst helfen und 
erklären, sondern auch indem sie ihren eigenen Horizont durch andere Weltanschauung, Fragen und 
Fähigkeit erweitern.  

3. Zusammenfassung  

Zusammenfassend kann gesagt werden, dass viele Corona-Sprüche aus dem Internet uns in unserem 
sprachlichen Alltag präsent und aktuell sind. Sie bieten eine Vielzahl von abwechslungsreichen und 
optimale Einsatzmöglichkeiten im Unterricht. Wissenswert sind sie auch für Lernende, weil sie in 
vielfältiger Weise aus dem Alltag berichten und bereichern unseren Unterricht auf verschiedene 
Weise. Sie können als Schreib- und Sprechanlässe dienen und die Lernenden zu Kreativität und 
Fantasie anregen. Text und Bild können Ereignisse hervorragend darstellen und dokumentieren. 
Zudem können Corona-Sprüche die Möglichkeit eröffnen, Details wahrzunehmen. 

Meiner Meinung nach lassen sich Corona-Sprüchen als neuer Lernstoff sehr gut durch den 
interkulturellen Fokus uns auch durch den reflextierten Sprachvergleich behandeln. Sie fördern Lehr- 
und Lernpotential und dienen zugleich als Beitrag zur Erweiterung des sprach- und 
kulturwissenschaftlichen Horizonts der Lernenden. Dieser Beitrag beinhaltet einige Überlegungen, 
dass die Vermittlung der Corona- iSprüche in der deutschen Sprache im Unterricht in Thailand für 
zukünftige Deutschlehrende nützlich sein kann, weil sie verschiedene kommunikative Sprachmittel 
bieten. Die Lernenden könnten damit ihren Wortschatz bereichern und in Intertkulturen bewandert 
sein. Dieses “Wissen und Können“, die Lernende im Unterricht gewonnen haben, kann man später als 
Deutschlehrer und Kulturerzieher vermitteln. 

 

 

 



วารสารมนุษยศาสตร์ ฉบับบัณฑติศึกษา 113 

 

Literaturverzeichnis 

Bimmel, Peter/Kast, Bernd/Neuner, Gerd. (2003). Deutschunterricht planen. Arbeit mit 
Lehrwerklektionen. München: Langenscheidt. 

Bühler, Karl. (1999). Sprachtheorie. Die Darstellungsfunktion der Sprache. Stuttgart: Lucius&Lucius. 

Hosch, Wolfram/Machcaire, Dominique.  (1991). Landeskunde mit Bildern. 
Wahrnehmungspsychologische und methodische Fragen bis der Entwicklung eines Deutschlandbildes 
durch Bilder. In: Fremdsprache Deutsch, H. 5. „Das Bild im Unterricht“. S. 20-27. 

Leisen, Josef. (2015). Lernumgebung und Lernschritte durch Moderation steuern, in: Pädagogik 11/2015, 

S. 14-17. 

Redemittel für Diskussionen: Meinung äußern. (2021, 08. 26.). abgerufen von 
https://deutschtraining.org/redemittel-fuer-diskussionen-meinung-aeussern/ 

Spruch. (2021a, 08, 08.). Abgerufen von https://www.duden.de 

Spruch. (2021b, 07. 14.). Abgerufen von https://www.wortbedeutung.info/Spruch/ 

Spruch. (2021c, 08, 12.). Abgerufen von www.openthesaurus.de  

Spruch. (2021d, 08, 21.). Abgerufen von https://www.dwds.de/wb/Spruch 

Vladu, Daniela-Elena. (2009). Die Rolle der Bilder im DaF-Unterricht auf Grundschulniveau Neue 
Didaktik 1, S. 103-110. 

https://www.duden.de/
https://www.wortbedeutung.info/Spruch/


114 วารสารมนุษยศาสตร์ ฉบับบัณฑติศึกษา 

 

Zur Untersuchung der Semantischen Rollen im Deutschen und im Thailändischen 
An investigation into semantic roles in German and Thai 

                   Prakorn Sathirapathya1 

Abstract  

Die semantischen Rollen basieren auf dem Konzept der „language universals“, die nach der Auffassung 
von Fillmore jeder Sprache zugrundeliegen. Die „language universals“ äußern sich in der Tiefenstruktur 
natürlicher Sprachen. Daraus leitet Fillmore die semantischen Rollen ab, die er in die Kategorien 
Agentive, Instrumental, Dative, Factitive, Locative und Objective unterscheidet. In späteren Publikationen 
baut Fillmore diese Kategorien aus. So umfasst sein etwas weiter entwickeltes Modell die semantischen 
Rollen Agent, Experiencer, Instrumental, Source, Goal, Locative, Object, Time und Beneficative. In der 
Forschungsliteratur herrscht kein Konsens über die Anzahl der semantischen Rollen. Zu dieser 
Fragestellung will die voliegende Untersuchung einen Beitrag leisten. Zugrundegelegt wird der 
prototypische Ansatz. Aus der Untersuchung geht hervor, dass das Agens und das Patiens am häufigsten 
in den Korpusdaten realisiert werden, sich die Abgrenzung der semantischen Rollen nicht etablieren lässt, 
da sich der Propositionsinhalt und das semantische Frame des Satzes je nach Situationswissen und 
Handlungserfahrung stetig verändern. 

Schlüsselwörter: Semantische Rollen, Handlungsketten, Prototypentheorie, Kognitive Prozesse, 
Zeroanaphora 

Abstract  

The semantic roles are based on the concept of language universals, that according to the Fillmore’s 
conception, underlie every language. The language universals exist in the deep structure of natural 
languages. From that concept, Fillmore derives the semantic roles in these following categories: agentive, 
instrumental, dative, factitive, locative and objective. In the subsequent Publication, Fillmore develops 
these categories. So, his subsequent developed model contains the following semantic roles: agent, 
experiencer, instrumental, source, goal, locative, object, time and beneficative. In the research literatures,  

                                                           
1 Graduate Student,  German as a Foreign Language Program, Faculty of Humanities, Ramkhamhaeng University    
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there is no consensus on the amount of the semantic roles. The current study wants to provide a 
contribution to this question. The prototype theory is used in this study. The results of the study show that 
das Agens role and das Patiens role are most commonly implemented in the corpus data. Furthermore, the 
differentiation of the semantic roles can not be established, because the propositional content and the 
frame semantic of the sentences change constantly depending on situational knowledge and action-
oriented experience. 

Keywords: semantic roles, action-chains, prototype theory, cognitive processes, zero anaphora 
 

Theoretische Grundlage der semantischen Rollen 
Ein morphosyntaktischer Kasus kann inhaltlich unterschiedlich ausgedrückt und dementsprechend 

durch verschiedene semantische Rollen realisiert werden. Deshalb gibt es keine Eins-zu-eins-Zuordnung 
zwischen Kasusformen und semantischen Rollen. Dies erklärt Fillmore folgendermaßen: 

 
A surface case system may be related to the set of underlying cases in a variety of ways. Two 

 deep cases may be represented in the same way in the surface structure, as when D and O direct 
 objects are both represented with the accusative case in many languages (where the determining 
 factor may be occurrence immediately after the verb at some stage of derivation). A and D may
  be represented by the same overt form (Fillmore 2003, S. 57). 

 
Ähnlich argumentiert Welke (1988, S. 164): „Eine Kasusfunktion kann durch unterschiedliche 

Kasusformen realisiert werden, und eine Kasusform kann (in unterschiedlichen Distributionen) 
unterschiedliche Funktionen haben“. Dabei bestimmt der Kontext den Inhalt, z.B. 

 
(1)  a. Man (Ag) kocht eine Suppe (Pat). 

b. Eine Suppe (Pat) kocht. 

 
Die Bedeutung des Verbs bestimmt die Bedeutung des Satzes. Im Beispiel (1a) ist kochen ein 

transitives Verb, d.h. ein Verb, „das einen Nominativ (das Subjekt) und einen Akkusativ (das direkte 
Objekt) regiert“ (Eisenberg 32006, S. 59). Das Subjekt führt die intentionale Handlung kochen aus, die 
sich auf das Objekt richtet. Mit anderen Worten: Das Subjekt wirkt sich auf das Objekt aus. Im Beispiel 
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(1a) verursacht man kochen. Das Objekt eine Suppe ist betroffen von man. Die Phrase man fungiert als 
Agens, eine Suppe als Patiens.  

Im Beispiel (1b) dagegen ist kochen ein intransitives Verb. Intransitive Verben umfassen alle 
diejenigen Verben: „die kein Akkusativobjekt bei sich haben können“ (Hentschel/Weydt 31994, S. 65). 
Hinzu kommt, dass kochen ein Vorgangsverb ist. Vorgangsverben bezeichnen nach Hentschel (31994, 
S.33): „einen Vorgang, einen Prozess, der sich an einem Subjekt vollzieht, und nicht eine selbständige 
Handlung“. Der Vorgang kochen läuft schrittweise ab und wird vom belebten Verursacher herbeigeführt. 
Die Phrase eine Suppe wird fortdauernd gekocht. Aus diesem Grund wird auch dem Subjekt eine Suppe 
eine Patiens-Rolle zugesprochen (vgl. Welke 1988, S. 181ff.).  

 
Diese Beispiele zeigen, dass dasselbe Verb je nach Kontext eine unterschliedliche Bedeutung 

haben kann. Daher schreibt Faulhaber (2011, S. 83) zu Recht: „Different senses of one and the same verb 
often have different valency properties“.  

 
Das Konzept der semantischen Rollen gründet sich in der vorliegenden Arbeit darauf, dass die 

semantischen Rollen Prototypen sind. Die Prototypentheorie geht davon aus: 

 
dass Wortbedeutungen weder durch Merkmalangabe erschöpfend (exhaustiv) noch präzise durch 
Angabe (im strengen logischen Sinne), „notwendiger“ bzw. „wesentlicher“ Merkmale erfasst 
werden [können], sondern dass sich Sprecher einer Sprache sog. Stereotypen (Putnam 1979, S. 67 
ff.) bzw. Prototypen (Rosch 1977, S. 20 ff.) bilden, welche eine prototypische Vorstellung von 
typischen Vertretern derjenigen Klasse von Objekten beinhalten, auf die das Wort Bezug nimmt. 
(Busse 2009, S. 49) 
 
Die Prototypentheorie beruft nach der Auffassung von Löbner (2002, S. 178ff.) auf folgenden 

Annahmen: 
 
- „graded structure. The members of a category are not of equal status.   

 - Prototypes are best examples. There are prototypical members that are consistently considered 
the best examples of the category.         
 - no set of necessary conditions. Category membership is not a matter of a fixed set of necessary 
conditions. The prototype of a category may be defined by properties absent with less typical examples.
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 - family resemblance. Category members are connected by family resemblance.  
 - Prototypes are reference points. Prototypes serve as reference points for categorization. 
Category membership is a matter of similarity to the prototype.     
 - graded membership. Category membership is a matter of degree.    
 - fuzzy boundaries. Categories have fuzzy boundaries.“      
   

 
Dies illustiert die folgende Abbildung. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Abb. 
1: 

Prototypen-Diagramm für die Kategorie Gefäß (Löbner 2002, S. 177f.) 
 

 
Im Folgenden werden die semantischen Rollen unter der Berücksichtigung ihrer Prototypikalität 

dargestellt. Die Untersuchung ist emprisch angelegt. (siehe auf Seite 32ff. in vorliegender Arbeit). 
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Die semantischen Rollen im Einzelnen 
 
Agens 

Die Agens-Rolle ist einerseits im Standardfall eine Ausführende, die den Akt des Verbs ausdrückt 
(vgl. Eisenberg 32006, S. 76). Andererseits werden Basic level-Merkmale des Agens prototypischerweise 
dadurch angereichert, dass das agenshaftige Basisprädikat des Ausdrucks rekurrent in dem häufigsten 
Maße konzeptualisiert wird. Dem prototypischen Agensbegriff werden die folgenden Kern-Merkmale der 
Agenshaftigkeit zugeschrieben: Kausalität, Intentionalität, Initiator, Kontrolle, Perzeption, 
Bewegungsträger und Besitzer (vgl. Primus 2012, S. 17ff.). lassen sich im Hinblick auf den Faktor 
„belebt“ die folgenden Agenshaftigkeiten hervorheben:   

- volitionale Initiatoren der Handlung (vgl. Kearns 2011, S. 207) 
- selbsttätige kontrollfähige Handlung (vgl. ebd.)      

 - verantwortliche Handlung (vgl. ebd.)       
 - aktive Perzeption oder Sentimentalität (vgl. ebd.)      
 - selbstinduzierte Bewegung (vgl. Primus 2012, S. 26).    

 
Im Standardfall ist der Faktor „belebt“ ein starker Indikator für die Agensselektion. Beim Faktor 

„unbelebt“ führt das Agens aus:  
 
- die Kausation, die zum Geschehnis und zur Zustandsveränderung führt (vgl. Kearns 2011,      

S. 207)            
 - die aktive physische mobile Entität zu getroffenen Entitäten (vgl. ebd.).  

 
Der Faktor „unbelebt“ ist dagegen ein schwacher Indikator für die Agensselektion. Bei den 

Faktoren „belebt-unbelebt“ führt das Agens aus:  
 
- die physisch-psychische Ursache der Handlung (vgl. ebd.).     

 - den Besitzgegenstand (vgl. Eisenberg 32006, S. 78).      
 - die Figur vom Figur-Grund-Schema, die sich auf das Subjekt des Satzes bezieht. Aus der 
Sinneswahrnehmung und dem Interessenschwerpunkt unterscheidet das Gehirn die Figur (Wichtiges) vom 
Grund (Unwichtigem). Davon schreibt Schmid (2007, S. 131): „subjects are regarded as Figure entities in 
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the relational configurations encoded by simple clauses.“. Ferner fügt er hinzu: „According to Fillmore, 
the case hierarchy is Agent> Instrument>Patient. This means that if the setup of an event includes an 
Agent as a participant, it will be the unmarked choice for the subject constituent“ (ebd., S. 131f.). Die 
Position der Figur wird dem Agens zugeschrieben, denn es erscheint häufig im Subjekt des Satzes und 
wird schnell im Gewirr des semantischen Frame kogniziert. 

 
Im Anschluss an die Konzeptualisierung der Handlungskette (Action-chain) führt das Agens die 

Initiation der Kraftsübertragung auf den Akt und die mentale Interaktion des Psychoverbs aus. Beim 
Perzeptionsverb spielt ein Erstaktant darum einen Experiencer (vgl. Primus 2012, S. 25ff.). Das 
Perzeption-Merkmal wird dem Agens zugeschrieben. Der Experiencer wird unter dem Agens subsumiert, 
denn das kausative Merkmal und das perzeptive Merkmal des Experiencers sind agenshaftig. Dafür 
beschreibt Primus: „Der Gegenstand ist agentivisch, insoweit er den psychischen Zustand des 
Experiencers verursacht, während der Experiencer sich durch Sentience oder durch eine ähnliche 
agentivische Komponente auszeichnet“ (2012, S. 40f.). 

Die kognitive Kategorienleistung der Agens-Rolle unterliegt dem Maß des prototypischen 
Merkmals der Agenshaftigkeit. Das Agens dient zum Bezugspunkt für Gedächtnisleistung und ist am 
vorkommenshäufigsten, am deutlichsten und am informationsreichsten. 

 
Patiens 
 Die Patiens-Rolle ist im Standardfall ein Objektiv, auf das sich die Handlung des Verbs richtet. 
Die Handlung des Agens wirkt auf den Zustand des Patiens. Subtypen des Patiens sind zudem ein 
Effiziertes und ein Affiziertes (vgl. Eisenberg 32006, S. 76). Ein effiziert-affiziertes Objektiv liegt vor, 
wenn es durch die Handlung verändert oder hervorgebracht wird (vgl. ebd.), z.B. 
 
 (2) „Karl strickt einen Topflappen“ (ebd.).  
 
 Das Substantiv Topflappen charakterisiert das Patiens, denn Topflappen lässt sich in den 
hervorgebrachten Zustand übergehen. Andererseits wird das Basic level-Merkmal des Patiens 
prototypischerweise dadurch angereichert, dass das patienshaftige Basisprädikat des Ausdrucks rekurrent 
in dem Maße konzeptualisiert wird.      
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Dem prototypischen Patiensbegriff können die folgenden Kern-Merkmale der Patienshaftigkeit2  
zukommen: Übergang, Betroffenes, Bewegtes, Wahrgenommenes, Besessenes, Zielgerichtetes, 
Zustandsträger und Vorgangsträger. Die folgenden Patienshaftigkeiten lassen sich bei einem 
veränderbaren Faktor hervorheben: 

 
 -„P undergoes change of state to an endpoint in the event; total change of state“ (Kearns 2011, S. 
208)            
 -„P undergoes change of state in the event, not necessarily to an endpoint. P shows affectedness: 
P is affected to altered in some way by an event or state“ (ebd.)     
 -„P undergoes movement to a stated endpoint location“ (ebd.).  
 
 Im Standardfall sind veränderbare Faktoren darum starke Indikatoren für die Patiensselektion. Bei 
unveränderbaren Faktoren ist das Patiens:    
 
 - sowohl stationär als auch zielgerichtet betroffen (vgl. ebd.)     
 - für sowohl die Kontrolle als auch die Kausalität der Situation verloren (vgl. ebd.)  
  - inkremental betroffen beim physischen Faktor durch den telisch-atelischen Aspekt des 
Vorgangsverbs oder des Auxiliarverbs (vgl. Eisenberg 2006, S. 82f.).     
 - inkremental betroffen beim psychischen Faktor über die Emotion und die mentale Interaktion, 
d.h. Stimulus. Am Stimulus fällt das Wahrgenommene vom Patiens auf, obwohl er die Perzeption des 
Agens verursacht (vgl. Primus 2012, S. 39f.).    
 
 Im Standardfall sind unveränderbar-inkrementale Faktoren dagegen schwache Indikatoren für die 
Patiensselektion. Im Anschluss an die Handlungskette (Action-chain) wird das Patiens als die 
Ereignisfolge des Akts konzeptualisiert. Beim mentalen Interaktionsverb spielt ein Zweitaktant einen 
Stimulus. Der Stimulus verursacht zum einen die Einstellung des psychischen Erstaktanten. Zum anderen 
ist der Stimulus betroffen von dem Perzeptionsakt des Experiencers. Er kontrolliert nicht den aktiven 
Perzeptionsakt der Situation. Auf dieser Basis lässt sich die Eigenschaft des Stimulus mit dem Merkmal 
des Patiens gleichstellen. Er kann ein Wahrnehmer und ein Wahrgenommes sein. So ist die klare 

                                                           
2 Schlobinski definiert am „Gegenpol von Agens wird die Kasusrolle Patiens als negatives Agens 
[aufgefasst].“ (Schlobinski 2003, S. 71) 
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Attributenauflistung des Stimulus umstritten (vgl. Primus 2012, S. 39ff.), denn das Merkmal des Stimulus 
ist nämlich agens-patiensähnlich, d.h. schlecht identifizierbar.  

Meines Erachtens wird die genannte Zugehörigkeitseigenschaft des Stimulus aufgewiesen. 
Patienshaftigkeitsgrade sind höher als Agenshaftigkeitsgrade im Konzept des Rezipienten. Das Stimulus-
Merkmal wird dem Patiens zugeschrieben und unterstellt. Denn die höhere Patienshafigkeit weist den 
Status des Stimulus auf.  
 

Rezipient 
Die Rezipient-Rolle ist im Standardfall der hybride Charakter der Agenshaftigkeit und der 

Patienshaftigkeit. Der Rezipient erscheinet im Akt des Entitätswechsels und des Informationstransfers 
(vgl. Primus 2012, S. 44f.). Der Rezipient ist Benefikativ, Empfänger und Adressat, denn er ist ein 
Betroffener von dem Bekommen oder dem Verlieren des Agens (vgl. Eisenberg 32006, S. 76). Die Verben 
des Besitzwechsels und des Informationstransfers sind mit dem Drittaktanten als Rezipienten 
valenzgebunden. Der Rezipient charakterisiert den Vorbesitzer, den Verlierer, den Nehmer, den 
Nachbesitzer und den Geber (vgl. Primus 2012, S. 44ff.). Seine Repräsentation klingt häufig in dem 
ditransitiven Verbrahmen und dem Situationskontext des Transfers. Seine Charaktere machen zudem 
einen Ko-Aktanten beim Transfer aus. Am Transfer müssen ein Ko-Aktant einen Aktanten beteiligen. 
Dann kann der Transfer entweder gelingen oder misslingen.     
 Basisprädikate im Situationskontext des Transfers können Basisrollen an ihren Aktanten 
vergeben, z.B. ein Ko-Agens, ein Ko-Patiens und ein Zweitaktant der Involviertheit können mithin dem 
Rezipienten zugeschrieben werden (vgl. Primus 2012, S. 52ff.). Zudem schreibt Primus, dass der 
Rezipient Gemeinsamkeiten mit dem Agens-Patiensmerkmal teilt: „Als Besitzer oder Experiencer hat 
[Rezipient] eine agentivische Komponente, seine Zustandsveränderung und kausale Affiziertheit hingegen 
weisen ihn als patiensähnlich aus.“ (Primus 2012, S. 45).  

In Hinsicht auf die Handlungskette (Action-chain) kontrolliert das Agens zwar die Handlung, die 
sich indirekt auf den Rezipienten richtet. Aber der Rezipient nimmt nicht die Patiens-Rolle ein, obwohl er 
vom Handeln betroffen ist wie das Patiens. Die Handlung des Agens wirkt direkt auf den Zustand des 
Patiens mitsamt dem Akt des Rezipienten. Die Repräsentativität des Aktanten weist das Besitz-Merkmal 
vom Agens und das betroffene Merkmal vom Patiens auf. Die Repräsentativität der Agens-
Patienshaftigkeit von einem Exemplar ist schwächer als die der Agens-Patienshaftigkeit von anderem 
Exemplar (vgl. ebd. S. 50). Merkmale machen den Rezipient-Status weniger typisch als echtes Agens und 
Patiens aus. Dies unterscheidet den Rezipienten vom Agens und vom Patiens.     
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Instrumental 
Die Instrumental-Rolle bezeichnet die Kraft, die Person oder das Objekt zusammen mit 

kausativem Anteil der Handlung am Agens. Mit dem Instrumental können die Handlung, das Ereignis und 
die Situation zustande kommen (vgl. Eisenberg 32006, S. 46). Dem Instrumental kommt ein Ko-Aktant 
mit dem Agens zur Mitwirkung der Handlung zu: „Ein Instrument ist ein Begleiter des Agens, weil 
[Instrument] als Mitverursacher und Mitaffizierender an der Situation beteiligt ist“ (Primus 2012, S. 73). 
Am Merkmal des Instrumentals fallen die Eigenenergie, die Ursache und die Kontrolle des Agens gleich 
kategorienspezifisch auf. 

 

Lokativ 
Die Lokativ-Rolle ist der Ort der Handlung und des Ereignisses, die vom Verb bezeichnet werden 

(vgl. Eisenberg 32006, S. 76). Der Lokativ ist stationärbezogen in Hinsicht auf Bewegung und Ereignis. 
Dies unterscheidet den Lokativ von dem Direktiv. 
 

Direktiv 
Die Direktiv-Rolle ist die Hin-Herrichtung auf den Ort, die vom Verb bezeichnet wird. Sie drückt 

Quelle und Ziel aus (vgl. Eisenberg 32006, S. 76). Der Direktiv ist mobilbezogen in Hinsicht auf 
Bewegung und Ereignis. Dies unterscheidet den Direktiv von dem Lokativ. 

 

Temporativ 
Die Temporativ-Rolle ist der Zeitpunkt der Handlung und die Situationstypen des Ereignisses. 

Der Temporativ ist teilweise valenznotwendig, um den zeitbezogenen Basisinhalt des Satzes zu bilden. 
 

Modal 
Die Modal-Rolle ist die Art und Weise der Handlung. Der Modal drückt den Grad, die Abtönung, 

das Einschätzen und die Abneigung im Sinn des haltenden Basisinhaltes des Satzes aus. 
 

Kausativ 
Die Kausativ-Rolle ist der Grund der Handlung. Der Kausativ ist von verbalen Prädikaten 

valenzfrei, um den kausalen Basisinhalt des selbstständigen Satzes oder der Satzsequenz zu bilden.  
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Final 
Die Final-Rolle ist die Absicht der Handlung. Der Final ist von verbalen Prädikaten valenzfrei. 

Der Final wird im Satz konzeptualisiert, um den absichtlichen Basisinhalt der Struktur zu bilden. 
 

Komitativ 
Die Komitativ-Rolle ist der Ko-Aktant beim Agens, ähnlich wie der Instrument. Im Standardfall 

wird mithilfe des Merkmals unbeabsichtigt-unbelebt der Kasus Instrument von dem Komitativ 
unterschieden. So beteiligt sich der belebt-willentliche Komitativ an dem Akt des Agens. Er überträgt 
Kraft auf die Wirkung des Patiens mitsamt dem Agens. 

 

Prozentsätze zu der semantsichen Rollen 
 

Im Vergleich mit dem Anteil der semantischen Rollen werden die Gesamthäufigkeitszahl und die 
Einzelfrequenzenzahl im Prozentsatz ausgerechnet. Die Prozentsätze der Vorkommenshäufigkeit lassen 
sich parallel in den folgenden Tabellen darstellen: 

 
Verteilung der semantischen Rollen im Korpus 
Tabelle 1 

% Ag Pat Rez I L 
Deutsch 29.47 31.04 1.77 3.54 6.88 
Thailändisch 31.04 31.24 3.54 2.16 3.73 

% D Tem M K Kom 
Deutsch 2.95 9.23 17.98 1.19 2.95 
Thailändisch 1.96 6.68 20.43 2.55 0.59 

% F  
Deutsch 4.32 
Thailändisch 2.95 

 
Diese Tabellen geben einen Überblick über die elf semantischen Rollenrepräsentationen in den 

Korpusdaten. Das Phänomen der semantischen Rollen ist prinzipiell messbar, zumal die 
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Verbklassifikation die Schlüsse auf Art und Zahl des Aktanten zulässt (vgl. Eisenberg 32006, S. 60ff.). 
Auf das semantische Frame des verbalen Kerns vererben sich prototypischerweise die 
morphosyntaktischen Verbrahmen (Transitivität, Intransitivität, Ditransitivität, Auxiliar und Psyche), die 
die semantischen Rollen um sich scharen können. 

Zusammenfassung der Ergebnisse 
 
Im Folgenden werden die wichtigen Ergebnisse der vorliegenden Arbeit zusammenfassend 

dargestellt. Im Fokus der Darstellung stehen Gemeinsamkeiten und Unterschiede. Im Anschluss daran 
wird ein Ausblick auf mögliche zukünftige Forschungsfelder gegeben.    

 Zur Darstellung der Quellen werden, wie schon gesagt, die Abkürzung DS für Deutsch und TS 
für Thailändisch rechts daneben stehenden Ziffern verwendet, die auf den Textbeleg verweisen, z.B. DS1 
weist auf das erste deutsche Satzbeispiel hin. Alle Wörter in runden Klammern stehen für Ellipsen in 
deutschen Sätzen. Ähnliches gilt für die thailändischen Belege. TS1 weist auf das erste thailändische 
Satzbeispiel hin. Zur Darstellung des thailändischen Tons werden hoch gestellte Nummern verwendet, um 
auf die fünf Töne hinzuweisen. Alle Wörter in runden Klammern stehen für die Zeroanaphora3 im 
Thailändischen. Die thailändischen Satzbeispiele wurden von Noradej Peamwaiprib und Michael K. 
Kehnscherper ins Deutsche übersetzt. 

 

Gemeinsamkeiten:  
 
Kernklassen der semantischen Rollen 
    Agens 
DS1 „Ihren Mann Gerhard drückt die Welle durch die Fensterscheibe ins Zimmer.“  
Ihren Mann Gerhard drückt die Welle durch die Fensterscheibe ins Zimmer 
Patiens Bewegung Agens Direktiv 

DS1 wird aus Der Spiegel (2005), Seite 96 entnommen. Die Abbildung 1 visualisiert die Ursache 
des BEWEGEN-Frames: 

 

                                                           
3 Zeroanaphora bezeichnet laut des thailändischen Lexikons der Sprachwissenschaft vom Office of the Royal Society 
Wörter, die im Satz ausgelassen werden. Aber diese Wörter können rekonstruktiert werden (vgl. 2017, S. 481). 
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Abb. 1:  Agens in DS1 

 Wie schon oben angedeutet, dass die Phrase die Welle die Bewegung ausführt. Denn die Welle 
wird als eine eigenkraftiger Bewegungsträger und eine aktive physische mobile Entität mitverstanden. 
Diese Handlungskette des Agens ist somit unidirektional gerichtet. 

 

Satzbeispiel TS1 „แลว้ (ไอยรา) กดทา้ยทอยอีกฝ่ายใหโ้นม้ลงมาใกล้ๆ “ 
Transkript4 lɛw

3
 ajara kot

1 
thaj

2
-thɔːj

2 

Ausdrucksseite Und (Ayra) drücken   am Hinterkopf 
Inhaltsseite Additional Agens Bewegung Patien 
Übersetzung Und (Ayra) drückte sie am Hinterkopf nahe zu sich. 

 
  
ʔiːk-faːj

1 ha
2
-noːm

2
-loŋ-maː-kan

2
- kan

2
 

sie nahe zu sich 
Patien Direktiv 
  
 TS1 wird aus อญัชรีย ์นอ้ยนิยม (2551) in TNC entnommen.  In Abbildung 2 manifestiert sich die 
Ursache der DRÜCKEN-Handlungskette: 

 

Abb. 2: Agens in TS1 

Im Thailändischen und im Deutschen wird die Bewegung ähnlich konzeptualiziert, die ein 
belebter selbsttätiger kontrollfähiger Handlungsträger ausführt. Ein semantisches Frame eines Bewegens 
definiert das Agens, das Patiens und den Direktiv, die mit diesem Verb assoziiert werden.  

 
                                                           
4 In lateinischem Transkript werden die thailändischen Satzbeispiele nach dem System กาญจนา นาคสกลุ (2551) 
transkribiert. 
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DS1 und TS1 tragen das prototypische Agens-Merkmal nämlich, den Initiator der 
Handlungskette, die Kausalität, die Kontrolle, die Perzeption, den Besitz und den Bewegungsträger, die 
das semantische Frame des transitiven Verbs impliziert.  

 
   Patiens 
DS3 „Um ein leichtes Doppelkinn auf Fotos verschwinden zu lassen,  
Um ein leichtes Doppelkinn auf Fotos verschwinden zu lassen, 
Final 

 
drücken Sie beim Posieren die Zunge flach an den Gaumen.“ 
drücken Sie beim Posieren die Zunge flach an den Gaumen 
Bewegung Agens Konditional Patiens Modal Direktiv 

DS3 wird aus NEWS (2017), Seite 67 entnommen. In Abbildung 3 zeigt sich die Betroffenheit 
der Bewegung in bestimmte Richtung: 

 

 

 

Abb. 3: Patiens in DS3 

Eine Grundvorstellung der Handlungskette dabei ist, dass das Verb drücken als Wirkung eines 
Beweger auf ein Bewegtes aufgefasst werden. Die Phrase die Zunge trifft auf einen Betroffenen zu, der 
schnell als das Patiens betrachtet wird. 

 

TS3 „ (เยีย่หรงจี) กดใบหนา้งามแนบพระอุระ“ 
jia

2
hroŋ

4
ciː

1 
kot

2 
pa-naː

2
-ŋaːm nɛːp-phra

3
ʔu

1
ra

3 

Yia Rong Jee drücken sein schönes Gesicht an die Brust 
Agens Bewegung Patiens Direktiv 
Yia Rong Jee drückte sein schönes Gesicht an die Brust. 
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TS3 wird aus องัธิดา สุนทรศิริบุญญา (2551) in TNC entnommen. In Abbildung 4 zeigt sich die 
Betroffenheit der Bewegung in bestimmte Herrichtung: 

 

 

 

Abb. 4: 

Patiens in TS3 

Eine konzeptuelle Struktur der Handlungskette zeigt ein semantisches Frame eines thailändischen 
Verbs drücken. Im semantischen Frame werden sementische Rollen bzw. Frame-Elemente ähnlich 
strukturiert. Denn Verbbedeutungen beziehen sich auf dieselbe Ausführungshandlung. 
 

DS3 und TS3 tragen das prototypische Patiens-Merkmal, nämlich die Folge der Handlungskette, 
das Betroffene, das Wahrgenomme, das Bewegte und das Besessene des prototypischen Patiens, die das 
semantische Frame des transitiv-intransitiven Verbs impliziert. 
 

Randklassen der semantische Rollen 
DS1, 3, 7, 18 und TS1, 3, 8, 18 stellen die weniger typischen semantischen Rollen (Rezipient,  

Komitativ, Temporativ, Modal usw.) dar, die in das semantische Frame eingebettet sind, um den Umstand 
des Kontexts zu kognizieren, z.B.  
 

    Rezipient  
DS7 „Aber sie nehmen ihnen die Freiheit.“ 
aber sie nehmen ihnen die Freiheit 
Konzessiv Agens Besitzwechsel Rezipient Patiens 

DS7 wird aus Der Spiegel (2015), Seite 20 entnommen. In Abbildung 5 zeigt sich die 
unintentionelle Involviertheit des Verlusts: 
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Abb. 5: Rezipienten in DS7 

 Wie schon oben angedeutet, dass die Pronomen ihnen zum Verluster zählt. Denn das Verb 
nehmen bezieht sich auf einen Besitzwechsel, in dem ihnen einen Nachbesitzer charakterisiert. Die 
Pronomen ihnen besaß die Phrase die Freiheit. Die Pronomen ihnen ist indirekt betroffen vom nehmen. 

 

TS8 „(กษตัริย)์ ก็เอา (ทรัพยส์มบติั) มาจากราษฎรเพราะวิธีท านาบนหลงัคนนัน่เอง“ 
ka

1
sat

1 
kɔ

1
-ʔaw sap-som

4
bat

1 
maː

2
-caːk

1
-raːt

2
don 

(Monarch) nehmen (Eigentum) (von) Untertanen 
Agens Besitzwechsel Patiens Rezipient 
(der Monarch) nimmt den Untertanen (das Eigentum) durch Ausbeutung. 

 
 
phɔʔ wi

3
thi

2
-tha-naː

2
-bon-laŋ-kon-nan

2
-ʔeːŋ 

durch Ausbeutung 
Kausativ 
 

TS8 wird aus เธนศ อาภรณ์สุวรรณ (2555) in TNC entnommen. Die Abbildung 6 impliziert die 
unintentionale Involviertheit des Verlusts: 

 
 
 

 
 

Abb. 6: Rezipienten in TS8 

 Eine Handlungskette eines Besitzwechsels wird ähnlich im Thailändischen und im Deutschen 
perspektivert. Die Phrase (von) Untertanen wird im semantischen Frame des Verbs nehmen 
unbeabsichtigt involviert. Das Agens wendet Gewalt an, um das Pations zu nehmen, das die Phrase (von) 
Untertanen verliert. 
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DS7 und TS8 stellen weniger typische Rezipient-Rolle dar, die die hybride Eigenschaft der 
Agens-Patienshaftigkeit ausmacht. Das semantische Frame des ditransitiven Verbs bestimmt das 
spezifische Prädikat des Rezipienten.  

 
   Komitativ 
DS18 „Auf diesem Gebiet soll die EU auch stärker 
Auf diesem Gebiet soll die EU auch stärker 
Lokativ Modalität Agens Modal 

 
mit dem USA und Russland zusammenarbeiten.“ 
mit dem USA und Russland zusammenarbeiten 
Komitativ Kontrolle / Ursache / Mitwirklung 
 DS18 wird aus Berliner Morgenpost (2002), Seite 7 entnommen. In Abbildung 7 manifestiert sich 
die Mitwirkung der Szenerelate: 

 
 
 
 
 

Abb. 7: Komitativ in DS18 

 Eine Grundvorstellung der Handlungskette dabei ist, dass die Phrase die EU und die Phrase mit 
dem USA und Russland eine Handlung ausführen. Die Phrase mit dem USA und Russland beteiligt sich an 
dem Zusammenarbeiten des Agens.     

TS18 „เด็กวยัรุ่นท่ีเคยถูกทดสอบและมีความอดทน ควบคุมความ 
dek

1
-waj-run

2
 thiː

2
-khɤːj-thuːk

1
-thot

3
sɔːp

1
- lɛʔ

3
-

miː-khwaːm-ʔot
1
-thon 

khuap
2
-khum-khwaːm-ʔjaːk

2
- 

khɔːŋ
4
-ton-da

2
 

Jungendliche, die getestet wurden und geduldig 
waren, 

ihr eigenes Verlangen zu kontrollieren, 

Agens Relativum des Agens 
Jugendliche, die getestet wurden und geduldig waren, ihr eigenes Verlangnen zu 
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อยากของตนได ้จนกระทัง่ไดกิ้นขนมสองช้ิน [...] ร่วมกิจกรรมกบัคนอ่ืนไดดี้“ 
con-kra

1
thaŋ

2
-da

2
-kin-ka

1
nom-

sɔːŋ
4
-chin

3
 

ruam
2 

kit
1
caʔ

1
kam kap

1
-khon-

ʔɯːn
1
 

da
2
-diː 

bis zwei Süßigkeiten gegessen haben teilnehmen Aktivitäten mit anderen 
Menschen 

gut 

Temporativ Mitwirkung Patiens Komitativ Modal 
kontrollieren, bis (sie) zwei Süßigkeiten gegessen haben, [...] können gut an Aktivitäten mit anderen 
Menschen teilnehmen. 
 TS18 wird aus ชยัวฒัน์ คุประตกุล (2556) in TNC entnommen. In Abbildung 8 zeigt sich die 
gleichgesetzte Mitwirkung des sozialen Aktes: 
 
 
 
 
 

Abb. 8: Komitativ in TS18 

 Das Basisprädikat des Verbs teilnehmen wird als Mitwirkung mitverstanden, die in  thailändischen 
Verbrahmen und in deutschen Verbrahmen ähnlich eingebettet ist. Deshalb wird die Phrase mit anderen 
Menschen dem Komitativ zugeschrieben. 

DS18 und TS18 stellen den Ko-Aktanten des Komitativs mitsamt dem Agens dar. Die Kausalität 
des Komitativs lässt sich mit dem kausalen Proto-Merkmal des Agens gleichstellen. Das eigenkräftige 
Mermal des Komitativs lässt sich mit dem eigenkräftigen Proto-Merkmal des Agens konzeptualisieren.  

 
 

   Direktiv 
Im Diagramm wird die Direktiv-Rolle in DS1 und TS1 dargestellt. DS1 wird aus Der Spiegel 

(2005), Seite 96 entnommen. TS1 wird aus อญัชรีย ์นอ้ยนิยม (2551) in TNC entnommen.  In Abbildung 9 
zeigt sich die mobilbezogene Hinrichtung der Bewegung: 
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Abb. 9: Direktiv in DS1 und in TS1 

 Dem Direktiv werden die Phrasen nahe zu sich im thailändischen Satzbeispiel und durch die 
Fensterscheibe ins Zimmer im deutschen Satzbeispiel zugewiesen. Denn die Phrasen sind mobilbezogen 
in Hinsicht auf Bewegung, die ein Basisprädikat ist, um die Direktive-rolle zu selegieren. 
 
    Modal 

Im Diagramm wird die Modal-Rolle in DS18 und in TS18 dargestellt. In Abbildung 10 
manifestiert sich die Modifizierung der stärkeren Mitwirkung des Agens. In Abbildung 11 manifestiert 
sich die Einschätzung der guten Zusammenarbeit des Agens. Die Selektion und die Einordnung des 
Modals teilen Gemeinsamkeiten im Deutschen und im Thailändischen: 
 

 
 
 
 

 

Abb. 10: Modal in TS18 

 
 
 
 
 
 

 Abb. 11: Modal in DS18 

 Als Modal oder Angabenrolle werden die Phrasen auch stärker im deutschen Satzbeispiel und gut 
im thailändischen Satzbeispiel interpretiert. Die Einschätzung wird häufig je nach  
Kommunikationsgespräch ausgedrückt. Die Modal-Rolle ist zwar häufig aber valenzfrei im semantischen 
Valenzrahmen oder im semantischen Frame gebunden.  

In Bezug auf den Prototyp des Agens und Patiens gibt es Ähnlichkeit zwischen Deutsch und 
Thailändisch. Agens und Patiens dienen dem Referenzpunkt des Kategorienverarbeitens. Die 

Mitwirkung 
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Auftretensfrequenz des Agens und des Patiens verbinden sich mit dem Interessenschwerpunkt des 
Sprachbenutzers als Subjekt (vgl. Sathirapathya 2020, S. 17f.). Die Auftretensfrequenz der semantischen 
Rollen korreliert mit dem mentalen Verfestigungsgrad des Prototyps. Die Basisprädikate verfestigen sich 
zur mentalen Repräsentation des Prototyps, der in der Sprachgemeinschaft häufiger auftritt. 
 

Unterschiede:  
 
Kategorienleistungen des formalen Ausdrucks können im Standardfall die Kategorienverarbeitung der 

semantischen Rollen aufweisen. Aber sie sind verschieden realisierbar, denn Satzinhalte können je nach 
Szenentyp bzw. Kontext oder Situationswissen verändert werden. Sie können in syntaktischen Funktionen 
unterschiedlich erscheinen.  

Unterschiede der semantischen Rollen liegen im Form-Inhaltspaar vor. Keine Kasusmarkierung 
weist die Satzelementform des Thailändischen auf. Die Tokens von TS können in Kasusformen auf 
Deutsch übertragen werden. Die realisierten semantischen Rollen in ein und demselben Satz erfahren eine 
Vielfalt an syntaktischer Kodierung in Wortarten und Wortgruppen (vgl. Sathirapathya 2020, S. 7ff.).  

Im Valenz-Kasusrahmen ist das sprachliche Umfeld des Satzselements z.B. Lokativ, Direktiv 
usw. vielfältig strukturiert. Daraus können die unterschiedlichen Bedeutungen resultieren. Die Präposition 
in z.B. hat in den Vergleichsprachen unterschiedliche Bedeutungen zur Bezeichung von Raum, Zeitraum, 
Maßeinheit usw. 

 Adjunkte oder Angabenrollen können in die darauffolgende Prädikation transformiert werden, 
die den Szenentyp und das Bezugsobjekt perspektiviert. Beispielsweise verträgt sich das WEHTUN-
Frame des TS14 mit dem Modal des Adverbials sehr. Die Modalitätsrelation des Adverbials sehr wird auf 
die Prädikation übertragen. Die Prädikation mit dem Adverbial sehr darüber, dass das Rückenschmerzen 
sehr stark ist, perspektiviert das Substantiv Rücken des Agens in TS14.  

 
   Modal 
TS14 „พระองคท์่านทรงเจบ็หลงัมากนะ“ 
phra

3
-ʔoŋ-thaːn

2
 throj-cep

1 
laj

4
 maːk

2
-na

3 

Seine Hoheit wehtun Rücken  
Agens Perzeption Patiens Modal 
Der Rücken tut seiner Hoheit sehr weh. 
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TS14 wird aus สุชีวา แสงเดือน (2561) und อ าพล สูอาพนั (2551) in TNC entnommen. In 
Abbildung 9 manifestiert sich die Modifizierung der Perzeption, weil die Perzeption des Agens in einem 
unterschielichen Situationskontext je nach sprecherbezogene Perspektive geschieht: 

 
 
 
 

Abb. 9: Modal in TS14 

 Die Randklassen der semantischen Rollen äußern sich in viele semantische Frames, die sich je 
nach Situationswissen auf Sprachhandlungen eines Sprachbenutzers beziehen.  

Unterschiedliche Bedeutungen gehen vom Handlung-Erfahrungswissen je nach Gesellschaften 
aus. Dies ist auch eine Perspektive über Erfahrungen, die sich vielfältig in einem Personen-Behälter 
befinden, die Sprachbenutzern in Worte fassen und absenden müssen. Denn kognitive Prozesse werden 
unterschiedlich im semantischen Frame und im Gedachtnis strukturell erfasst und konzeptuell organisiert. 
 

Ausblick 
 

Die vorliegende Untersuchung war deshalb ein Versuch, diese Fragestellung zu beantworten. Aus 
dem theoretischen Teil und den Ergebnissen dieser Arbeit lässt sich ableiten, dass die Abgrenzung der 
semantischen Rollen problematisch ist.  

Diese Problematik kann durch den prototypischen Ansatz gelöst werden. Das 
Perzeptionsvermögen und die Bewusstseineinheit, von denen sich die Prototypizität ableitet, sind je nach 
Person und Kultur ungleich entwickelt worden.  

Darüber hinaus empfiehlt es sich, die Valenzforschung um die kognitive Valenz, die 
prägmatische Valenz und die Konstruktionsgrammatik zu erweitern. In der Arbeit werden einfache 
Satzstrukturen mit entsprechenden Perspektiven analysiert. Zukünftige Arbeiten sollen sich mit 
komplexeren Satzstrukturen beschäftigen.  

Abschließend ist zu hoffen, dass in Zukunft Überlegungen darüber angestellt werden, wie 
semantische Rollen im Kontext des Deutschen als Fremdsprache in Thailand didaktisiert werden können. 
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เมื่อ “เสภาขุนช้างขุนแผน” ถูกร้ือสร้างใหม่เป็น “วันทอง” 

             ร่ืนฤทยั  สัจจพนัธ์ุ1 
                                          ราชบณัฑิต ส านกัศิลปกรรม 

                             ประเภทวรรณศิลป์ สาขาวรรณกรรมร้อยแกว้                                  

บทคัดย่อ 

 เสภาเร่ืองขุนช้างขุนแผนเป็นวรรณกรรมเอกของไทย มีพฒันาการจากวรรณกรรมมุขปาฐะ            
สู่วรรณกรรมลายลกัษณ์  จากวรรณกรรมชาวบา้นสู่วรรณกรรมราชส านกั จากวรรณคดีสู่ศิลปะรูปแบบอ่ืน  
และจากสมยัอยุธยาจนถึงสมยัปัจจุบนั  ละครโทรทศัน์เร่ืองวันทอง  ซ่ึงออกอากาศทางช่องวนั ช่วงเดือน
มีนาคมถึงเมษายน 2564  ไดน้ าเสนอดว้ยจุดมุ่งหมายจะยืนยนัวา่วนัทองไม่ใช่หญิงสองใจ และน าเสนอการ
ต่อสู้เพื่อเรียกร้องสิทธิ เสรีภาพของผูห้ญิงและความเท่าเทียมกบัผูช้ายตามแนวคิดสตรีนิยม เม่ือวิเคราะห์
ละครเร่ืองน้ีดว้ยแนวคิดการร้ือสร้างใหม่  พบวา่มีการปรับเปล่ียนหลายประการท่ีท าให้จุดมุ่งหมายดงักล่าว
สัมฤทธ์ิผล แต่การปรับเปล่ียนตอนจบของเร่ืองอย่างพลิกความคาดหมายกลบัสร้างความลม้เหลว ต่อการ   
ส่ง “สาร” ของเร่ืองตามท่ีตั้งจุดมุ่งหมายไวแ้ต่ตน้ 

ค าส าคัญ : เสภาเร่ืองขุนชา้งขุนแผน, วนัทอง, การร้ือสร้างใหม่, แนวคิดสตรีนิยม   

Abstract 

 Sepha Khun Chang Khun Phaen is the master piece of Thai  literature. It was developed from 
verbal literature to written literature, from a folk poem to a court literature, from literature to the other 
forms of art and from Ayutthaya period to the present time. “Wan Thong” the television series 
broadcasted on channel ONE31 during March to April, 2021  presented two main ideas ; one is to confirm 
that Wan Thong does not love  two men at the same time and the other one is to fight for women’s right, 
liberty and equality. After analyzing the deconstruction of this TV series, the researcher finds that the TV 
series screenplay can strongly supports the main ideas but the surprising change of the end of Wan 
Thong’s life  is completely destroyed the significant idea of the anti-patriarchy which is one of the 
objectives of this TV series. 

Key words :  Sepha Khun Chang Khun Phaen , Wan thong,  deconstruction, feminism 

                                                           
1 ศาสตราจารย ์ดร. ร่ืนฤทยั สจัจพนัธุ์  ราชบณัฑิต ส านกัศิลปกรรม ประเภทวรรณศิลป์ สาขาวรรณกรรมร้อยแกว้  
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จากวรรณคดีมุขปาฐะสู่วรรณคดีลายลกัษณ์ 

เสภาขุนช้างขุนแผนเป็นวรรณกรรมเอกของไทย  แรกเร่ิมเป็นวรรณกรรมมุขปาฐะท่ีเล่ากนัปากต่อ
ปาก   สมเด็จฯ กรมพระยาด ารงราชานุภาพ  (2559, หน้า 17) กล่าวไวใ้นต านานเสภา ว่า “เป็นเร่ืองจริง 
เกิดขึน้ในคร้ังกรุงเก่า  เนือ้ความปรากฏจดไว้ในหนังสือ ค าให้การชาวกรุงเก่า ” ส่วนสุจิตต ์ วงษเ์ทศ (2545, 
หน้า 54)  เห็นว่าเป็นนิทานไม่ใช่เร่ืองจริง  ดงักล่าวว่า “ขุนช้างขุนแผนไม่ใช่เร่ืองจริง  เป็นนิทาน ต่อมา
ภายหลังมีผู้แต่งเติมเสริมต่อให้มีชีวิตชีวาสมจริงสมจังจนอ่านแล้วเหมือนเป็นเร่ืองจริงๆ...”  อยา่งไรก็ตาม  
แมส้มเด็จฯ กรมพระยาด ารงราชานุภาพจะทรงเห็นวา่เป็นเร่ืองจริง  แต่ก็ทรงเห็นวา่ต่อมาเป็นเร่ืองท่ีน ามาเล่า
เป็นนิทาน  ดงัท่ีทรงกล่าวไวห้ลายแห่งในต านานเสภา  เช่น  “แต่เดิมเร่ืองขุนช้างขุนแผนเล่าเป็นนิทาน”  
นอกจากความเห็นแยง้กนัเร่ืองความเป็นนิทานหรือเร่ืองจริงแลว้  ยงัมีประเด็นแยง้กนัในเร่ืองระยะเวลาก่อ
เกิดวรรณกรรมเร่ืองน้ี  สมเด็จฯ กรมพระยาด ารงราชานุภาพ  (2559, หน้า 23) มีพระมติตามหลกัฐานจาก
ค าให้การชาวกรุงเก่าวา่  “สมเดจ็พระพันวษานั้นกคื็อสมเดจ็พระรามาธิบดีท่ี 2  โดยหลักฐานอันนีป้ระมาณ
ว่า ขุนแผนมีตัวอยู่ ในรัชกาลพระรามาธิบดีท่ี 2 ระหว่างจุลศักราช 853 – 891”  แต่จากเร่ืองจริงกลายเป็น
นิทานและน ามาขบัเสภานั้นเกิดข้ึนหลงัสมยัพระรามาธิบดีท่ี 2 นบัร้อยปี  และน่าจะเป็นหลงัรัชสมยัสมเด็จ
พระนารายณ์มหาราช  (2559, หนา้ 23)   ส่วนนกัวิชาการรุ่นหลงัเห็นพอ้งกนัวา่ค าให้การชาวกรุงเก่า   ไม่ใช่
หลกัฐานทางประวติัศาสตร์ท่ีน่าเช่ือถือได ้ เพราะขอ้มูลหลายอย่างไม่ตรงกบัหลกัฐานอ่ืนและอาจมีความ
ผิดเพี้ยนท่ีเกิดจากการแปลหลายชั้นจากภาษาพม่าเป็นภาษามอญแลว้เป็นภาษาไทย  ดงันั้นจึงมีนกัวิชาการ 
เช่น วชัรี  รมยะนนัทน์ (2533, หนา้ 15)  ชลดา  เรืองรักษลิ์ขิต ( 2554, หนา้ 80)  คริส เบเคอร์และผาสุก  พงษ์
ไพจิตร (2556, หน้า 617)  เห็นว่าเม่ือพิจารณาตามหลกัฐานบางอย่างท่ีปรากฏในตวับทแลว้ เร่ืองขุนช้าง
ขนุแผนน่าจะก่อเกิดในสมยัสมเด็จพระนเรศวรมหาราช   

เร่ืองขุนชา้งขุนแผนนิยมกนัมากตั้งแต่สมยัปลายอยุธยาจนถึงสมยัตน้รัตนโกสินทร์ และไดพ้ฒันา
ต่อมาโดยขยายโครงเร่ืองหลกั  แลว้แต่งแทรกและแต่งเสริมรายละเอียดและโครงเร่ืองยอ่ย  ยิ่งนิยมกนัมากก็
มีการแต่งต่อจนถึงเร่ืองราวของตวัละครรุ่นลูกและหลาน  นอกจากพฒันาโครงเร่ืองและเน้ือเร่ืองแลว้  เร่ือง
ขนุชา้งขนุแผนยงัพฒันารูปแบบจากนิทานไปสู่กลอนเสภา  สมเด็จฯ กรมพระยาด ารงราชานุภาพ (2559, หนา้ 26 
- 7)  ทรงสันนิษฐานว่าในตอนแรกกลอนเสภาจะมีเฉพาะบางตอน เช่น บทชมโฉม บทชมดง บทพอ้ บท
สังวาส  ซ่ึงจะวา่เป็นกลอนสดประกอบการเล่านิทาน  เม่ือคนฟังชอบจึงมีคนคิดแต่งเป็นนิทานค ากลอนแลว้
น าไปขบัเป็นเสภา  ใครพอใจจะขบัตอนไหนก็แต่งตอนนั้น เม่ือเอาอยา่งกนัแพร่หลาย จึงมีผูแ้ต่งหลายคน  บท
เสภาเดิมจึงเป็นท่อนเป็นตอน ไม่เป็นเร่ืองต่อกนัเหมือนบทละคร   

การน าบทเสภาท่ีเป็นตอน ๆ มารวมเป็นเร่ืองเดียวกนั ปรากฏคร้ังแรกในรัชกาลพระบาทสมเด็จ 
พระนัง่เกลา้เจา้อยูห่วั  โดยกลอนเสภาท่ีน ามารวมเร่ืองส่วนใหญ่เป็นส านวนแต่งในสมยัรัชกาลท่ี 2 และสมยั
รัชกาลท่ี 3  เช่ือวา่การรวมเร่ืองคร้ังแรกจบเพียง 38 เล่มสมุดไทย คือข้ึนตน้เร่ืองแลว้จบลงท่ีขบั นางสร้อยฟ้า
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กลบัเชียงใหม่  ต่อมาในสมยัรัชกาลท่ี 4  มีผูแ้ต่งเสภาต่อเติมจากเร่ืองเดิม เช่น ตอนจระเข ้เถรขวาด  ตอน
พลายเพชรพลายบวั  เม่ือมีการรวมเร่ืองข้ึนใหม่อีกคร้ังในรัชกาลน้ี จึงรวมตอนท่ีแต่งใหม่ดงักล่าวดว้ยเป็น 
42 เล่มสมุดไทย  ในสมยัรัชกาลท่ี 5  โรงพิมพห์มอสมิทพิมพบ์ทเสภาเร่ืองขุนชา้งขุนแผนข้ึนเป็น คร้ังแรก 
ในพ.ศ. 2415  เม่ือผูค้นหาซ้ือบทเสภาส านวนหลวงไดง่้าย  การขบัเสภาส านวนชาวบา้นจึงหมดความนิยมลง  
ในรัชสมยัน้ี เสภาไดพ้ฒันาจากบทขบัร้องไปเป็นเสภาร าดว้ย คือแสดงเป็นละครเสภา (หนา้ 47) 

ใน พ.ศ. 2458 สมเด็จฯ กรมพระยาด ารงราชานุภาพ ในฐานะสภานายกหอพระสมุดวชิรญาณและ
พระราชวรวงศเ์ธอกรมหม่ืนกวพีจน์สุปรีชา  ไดร่้วมกนัช าระสอบทานเสภาเร่ืองขนุชา้งขุนแผนเป็น คร้ังแรก  
โดยมีพระประสงคท่ี์จะ “รักษาหนังสือท่ีเป็นอย่างดีในภาษาไทยไว้ให้ถาวรมากกว่าจะพยายามรักษาเร่ืองขุน
ช้างขุนแผน” (หนา้ 50)  ทรงใช้เวลาช าระสอบทาน 2 ปี และจดัพิมพเ์ป็นหนงัสือเสภาเร่ืองขุนช้างขุนแผน  
ฉบับหอพระสมุดวชิรญาณ   มีเน้ือความตั้งแต่ตน้จนถึงตอนจระเขเ้ถรขวาด รวม 43 ตอน  แบ่งพิมพเ์ป็น 3 
เล่มและทยอยพิมพที์ละเล่ม เล่มแรกพิมพเ์ดือนสิงหาคม พ.ศ. 2460 เล่มท่ีสองพิมพเ์ดือนธนัวาคม พ.ศ. 2460  
และเล่มท่ีสามพิมพเ์ดือนตุลาคม พ.ศ. 2461  สมเด็จฯ กรมพระยาด ารงราชานุภาพทรงใช้ตน้ฉบบัส าหรับ
ช าระสอบทาน 4 ฉบับ คือ ฉบับจากพระบรมมหาราชวงั ฝีมืออาลักษณ์สมยัรัชกาลท่ี 3  ฉบบัสมเด็จ
เจา้พระยาบรมมหาพิชยัญาติ ฝีมืออาลกัษณ์สมยัรัชกาลท่ี 4 ฉบบัหลวง ในรัชกาลท่ี 5 อาลกัษณ์เขียนเม่ือ 
พ.ศ. 2412  และฉบบัของสมเด็จเจา้พระยาบรมมหาศรีสุริยวงศ์ เขียนในรัชกาลท่ี 5 ซ่ึงน่าจะเป็นตน้ฉบบัท่ี
หมอสมิทไดไ้ปพิมพ ์     

ส่วนสาเหตุการช าระตน้ฉบบัเน่ืองจากมีพระประสงค์ท่ีจะรักษาหนงัสือท่ีเป็นอย่างดีในภาษาไทย  
นั้น เป็นเพราะ  

ฉบบัท่ีพิมพจ์  าหน่ายกนัอยูใ่นทุกวนัน้ีเรียกไดว้า่หนงัสือเสภาเป็นจลาจล    
เพราะเหตุท่ีมีผูแ้กไ้ขดว้ยไม่รู้ราคาส านวนเดิม  เปล่ียนค าเดิมเสียโดยรักจะใส่สัมผสัในบา้ง   
เปล่ียนค าท่ีตวัไม่เขา้ใจออกเสียบา้ง  ท าใหค้วามคลาดเคล่ือนไปเสียมากชั้น 1 
ซ ้ าเวลาพิมพก์ารตรวจก็สับเพร่า  เป็นเหตุใหเ้กิดอกัขระวบิติัข้ึนดว้ยอีกชั้น 1   

 (เร่ืองเดียวกนั : 50) 

 ดงันั้น  เสภาเร่ืองขุนช้างขุนแผน ฉบับหอพระสมุดวชิรญาณ จึงมีการแกไ้ขเน้ือความท่ีหยาบคาย  
ตดับทตลกท่ีไมมี่อารมณ์ขนั แกไ้ขบทกลอนท่ีเป็นส่วนเช่ือมต่อแต่ละตอน  แกไ้ขถอ้ยค าและกลอนท่ีวิปลาส  
เปล่ียนบทเดิมเป็นบทแต่งประชนั (หมายถึง  ตวับทท่ีกวีอีกคนหน่ึงแต่งแข่งกบับทเดิมเพื่ออวดฝีมือของตน) 
ซ่ึงมีส านวนกลอนดีกว่า  และมีวรรณศิลป์สมควรยกย่อง  และแต่งซ่อมส่วนท่ีตน้ฉบบับกพร่องขาดหาย   
เสภาเร่ืองขุนช้างขุนแผน ฉบับหอพระสมุดวชิรญาณ  จึงถือเป็นฉบบัหลวงใชเ้ป็นฉบบัอา้งอิงในการพิมพ์
ต่อมาจนถึงปัจจุบนั 
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 อย่างไรก็ตาม  ความนิยมเร่ืองขุนช้างขุนแผนในแวดวงวรรณคดีศึกษาท าให้มีผูค้น้หาตน้ฉบบัขุน
ช้างขุนแผนส านวนอ่ืน ๆ  ท่ีอาจเรียกว่าเป็น “ส านวนราษฎร์”  หรือส านวนชาวบา้นมาพิมพ์เผยแพร่ เพื่อ
ขยายวงของการศึกษาวรรณคดีเอกเร่ืองน้ีใหก้วา้งขวางยิง่ข้ึน ฉบบัท่ีน่าสนใจคือ  

1. ขุนช้างขุนแผน ส านวนครูแจ้ง  ตอนขนุแผนตีดาบซ้ือมา้หากุมารทอง  และตอนนาง
บวัคล่ี2  ในหนงัสือขนุช้างขุนแผนแสนสนุก  ของสุจิตต ์ วงษเ์ทศ (2545) 

2. ขุนช้างขุนแผน ฉบับวัดเกาะ ซ่ึง คริส เบเคอร์และผาสุก  พงษไ์พจิตร  เป็น
บรรณาธิการ   ตน้ฉบบัไดม้าจากคลงัหนงัสือของอาจารยว์ลิเลียม  เกดนีย ์ท่ีหอ้งสมุด
มหาวทิยาลยัมิชิแกน  บรรณาธิการแบ่งเน้ือหาเป็น 30 ตอนและเลือกจบท่ีตอนประหาร
นางวนัทอง  เพราะเห็นวา่ “คือบทจบท่ีแท้จริงของเสภาเร่ืองนี”้ (คริส  เบเคอร์และ
ผาสุก พงษไ์พจิตร, 2556) 

การสืบทอดเร่ืองขุนช้างขุนแผนและแปรเปลีย่นเป็นรูปแบบต่าง ๆ 

เร่ืองขนุชา้งขนุแผนเป็นเร่ืองเล่าซ่ึงต่อมามีการขบัเสภาแทรกระหวา่งการเล่านิทาน จากนั้นมีการน า 
ตวัละครมาร่ายร าท าบท เกิดเป็นเสภาร าและละครแบบอ่ืน ๆ เช่น 3  

 ละครร า  พระบวรราชนิพนธ์สมเด็จฯ กรมพระราชวงับวร มหาศกัดิพลเสพย ์ ตอนวนัทองหึง 
   ลาวทอง  ตอนขนุแผนข้ึนเรือนขนุชา้งลกันางวนัทอง และตอนวนัทองหา้มทพั     
   พระราชนิพนธ์ของพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกลา้เจา้อยูห่วั  ตอนแต่งงานพระไวย   

ละครพดู   พระนิพนธ์ของพระเจา้บรมวงศเ์ธอ  กรมหลวงพิชิตปรีชากร ตอนพระไวยไปตีเมือง 
     เชียงใหม่  
ละครเสภา  พระนิพนธ์ของพระเจา้บรมวงศเ์ธอ  กรมพระนราธิปประพนัธ์พงศ์  ตอนวนัทองเสียตวั 
      แลเสียคน   ตอนสร้อยฟ้าท าเสน่ห์  ตอนวนัทองหา้มทพั  ตอนจบัเถรขวาด ตอนพิสูจน์ 
       ลุยเพลิง 
เสภาตลก  เช่น ตอนเขา้ห้องแกว้กิริยา  และตอนเขา้ห้องวนัทอง (ไม่ทราบแน่ชดัวา่ผูใ้ดแต่ง)    
ละครดึกด าบรรพ ์ พระนิพนธ์ของสมเด็จฯ เจา้ฟ้า กรมพระยานริศรานุวดัติวงศ ์ ตอนนาง 

วนัทองหึงษ ์
ลิเก  หลายบทแต่งในสมยัรัชกาลท่ี 5  และขุนช้างขุนแผนกลอนลิเก แต่งโดยสังข ์พนัธ์ุภกัดี  
 มีสองเล่มจบ  พิมพเ์ผยแพร่ พ.ศ. 2521  

                                                           
2 ในหนงัสือขุนช้างขุนแผนแสนสนุก  ใชว้า่ “ส าเนาท่ี ๒  หนา้ตน้บวัคล่ีศรีใส  ไปจนคืนเรือนแล”  ผูเ้ขียนขอใชค้  าสั้น ๆ วา่  “ตอนนางบวัคล่ี” 
3  อ่านรายละเอียดใน ณรงคศ์กัด์ิ  สอนใจ, การศึกษาเปรียบเทยีบวรรณกรรมดดัแปลงเร่ืองขุนช้างขุนแผน   วิทยานิพนธ์อกัษรศาสตร มหาบณัฑิต  

สาขาวิชาภาษาไทย บณัฑิตวิทยาลยั มหาวทิยาลยั ศิลปากร พ.ศ. ๒๕๔๕  และผูเ้ขียนบทความไดค้น้ควา้เพิม่เติมผลงานเร่ืองขุนชา้งขุนแผนท่ีสร้างสรรค ์

หลงั พ.ศ. ๒๕๔๕ 
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หลงัสมยัรัชกาลท่ี 5 และท่ี 6  เร่ืองขนุชา้งขนุแผนยงัไดรั้บความนิยมอยา่งต่อเน่ือง มีผูน้ าไป 
สร้างสรรคเ์ป็นศิลปะรูปแบบต่าง ๆ อีก  เช่น  

นิราศ  เช่น  นิราศขุนช้าง-ขุนแผน ของฉนัท ์ ข  าวไิล4      
ละครเวทีร่วมสมยั  เช่น  เสน่ห์พ่อแผน ของ ม.ร.ว. คึกฤทธ์ิ  ปราโมช (ไม่ทราบปีท่ีแต่งและปีท่ี 
 แสดง)  พมิพลิาไลย ของ อ. ปาริชาติ   จึงวฒันาภรณ์  (2538) วันทอง เดอะ มิวสิคัล 

ก ากบัการแสดงโดย นายพฬนัท ์พยคัฆม์ะเริง  (2558) 
นวนิยาย   ผูเ้ขียนมกัน าตวัละครหรือบุคลิกตวัละครมาสร้างใหม่ใหเ้ป็นเร่ืองร่วมสมยั  หรือ 

   ดดัแปลงเน้ือเร่ืองบางตอนมาเขียนใหม่  หรือแตกเร่ืองจากเร่ืองเดิม   เช่น ชายชาตรี  
   ของ  มาลยั  ชูพินิจ (2475)  อินไซด์ขุนช้างขุนแผน  ของ  อ.ร.ด. (เอ้ือม  รุจิดิษ) (2497)   
  ขุนช้างขุนแผน  ของ วชิยั โอตตรดิตถ ์ (2506)  ขุนช้างขุนแผน  ของ ป. อินทรปาลิต 
  (2515)  นางพมิ  ของจนัทร์  ศรีจรูญ แอนเดอร์สัน  (2544)  ปลายเทยีน   
  ของ  แกว้เกา้  (2544)  

ร้อยแกว้   ขุนชา้งขนุแผนฉบบัเรียบเรียงเป็นร้อยแกว้  มีไม่นอ้ยกวา่ 10 ส านวน  เช่น ส านวนของ 
    เจือ สตะเวทิน  เปรมเสรี  ร่ืนฤทยั  สัจจพนัธ์ุ  ฯลฯ 
สารคดี     ในหนงัสือกลุ่มน้ี  นอกจากเล่าเร่ืองขุนชา้งขนุแผนแลว้  ผูเ้ล่าเร่ืองยงัแทรกความรู้เร่ือง 
    ประวติัศาสตร์  วฒันธรรม   ขนบประเพณี  พิธีกรรมความเช่ือโบราณ   เล่มท่ีน่าสนใจ 
    ไดแ้ก่  สมบัติกวี ตอน ขุนชา้งขนุแผน  ของ ศุภร  บุนนาค (2503)   เล่าเร่ืองขุนช้าง 
     ขุนแผน โดย กาญจนาคพนัธ์และนายต ารา   ณ  เมืองใต ้ (2504)  ) ขุนช้างขุนแผน 

    ฉบับอ่านใหม่ ของ  ม.ร.ว. คึกฤทธ์ิ  ปราโมช  (2532)  นามานุกรมขุนช้างขุนแผน  
    ของ  ประจกัษ ์ประภาพิทยากร (2508)  

นอกจากวรรณกรรมแลว้  ปัจจุบนั  เร่ืองขุนชา้งขนุแผนยงัถูกน าไปสร้างสรรคเ์ป็นศิลปะรูปแบบ 
อ่ืน ๆ ทั้งศิลปะตามขนบ และศิลปะในวฒันธรรมประชานิยม  (pop culture)   เช่น  

เพลง   มีทั้ง เพลงฉ่อย  เพลงแหล่  เพลงลูกทุ่ง  เพลงป๊อบ  เพลงแร็บ    
ภาพประกอบเร่ือง  เช่น ภาพวจิิตร์ชุดขนุชา้งขุนแผน ฝีมือของ เหม เวชกร    
ภาพจิตรกรรม  เช่น จิตรกรรมฝาผนงั ท่ีระเบียงคดวหิารหลวงพอ่โต  วดัป่าเลไลก ์ สุพรรณบุรี  

ฝีมือของเมืองสิงห์  จนัทร์ฉาย  
การ์ตูนและหนงัสือภาพ   เช่น การ์ตูนเร่ืองขุนช้างขุนแผน   ฝีมือของสวสัด์ิ  จุฑะรพ  เป็นผลงานท่ี 
 เขียนในช่วง พ.ศ. 2475 – 2493  เป็นการ์ตูนเร่ืองขนุชา้งขุนแผนท่ีเก่าแก่ท่ีสุด 

                                                           
4  พิมพค์ร้ังแรก พ.ศ. ๒๕๑๓  กวีเล่าเร่ืองจากมุมมองของวนัทอง  เปิดเร่ืองเม่ือวนัทองถูกพิพากษาใหป้ระหารชีวิต  แลว้วนัทองเล่าเร่ืองราวในอดีตยอ้นหลงั

ใหช้าวบา้นท่ีลานประหารฟัง  เร่ืองจบลงเม่ือวนัทองถูกประหาร 
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ภาพยนตร์   ตั้งแต่เป็นภาพยนตร์เงียบ  ในพ.ศ. 2479  จนถึงภาพยนตร์สมยัใหม่ พ.ศ. 2562  
 รวม  8 เร่ือง   เช่น  ขุนแผน ฟ้าฟ้ืน (2562)  ซ่ึงเป็นภาพยนตร์แนว comedy-fantasy 
ละครโทรทศัน์ เช่น ขุนแผนผจญภัย  ก ากบัการแสดงโดยไพรัช  สังวริบุตร  (ช่อง 7)   
 ออกอากาศต่อเน่ืองกนั 500 ตอน  พมิพลิาไลย ก ากบัการแสดงโดยสุพรรณ บูรณพิมพ ์  
 (ช่อง 5)  เป็นละครรีเมกของรัชฟิลม์ท่ีเคยสร้างมาแลว้คร้ังหน่ึง  ขุนช้างขุนแผน  ก ากบั 
 โดยเศรษฐา  ศิระฉายา  (ช่อง 3)  วันทอง  ก ากบัการแสดงโดยสันต ์ ศรีแกว้หล่อ   (ช่อง  
 ONE 31)  

   ฉบบัแปลเป็นภาษาองักฤษ ไดแ้ก่  “The Tale of Khun Chang Khun Phaen” Siam's Folk Epic 

of Love, War and Tragedy  translated and edited by Chris Baker and Pasuk  hongpaichit  พิมพเ์ม่ือ พ.ศ. 2553   
หนงัสือเล่มน้ีไดรั้บรางวลัระดบัโลก Beker Prize เม่ือ พ.ศ. 2556 ในฐานะงานแปลภาษาองักฤษวรรณคดี
ของประเทศเอเชียตะวนัออกเฉียงใตท่ี้โดดเด่น     

เสภาเร่ืองขุนช้างขุนแผน  ฉบับหอพระสมุดวชิรญาณ   
เป็นตน้ฉบบัท่ีช าระโดยสมเด็จฯ กรมพระยาด ารงราชานุภาพ  และพระราชวรวงศ์เธอ  กรมหม่ืน  

กวีพจน์สุปรีชา และจดัพิมพเ์ป็น 3 เล่มในระหวา่ง พ.ศ. 2560 – 2561 ฉบบัพิมพส์ านวนน้ีเป็นตน้แบบของ
เร่ืองขนุชา้งขนุแผนท่ีพิมพต่์อเน่ืองกนัมาจนทุกวนัน้ี   

โครงเร่ืองหลกัของเร่ืองขุนช้างขุนแผนเป็นเร่ืองความรักระหว่างหน่ึงหญิงสองชาย  ขุนแผนและ 
ขนุชา้งต่างรักนางวนัทอง  วนัทองไม่ไดรั้กขนุชา้งแต่ตอ้งตกเป็นเมียของขุนชา้งหลงัแต่งงานแลว้กบัขุนแผน   
ความสนุกของเร่ืองขุนชา้งขุนแผนอยู่ท่ีการเกิดอุปสรรคแก่ตวัละครอยา่งต่อเน่ือง ดงัท่ีสมเด็จฯ เจา้ฟ้ากรม
พระยานริศรานุวดัติวงศ์ทรงใช้ค  าว่า “เป็นเร่ืองขวางน า้ใจ”  ชีวิตของวนัทองจึงพบความวุ่นวายหลายคร้ัง
หลายหน  ก่อความทุกขแ์สนสาหสั  คร้ังสุดทา้ยเม่ือจม่ืนไวยไปบงัคบัเอาตวัวนัทองมาจากเรือนขุนชา้ง  ขุน
ช้างถวายฎีกา  พระพนัวษาจึงให้น าตวัวนัทอง ขุนแผน  ขุนช้าง  จม่ืนไวย เขา้เฝ้าเพื่อตดัสินให้เด็ดขาดว่า 
“ใครควรสู่สมอยู่กลมเกลียว  ให้เด็ดเด่ียวรู้กันแต่วันนี้”   ส่ิงท่ีพระพนัวษาตรัสถามคือนางวนัทองรักใคร   
“ถ้ารักใหม่กไ็ปอยู่กับอ้ายช้าง  ถ้ารักเก่าเข้าข้างอ้ายขนุแผน  อย่าเวียนวนไปให้คนมันหม่ินแคลน  ถ้าแม้นมึง
รักไหนให้ว่ามา”  เม่ือวนัทองอ ้าอ้ึงไม่ตอบ  พระพนัวษาก็ใหโ้อกาสอีกคร้ัง  โดยกล่าววา่ “ฤๅมึงไม่รักใครให้
ว่ามา  ถ้ารักชู้ชังผัวมึงกลัวอาย  จะอยู่ ด้วยลูกชายก็ไม่ว่า”  วนัทองมีค าตอบอยู่ในใจว่า “จะว่ารักขุนช้าง
กระไรได้  ท่ีจริงใจไม่ได้รักแต่สักหนิด   รักพ่อลูกห่วงดังดวงชีวิต  แม้นทูลผิดจะพิโรธไม่โปรดปราน”   
ดงันั้น  นางจึงคิดว่า   “อย่าเลยจะทูลเป็นกลางไว้  ตามพระทัยท้าวจะแยกให้แตกฉาน”   แลว้      วนัทอง
ไม่ไดทู้ลตอบวา่รักผูใ้ด  ค  าตอบของนางเป็นการแสดงความรู้สึกท่ีมีต่อชาย 3 คนในชีวิต  แต่ค าตอบน้ีซ่อน
นยัให้ตีความว่าวนัทองรักขุนแผนอยา่งสามี  รักขุนชา้งอยา่งผูมี้พระคุณ  และรักจม่ืนไวยเพราะเป็นลูกชาย 
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ซ่ึงนางย  ้าความอีกคร้ังว่า “ก็หยิบยกรักเท่ากันกับผัว”  ค  าตอบท่ีมีตวัเลือกให้พระพนัวษาทรงวินิจฉัยเอง
เช่นน้ีท าใหพ้ระพนัวษากร้ิวมาก  จึงทรงสั่งประหารชีวตินางวนัทอง   

ดงันั้น  แนวคิดส าคญัของเสภาเร่ืองขุนช้างขุนแผน คือพระราชอ านาจของพระมหากษตัริยท่ี์อยู่
เหนือไพร่ฟ้าประชาราษฎร์ทั้งปวง ไม่ว่าเจ้านาย ขุนนาง ชาวบ้านหรือข้าทาส และความจงรักภกัดีต่อ
พระมหากษตัริย ์ ผูท้  าความดีความชอบจะไดรั้บพระราชทานยศศกัด์ิ  ขา้วของและเป็นท่ีโปรดปราน ส่วนผู ้
ท่ีละเมิดพระราชอ านาจจะไดรั้บการลงโทษอยา่งรุนแรง เช่น  ขุนไกรพลพ่ายไล่แทงฝงูกระบือท่ีแตกต่ืนลม้
ตายจ านวนมากต่อหน้าพระพกัตร์พระพนัวษา  พระพนัวษากร้ิวมากจึงสั่งประหารชีวิตขุนไกรและเสียบ
ประจาน   ต่อมาขุนแผนถูกจ าคุกไม่มีก าหนดเพราะทูลขอลาวทองให้ออกจากวงั ส่วนขุนช้างถูกลงโทษ
ประหารชีวิตเพราะแพก้ารด าน ้ าพิสูจน์ความบริสุทธ์ิในคดีฆ่าจม่ืนไวย  แต่เม่ือจม่ืนไวยทูลขออภยัโทษตาม
ค าขอร้องของวนัทอง  พระพนัวษาก็ให้อภยัโทษเพราะโปรดจม่ืนไวยผูเ้ป็นขุนศึกของพระองค์ เหตุการณ์
ตอนส าคญัท่ีสุดของเร่ือง คือ สั่งประหารชีวิตวนัทองเพราะนางไม่ตอบค าถามของพระองค ์ซ่ึงอาจถือไดว้า่
เป็นการหม่ินพระราชอ านาจ 

ละครโทรทัศน์เร่ือง วันทอง   

เป็นละครโทรทศัน์ท่ีผลิตโดย เดอะ วนั เอ็นเตอร์ไพรส์  เขียนบทโดย  พิมพม์าดา  พฒันอลงกรณ์  
พิมสิรินทร์  วงศว์าณิชสุข  และจุติมา  แยม้สิริ  ก ากบัการแสดงโดย สันต ์ ศรีแกว้หล่อ  นกัแสดงมี  ใหม่ ดาวิกา  
โฮร์เน่  แสดงเป็นวนัทอง  ป้อง ณวฒัน์  กุลรัตนรักษ ์แสดงเป็นขุนแผน  ชาคริต  แยม้นาม แสดงเป็นขุนชา้ง   
ตงตง กฤษณกร  กนกธร  แสดงเป็นพระไวย  ออกอากาศทางช่องวนั ONE31   ตั้งแต่ 1 มีนาคม – 27 เมษายน 
2564  รวม 32 ตอน 

 ละครเร่ืองน้ีใชข้อ้ความประชาสัมพนัธ์วา่  “วนัทอง ฉบับตีความใหม่  ผ่านมุมมองของวนัทอง กบั
การลุกขึน้มาสู้เพือ่ศักดิ์ศรีทีใ่คร ๆ ตราหน้าว่าเป็นหญิงสองใจ” 

 แนวคิดท่ีละครเร่ืองน้ีตอ้งการน าเสนอมี  2 ประเด็น  คือ การยนืยนัวา่วนัทองไม่ใช่หญิงสองใจ  และ
การเรียกร้องวา่ผูห้ญิงตอ้งมีสิทธิ เสรีภาพ และเท่าเทียมกบัผูช้าย   

 แนวคิดทั้ง 2 ประการน้ี  มีผูเ้คยน าเสนอมาแลว้ในรูปแบบของส่ือบนัเทิงสมยัใหม่ ดงัน้ี 

  แนวคิดเร่ืองวนัทองสองใจ   ในเสภาขนุชา้งขนุแผน  ค าวา่  “วนัทองสองใจ”  ปรากฏ
โดยตรงเพียงคร้ังเดียวในค าพูดของนางวนัทองกบัขุนแผน  หลงัจม่ืนไวยน าตวัวนัทองมาจากเรือนขนุชา้ง  
ขนุแผนเขา้หาและเลา้โลมนาง  นางพดูทดัทานใหขุ้นแผนคิดถึงความเหมาะควร 

   ชอบผดิพอ่จงคิดคะนึงตรอง  อนัตวันอ้งมลทินหาส้ินไม่ 
   ประหน่ึงวา่วนัทองน้ีสองใจ  พบไหนก็เป็นแต่เช่นนั้น   
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          ในตอนพิพากษานางวนัทอง  พระพนัวษาบริภาษนางวา่  “จะว่ารักข้างไหนไม่ว่าได้  
น า้ใจจะประดังเข้าท้ังสอง”  ซ่ึงอาจมีนัยยะว่านางสองใจ   วาทกรรม “วันทองสองใจ”   เป็นท่ีรับรู้ใน
สังคมไทยตลอดมา   และเป็นมายาคติท่ีตอกย  ้าความเช่ือของคนทัว่ไปวา่ วนัทองเป็นผูห้ญิงสองใจ  โดยไม่
สนใจขอ้เท็จจริงท่ีปรากฏในตวับท   ประเด็นความคิดเร่ือง “วนัทองสองใจหรือไม่ ?” เป็นประเด็นท่ีเชิญ
ชวนให้อภิปรายกนัตลอดมา  ดงันั้น  ตวับทร่วมสมยัท่ีถูกสร้างข้ึนจึงมีทั้งสนบัสนุนและคดัคา้นความเช่ือน้ี  
ดงัปรากฏในเพลงป๊อบ  เพลงลูกทุ่ง  เพลงเพื่อชีวิต หลายเพลง5  ส่วนในบทความวิชาการท่ีวิเคราะห์ตวับท
เสภามกัจะช้ีแจงวา่วนัทองมีสองผวั แต่ไม่ไดส้องใจ   ค  าตอบของวนัทองคือการพยายามอธิบายวา่ความรักมี
หลายแบบ  นอกจากเพลงและบทความวิชาการแลว้  ละครเพลงร่วมสมยัเร่ือง วันทอง เดอะ มิวสิคัล (2558)  
ก ากบัการแสดงโดยนายพฬนัท ์พยคัฆม์ะเริง  จดัแสดงท่ีจงัหวดัขอนแก่น  ก็เนน้การตีความใหม่เพื่อลบลา้ง
ค าวา่ วนัทองสองใจ    

  ประเด็นเร่ืองสิทธิสตรี  มีการน าแนวคิดสตรีนิยมมาตีความวรรณคดีเก่าดว้ยมุมมองใหม่
เพื่อต่อตา้นระบบชายเป็นใหญ่ (patriarchy) ในสังคมไทย  เช่น ละครเวทีร่วมสมยัเร่ือง บุษบา-อุณากรรณ  
เขียนบทและก ากบัการแสดงโดยมทันี โมชดารา รัตนิน ( 2537) น าเร่ืองมาจาก  อิเหนา  การแสดงเร่ือง      
ลุยไฟ  สร้างบทและก ากบัการแสดงโดย พรรัตน์  ด ารุง และ พิเชษฐ์ กลัน่ช่ืน (2543) โดยน ามาจากเร่ืองของ
มิสาประหมงักุหนิง ในเร่ือง   ดาหลัง  ละครเวทีเร่ือง สีดา : ศรีราม ?  ก ากบัการแสดงโดยพรรัตน์ ด ารุง  
(2548)  น ามาจากเร่ืองรามเกยีรต์ิ  นอกจากน้ี  เพลง สีดาลุยไฟ  ของกลุ่มผูห้ญิงปลดแอก6 (2563)  ก็น าเสนอ
ความคิดสตรีนิยมและต่อตา้นอ านาจของเพศชายอย่างชัดเจน ส่วนท่ีน าเร่ืองมาจากเสภาขุนช้างขุนแผน  
ไดแ้ก่ ละครเวทีเร่ือง พิมพิลาไลย  ดดัแปลงบทและก ากบัการแสดงโดย อ. ปาริชาติ  จึงวฒันาภรณ์  (2538)  
ซ่ึงเล่าเร่ืองผ่านมุมมองของวนัทอง  ทั้งท่ีมีชีวิตอยูแ่ละเป็นวิญญาณ  เป็นเร่ืองขุนช้างขุนแผนท่ีตีความใหม่
ดว้ยแนวคิดสตรีนิยมซ่ึงน าเสนอวา่หญิงและชายควรมีอิสระ เสรีภาพเท่าเทียมกนั โดยเฉพาะเร่ืองการเลือก
คู่ครองและการร่วมชีวติในฐานะสามีภรรยา   

   มีผูน้ าเร่ืองขุนช้างขุนแผนมาสร้างเป็นละครโทรทศัน์แลว้ 4 คร้ัง  แมบ้างคร้ังจะใช้ช่ือว่า พิมพิลาไลย  
แต่ก็ด าเนินเร่ืองโดยรักษาโครงเร่ือง  เน้ือหา และสาร (message)  ของเร่ืองตามบทเสภาฉบบัหอพระสมุด 
วชิรญาณ  ละครโทรทศัน์เร่ืองวันทอง ของช่อง ONE31 เป็นคร้ังแรกท่ีมีการร้ือสร้างใหม่ (deconstruction)  
ไม่ใช่ตีความใหม ่(re-interpretation)  โดยตั้งจุดประสงคว์า่จะน าเสนอสารเน้ือหาและสารความคิดวา่วนัทอง
ไม่ใช่หญิงสองใจ และผูห้ญิงมีสิทธิ เสรีภาพและความเท่าเทียมกบัผูช้าย  ดงัท่ีไดก้ล่าวไปขา้งตน้แลว้ 

                                                           
5  เพลงท่ีสนบัสนุนความคิดวา่วนัทองสองใจ เช่น เพลง “วนัทอง” ของคนด่านเกวียน,  “คนใจร้าย”  (วนัทอง) ของวงนอ้งหล่า เพลงท่ีคดัคา้นวา่วนัทองไมไ่ด้
สองใจ  เช่น   “อาญาสองใจ (วนัทอง)”  ของมินตรา  น่านเจา้    
6 เป็นบทเพลงท่ีแปล/แปลงมาจากตน้ฉบบัภาษาสเปน ช่ือวา่ ‘Un violador en tu camino’ (A Rapist in Your Path) ใชใ้นการรณรงคต์่อตา้นความรุนแรงทาง

เพศเป็นคร้ังแรกในประเทศชิลีเม่ือปี ๒๐๑๙  
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การร้ือสร้างใหม่ของบทละครโทรทศัน์เร่ืองวันทอง   

 ละครโทรทัศน์เร่ืองวันทอง ไม่ได้ตีความใหม่ตามท่ีประชาสัมพนัธ์ไวแ้ต่เป็นการร้ือ
สร้างใหม่ตั้งแต่ระดบัโครงสร้าง (structure) ไปจนถึงการเสนอสารความหมาย  การร้ือสร้างปรากฏหลาย
ลกัษณะ  ไดแ้ก่   เปล่ียนวิธีการเล่าเร่ือง  ปรับการด าเนินเร่ือง  ตดั  เติม  ต่อ ขยายเน้ือเร่ือง เปล่ียนบุคลิกตวั
ละคร เพิ่มบทบาทตวัละครเดิม  สร้างตวัละครใหม่  เปล่ียนแก่นเร่ืองและสารความหมาย  ดงัมีรายละเอียด
ต่อไปน้ี 

1. เปล่ียนวธีิเล่าเร่ืองของเสภาท่ีเล่าตามล าดบัเหตุการณ์ตั้งแต่ก าเนิดตวัละคร ไปเป็นการ 
เปิดเร่ืองดว้ยฉากจม่ืนไวยบงัคบัเอาตวัวนัทองจากเรือนขุนช้างให้มาอยู่กบัตน  อนัน าไปสู่ฉากส าคญัท่ีใช้
ตลอดทั้งเร่ืองคือ การพิจารณาความและตดัสินโทษวนัทองท่ีศาลาลูกขนุ  วนัทอง  ขุนแผน  ขุนชา้ง จม่ืนไวย  
เขา้เฝ้าพระพนัวษาเพื่อทูลเล่าความเป็นมาของปัญหาใหพ้ระพนัวษาพิจารณาตดัสิน  ผูฟั้งการตดัสินคดีคร้ังน้ี
มีทั้งพระนางสุริยงเทวี พระมเหสี  ขุนนาง  ปุโรหิต  และชาวเมืองท่ีมานั่งฟังอยู่ภายนอก   เร่ืองต่าง ๆ ท่ี
เกิดข้ึนในชีวติวนัทองจึงใชก้ารเล่ายอ้นหลงั (flash back)   กลวิธีเช่นน้ีท าให้  “เสียงพูด” หลายตอนของนาง
วนัทองไดเ้ปล่งออกมาสู่ตวัละครอ่ืนและผูช้มละครพร้อมกนั  ต่างกบับทเสภาท่ีมกัเป็นเพียง “เสียงพูดในใจ”  
ของวนัทองท่ีส่ือสารกบัผูอ่้าน/ผูฟั้งเท่านั้น  เช่น  ผูอ่้านเสภาจะรับรู้ว่าคือค าตอบแทจ้ริงท่ีวนัทองอยากทูล
พระพนัวษาคือค าพดูในใจของนาง   แต่พระพนัวษาจะไม่ทราบ 

       มีขอ้สังเกตวา่  การเร่ิมเร่ืองดว้ยฉากการพิจารณาความ  และวนัทองเล่าเร่ืองยอ้นหลงั 
เช่นน้ีปรากฏในนิราศขุนช้าง – ขุนแผน ของนายฉันท์  ข  าวิไล  ซ่ึงน าเสนอมาตั้งแต่ พ.ศ. 2513  แล้ว   
นอกจากน้ี   ฉากวนัทองใหก้ารจากมุมมองของตนเพื่อใหผู้มี้อ  านาจพิจารณาพิพากษาคดีเช่นน้ี  ชวนให้คิดถึง
ฉากพิจารณาความในบทละครเร่ืองรามเกยีรต์ิ  ตอน ทา้วมาลีวราชวา่ความ  และเร่ือง  ราโชมอน วรรณกรรม
คลาสสิกของญ่ีปุ่นท่ีแปลงเป็นบทละครเวทีภาษาไทยโดย ม.ร.ว. คึกฤทธ์ิ  ปราโมช   ดงันั้น  จึงอาจพิจารณา
ดว้ยทฤษฎีสัมพนัธบทหรือสหบท  ( Intertextuality)7  ไดด้ว้ย  

2. แก่นเร่ืองของเร่ืองขนุชา้งขนุแผน  คือ โศกนาฏกรรมรักสามเส้า และความจงรักภกัดีโดยมี 
โครงเร่ืองหลกั คือ ความรักของขนุชา้ง ขนุแผน วนัทอง  และโครงเร่ืองรอง คือ การเป็นนกัรบเอก (มีฝีมือ มี
วชิาอาคมของวเิศษ)  กบัการท าศึกเชียงใหม่เชียงทอง   เม่ือน ามาร้ือสร้างใหม่เป็นละครโทรทศัน์ ละครเร่ือง
วันทอง จะเน้นบทบาทของวนัทองมากกว่าขุนช้างและขุนแผน  เพราะละครตอ้งการเน้นย  ้าความคิดว่าวนั
ทองไม่ใช่หญิงสองใจ  เพื่อปกป้องศกัด์ิศรีและทวงคืนความยุติธรรมให้แก่วนัทองท่ีถูกสังคมลงโทษมา

                                                           
7 แนวคิดสมัพนัธบท (Intertextuality) ถือก าเนิดโดย Kristeva ๑๙๘๐) นกัวิชาการชาวบลัแกเรีย  Kristeva  อธิบายไวว้า่ ตวับท (Text) ใด ๆ กต็าม ลว้นเป็นการ

ดูดซึมและดดัแปลงมาจากอีกตวับทอ่ืน ๆ  สมัพนัธบทจึงเป็นการสร้างตวับทใหม่ตวับทหน่ึง โดยใชว้ตัถุดิบจากตวับทเดิมท่ีมีอยูแ่ลว้ (A.A. Berger, ๑๙๙๒ 

อา้งใน กาญจนา แกว้เทพ, ๒๕๕๓)  หรือคือความสมัพนัธ์ระหวา่งตวับทในกระบวนการสร้างความหมายของตวับทหน่ึงท่ีเป็นตวับทใหม่โดยอาศยัการ

อา้งอิง หรือหยิบยืมความหมายจากตวับทเดิมท่ีมีอยูแ่ลว้ มาใชเ้ป็นวตัถุดิบร่วมในการสร้างตวับทใหม่ดว้ย 
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หลายร้อยปี  และอีกประเด็นหน่ึง ละครต้องการให้วนัทองเป็นตวัแทนของผูห้ญิงท่ีต่อสู้เพื่อสิทธิ เสรีภาพ
ของตนตามแนวคิดสตรีนิยม   ดงันั้น  เม่ือร้ือสร้างแนวคิดหลกัก็ท าให้ตอ้งปรับเปล่ียนองค์ประกอบอ่ืน ๆ  
ไปดว้ย 

3. ในด้านตัวละคร เพื่อให้แนวคิดสตรีนิยมโดดเด่นข้ึนผู ้เ ขียนบทจึงต้องร้ือสร้าง
ปรับเปล่ียนบุคลิกของตวัละครในเร่ือง โดยเฉพาะอย่างยิ่ง วนัทอง ซ่ึงเป็นตวัละครเอก ฉากส าคญัคือตอน
ตดัสินคดีในบทเสภา  วนัทองละลา้ละลงั  ไม่กลา้กราบทูลส่ิงท่ีตนคิด  จึงไม่ทูลตอบตรง ๆ กลบัคิดวา่  “อย่า
เลยจะทูลเป็นกลางไว้  ตามพระทัยท้าวจะแยกให้แตกฉาน”  แต่ในละครโทรทศัน์ วนัทองทูลตอบฉาดฉาน 
ชดัเจน  ตรงไปตรงมา  เม่ือพระพนัวษาตรัสถามเหตุผล  นางจึงทูลเล่าใหฟั้งวา่มีเหตุเกิดข้ึนพวัพนัต่อเน่ืองไม่
รู้จบจนถึงวนัท่ีเขา้เฝ้า  แมพ้ระพนัวษาจะทรงถามย  ้าก่ีคร้ัง วนัทองก็ยืนยนัค าตอบเดิมเพราะนางแน่ใจว่า
ทางเลือกของนางคืออยา่งไร  เพราะอะไร 
                    นอกจากบทละครโทรทศัน์จะร้ือทิ้งภาพนางวนัทอง...ผูห้ญิงท่ีขลาดกลวัต่อพระราช
อ านาจ  แลว้สร้างใหม่ให้วนัทองเป็นตวัแทนของผูห้ญิงท่ีเด็ดเด่ียว  เช่ือมัน่  กลา้สร้างความเปล่ียนแปลง   
และยนืหยดัเพื่อใชสิ้ทธิ  เสรีภาพของความเป็นมนุษยแ์ลว้  ละครโทรทศัน์ยงัเนน้แนวคิดน้ีให้โดดเด่นข้ึนอีก  
โดยใช ้ 2 วธีิ คือ   
  4.1  ปรับเปล่ียนบทบาทของตวัละครชาย   

4.2. สร้างตวัละครหญิงเพิ่มข้ึน  

4.1  การปรับเปล่ียนบทบาทตวัละครชาย   ตวัละครชายท่ีถูกปรับเปล่ียนมาก คือ ตวัละคร 
หลกั  3 ตวั  ไดแ้ก่  พระพนัวษา  ขนุชา้ง และขนุแผน 

        พระพนัวษา   ในเสภา  พระพนัวษาเป็นสัญลกัษณ์แทนพระราชอ านาจท่ีผูใ้ดจะละเมิด
มิได ้ ภาพลกัษณ์ของพระพนัวษาในเสภาจึงเป็นผูป้กครองท่ีบงัคบัควบคุมให้ทุกอยา่งอยูใ่นกรอบของพระ
ราชก าหนดกฎหมายท่ีทรงบญัญติัไวส้ าหรับดูแลความสงบเรียบร้อยของบา้นเมือง ผูก้ระท าผิดจะไดรั้บการ
ลงโทษตามโทษานุโทษ  ส่วนผูก้ระท าความชอบก็จะไดรั้บรางวลัตอบแทน ทั้งยศศกัด์ิ  ทรัพยสิ์น และเป็นท่ี
โปรดปราน 
   ในละครโทรทศัน์  พระพนัวษามีมิติรอบดา้นมากข้ึนให้ความรู้สึกวา่ เป็นผูป้กครองแบบ
พอ่ปกครองลูก และมีความเป็นประชาธิปไตย  รับฟังเหตุผล  ฟังความหลายฝ่าย  โดยเฉพาะอยา่งยิ่งปรึกษา
และฟังค าแนะน าของพระมเหสี  มีพระทยัเมตตา  เช่น  เม่ือขุนแผนและจม่ืนไวย ขอพระราชาอนุญาตไปอยู่
เป็นเพื่อนวนัทองในคุกก่อนวนัประหารพระพนัวษาตรัสเป็นนยัวา่ หากมีวิธีไปอยู่กบันางโดยไม่มีผูใ้ดเห็น  
ก็ถือว่าพระองค์ไม่เคยรู้เห็นเร่ืองน้ีมาก่อน   เร่ืองราวตอนท่ีปรับเปล่ียนจากเสภามากท่ีสุดคือ ตอนตดัสิน
ประหารนางวนัทอง  พระพนัวษาไม่ตดัสินตามแรงโทสะของพระองค์ท่ีไม่พอพระทยัค าตอบของวนัทอง  
แต่ทรงใชม้ติเสียงขา้งมากของคณะลูกขนุ     
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          ขุนช้าง   ในเสภา  ขนุชา้งเป็นตวัละครปฏิปักษท่ี์จองลา้งจองผลาญขดัขวางขนุแผนทุก
เร่ือง  เพราะตอ้งการไดว้นัทองเป็นเมีย   ขุนช้างเป็นคนเจา้เล่ห์เจา้กล  ทรยศ หลอกลวง  คร้ังท่ีแสดงความ
โหดร้ายคือลวงพลายงามไปฆ่า  แต่ขุนชา้งก็มีบุคลิกลกัษณะท่ีน่าสมเพช  น่าขนั และน่าสงสารไปพร้อมกนั
ดว้ย   
  ในละครโทรทศัน์  ขุนช้างมีบทบาทเขม้ขน้มากข้ึน ผูเ้ขียนบทพยายามใช้หลกัจิตวิทยา
อธิบายสาเหตุว่า  การท่ีขุนช้างเป็นคนเอาแต่ใจตวั ไม่คิดถึงใจคนอ่ืน  เป็นเพราะการอบรมเล้ียงดูของแม่ท่ี
ปกป้องตามใจจนเสียเด็ก  (spoil)  ดงัท่ีนางศรีประจนัถูกต าหนิว่า “ใช้เงินเล้ียงลูก”   ขุนช้างในบทละคร
โทรทศัน์เป็นคนประเภทไม่ไดด้ว้ยเล่ห์  ก็เอาดว้ยกล  ไม่ไดด้ว้ยมนต ์ก็เอาดว้ยคาถา  จึงมีการพึ่งหมอผีให้ใช้
คุณไสยอาคมยาสั่งเพื่อใหไ้ดต้วัวนัทอง  นอกจากน้ียงัเป็นคนเห็นแก่ตวั  มุ่งตอบสนองความตอ้งการของตน
โดยไม่สนใจความเดือดร้อนของผูอ่ื้น  ใจคอโหดเห้ียมไร้ศีลธรรม  นอกจากฆ่าพลายงามตามบทเดิมแลว้  ยงั
เผาวดั  ฆ่าคน  ป้ายความผิดให้คนอ่ืน  ผูเ้ขียนบทละครโทรทศัน์ตดัพฤติกรรมท่ีแสดงบทตลกแบบจ าอวด
ของขุนช้างออกไปหมด  เช่น  หกลม้หกลุก  เป้ือนข้ีหมา  ร้องไห้เหมือนเด็ก ๆ ข้ีไหล ไม่นุ่งผา้8  แลว้สร้าง
ส านวนติดปากขุนช้างว่า “แม่จ๊ะแม่จ๋า”  เป็นลูกเล่น (gimmick) ให้ผูช้มเกิดอารมณ์ขนั  ขุนช้างในละคร
โทรทศัน์มีลกัษณะของคนโรคจิตอยูไ่ม่นอ้ย  และกลายเป็นคนบา้เม่ือวนัทองตาย  อยา่งไรก็ตาม พฤติกรรม
เลวร้ายของขุนช้างมีขอ้ดีท่ีไดช่้วยสร้างความชอบธรรมให้แก่การเรียกร้องสิทธิ  เสรีภาพ  ของผูห้ญิงมาก
ยิง่ข้ึน 
         ขุนแผน   ในเสภา  ขุนแผนแสดงภาพลกัษณ์ของชายไทยตามขนบสังคมแบบเดิม  คือ 
เจา้ชู ้ มีวชิา  กลา้หาญ และจงรักภกัดี      
  ในละครโทรทศัน์  ผูเ้ขียนบทให้สัมภาษณ์วา่ตั้งใจรักษาความเป็นพระเอกของขุนแผนไว ้ 
และสร้างให้เป็นพระเอกยิ่งข้ึน  โดยยิ่งสร้างภาพลกัษณ์ให้ขุนช้างเป็นผูร้้ายมากเท่าใด  ภาพขุนแผนเป็น
พระเอกก็ยิง่โดดเด่นข้ึนเท่านั้น  นอกจากน้ีละครยงัหาเหตุผลสร้างความชอบธรรมแก่ขุนแผนในการกระท า
หลายกรณีท่ีคนในปัจจุบนัยงัแคลงใจ  เช่น ขุนแผนทูลขอให้ลาวทองออกจากวงั เป็นเพราะนางบอกว่า
ตอ้งการกลบัไปเชียงใหม่  ไม่ใช่เพราะขุนแผนคิดถึงและสงสารอยากให้นางมาอยูด่ว้ยดงัท่ีกล่าวไวใ้นเสภา  
ตอนส าคญัอีกตอนหน่ึงคือตอนฆ่านางบวัคล่ี  ซ่ึงกลายเป็นตราบาปแก่ขุนแผนว่าเป็นคนโหดเห้ียม หลอก
นางให้เป็นเมียและมีลูกเพื่อเอาลูกมาท าเป็นกุมารทองของวิเศษ  ละครโทรทศัน์ให้หม่ืนหาญเป็นคนฆ่าบวั
คล่ีลูกสาวของตวั  และบวัคล่ีบอกใหข้นุแผนผา่ทอ้งนางเพื่อเอาลูกไปท ากุมารทอง  ไม่เช่นนั้นขุนแผนจะไม่
มีของวเิศษท่ีจะต่อสู้เอาชนะหม่ืนหาญไดเ้ลย  ขนุแผนจึงจ าใจผา่ทอ้งบวัคล่ีทั้งน ้าตา 

                                                           
8 บทตลกแสดงอารมณ์ขนัของขุนชา้งท่ีมกัแทรกเขา้มาในฉากโศกเศร้าของตวัละครอ่ืน แบบผิดท่ีผิดทางผิดบรรยากาศ  ไม่เป็นเอกภพเช่นน้ี  ศาสตราจารย์

กิตติคุณ ดร. เจตนา  นาควชัระ อธิบายในเชิงทฤษฎีว่าเป็น สุนทรียศาสตร์ของความไม่ต่อเน่ืองทางอารมณ์ (An Aesthetics of Discontinuity)  ซ่ึงสอดคลอ้ง

กบัขนบของวรรณคดีไทยอยา่งหน่ึงท่ีตอ้งการให้ผูช้มมหรสพไดผ้่อนคลายอารมณ์เคร่งเครียดดว้ยอารมณ์ขนั  ไม่จมอยู่ในอารมณ์โศกนั้น   อ่านเพิ่มเติมได้

จาก เจตนา  นาควชัระ, “ละครเพลงสมยัใหม่ : จุดบรรจบระหวา่งประเพณีไทยกบัตะวนัตก” , เพือ่ความอยู่รอดของมนุษยศาสตร์ : รวมบทความทางวิชาการ 

(๒๕๒๕ – ๒๕๓๒) , กรุงเทพฯ : ส านกัพิมพจุ์ฬาลงกรณ์มหาวิทยาลยั,  ๒๕๓๒. 
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  4.2  การสร้างตวัละครหญิงเพิ่มข้ึน    มีตวัละครส าคญั  2 ตวัท่ีถูกสร้างข้ึนใหม่  คือ พระนาง
สุริยงเทวี  มเหสีของพระพนัวษา  และน้อย  เมียชาวบา้นท่ีสามีซ้ือตวัมา  เม่ือรวมกบัวนัทองซ่ึงเป็นเมีย     
ขุนนาง   ก็ท  าให้เห็นวา่ขนบของปิตาธิปไตยกดข่ีจิตใจผูห้ญิงทุกชนชั้น  ดงันั้นผูห้ญิงทุกชนชั้นตอ้งร่วมกนั
ต่อสู้   พระนางสุริยงเทวีไม่อาจต้านขนบได้  จึงเลือกท่ีจะตามขนบแบบหวานอมขมกลืนเพื่อให้ตนมี 
“พื้นท่ี”  และไม่สูญเสียคนท่ีตนรัก   วันทองตา้นขนบเพราะ “ข้าไม่ได้อยากเป็นเมียเอก  ข้าอยากเป็นเมีย
เดียว”  นางจึงไม่เลือกแมแ้ต่คนท่ีนางรัก  ซ่ึงท าให้ถูกลงโทษถึงประหารชีวิต  ส่วน น้อย เป็นผูไ้ดรั้บผลจาก
การต่อสู้ของวนัทอง จึงสามารถขอเลิกกบัสามีไดต้ามกฎหมายท่ีประกาศข้ึนใหม่ นอ้ยจึงเสมือนเป็นตวัแทน
ของผูห้ญิงรุ่นหลงั 
   แมพ้ระนางสุริยงเทวจีะไม่อาจตา้นขนบดว้ยตนเองได ้แต่ความคิดของพระมเหสี เร่ืองการ
เป็นเมียเดียวและตอ้งการให้ผูห้ญิงมีสิทธิ เสรีภาพ เท่าเทียมชาย ก็ส่งอิทธิพลต่อความคิดและการตดัสินใจ
ของวนัทองมาก   ค  าพดูของพระนางสุริยงเทวีท าให้วนัทองแน่ใจมากข้ึนวา่ค าตอบของตนควรจะเป็นไปใน
ทิศทางใด  ดงัตวัอยา่งค าพดูของพระนางสุริยงเทวกีบัวนัทอง 

   “จงจ าเอาไว้ว่า  ค าตอบของเอง็ในวนันี ้ ไม่ได้มีผลต่อชะตากรรมของเอง็  ขนุแผน 
หรือขุนช้างเท่านั้น  หากแต่จะมีผลต่อความคิดและการตัดสินใจของผู้หญิงท่ัวท้ังกรุงศรี  หรือบางที...อาจจะ
ท้ังแผ่นดินเลยกไ็ด้” 

            และตอนหน่ึงในบทสนทนาของทั้งสอง 

   “แล้วถ้าเราไม่อยากเจบ็อีกต่อไป  เราควรจะท าเช่นไรหรือเพคะ” 
   “เรากต้็องตัดใจให้ได้” 
   “เช่นนั้น  หม่อมฉันรู้แล้วว่า  วนันีห้ม่อมฉันจะเลือกอะไร” 

1. การสร้างบทพดูเพื่อน าสารความคิดท่ีเกิดจากการร้ือสร้างใหม่ไปสู่ผูช้ม การร้ือสร้างท่ี 
ส าคญัของละครโทรทศัน์เร่ืองวันทอง คือใช้มุมมองสตรีนิยมเพื่อตอบโตแ้ละต่อตา้นมุมมองแบบปิตาธิปไตยท่ี
ปรากฏในบทเสภา  ทั้งน้ีเพื่อแสดงให้เห็นว่าผูห้ญิงและผูช้ายเท่าเทียมกนั และผูห้ญิงมีศกัด์ิศรีของความเป็นคน  
ดงันั้น  นอกจากแสดงดว้ยการกระท าแลว้ วนัทอง  พระนางสุริยงเทวี  และนอ้ย จึงมีบทพูดท่ีไม่ปรากฏใน
เสภาอยูห่ลายตอน เพื่อประกาศอุดมการณ์น้ี  เช่น 

ค าพดูของวนัทองกบัสามีของนอ้ย   

 “ใช่  เขาเป็นเมียเอง็  แต่เขากเ็ป็นคน  เอง็ไม่มีสิทธิมาท าเย่ียงววัเย่ียงควายเช่นนี้” 

ค  าพดูของพระนางสุริยงเทวีกบัวนัทอง 
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 “ส่ิงท่ีเอง็คิดและกระท านั้น  มนัไปแทงใจผู้หญิงหลายคนในบ้านเมืองนีท่ี้ถกูกดข่ี
มานาน  ข้าเห็นด้วย  ไม่ว่าหญิงหรือชาย ควรท่ีจะมีสิทธิ เสรีภาพ เท่าเทียมกัน  และข้าก็
แอบหวงัว่า  สักวนัหน่ึงบ้านเมืองของเรา  จะเปล่ียนแปลงเป็นเช่นนั้นได้” 

ค าพดูของวนัทองกบัพระสุริยง 
 “ถ้าวนัหน่ึง หญิงกับชายเท่าเทียมกัน  เราจะลุกขึน้มายืนด้วยตนเอง  เพ่ือจะได้ 
ไม่ต้องพ่ึงพาผู้ชายอีกต่อไป” 

ค าพดูของลาวทองกบัวนัทอง 
 “ใช่  ข้าเกลียดเอ็ง  แต่ข้าก็ช่ืนชมเอ็งท่ีเอ็งกล้าสู้เพ่ือศักด์ิศรีของผู้หญิงทุกคนบน
แผ่นดินนี”้ 

ค าพดูของวนัทองกบัชาวบา้นในลานประหาร 
 “ข้ามันกแ็ค่ผู้หญิงคนหน่ึงท่ีสู้เพ่ือส่ิงท่ีตัวเองเช่ือมั่น  พวกเอ็งอย่ามาทะเลาะกัน

เพราะข้าเลย  เพราะอีกประเด๋ียว..ข้ากจ็ะตายแล้ว  และอีกไม่นาน..ทุกคนกจ็ะลืมเร่ืองราว
ของข้าไป  แต่มีส่ิงเดียวท่ีข้าอยากให้ทุกคนจดจ า คือ.. วนัทองไม่ใช่หญิงสองใจ”    

2. การส่ือความกบัผูช้มละคร  เร่ืองขนุชา้งขนุแผนแต่ละส านวนมี “ผูช้ม/ผูฟั้งในใจ” ไม่ 
เหมือนกนั  ส านวนครูแจ้ง และส านวนวดัเกาะจึงตอ้งมีลีลาถึงใจชาวบ้าน ไม่เหมือนส านวนหลวงของ      
หอพระสมุดวชิรญาณ   ละครโทรทศัน์เร่ือง วันทอง  ก็เช่นกนั  มีผูช้มละครเป็นคนในสังคมปัจจุบนัซ่ึงมี
บริบทสังคม  และระบบความคิดความเช่ือ  ต่างกับผูอ่้าน/ผูฟั้งเสภาขุนช้างขุนแผนในสมยัอยุธยาและ
รัตนโกสินทร์   คนเขียนบทจึงตอ้งการส่ือสารกบัผูช้มของตน  ดงันั้น นอกจากร้ือสร้างแนวคิดและตวัละคร
แลว้  ยงัปรับเปล่ียนภาษาท่ีตวัละครใช้เป็นส านวนภาษาสมยัใหม่  เพื่อ “พูด” กบัคนในปัจจุบนั  (แต่ไม่
ถึงกบัใช้ภาษาวยัรุ่นหรือภาษาแชต้อยา่งในละครโทรทศัน์เร่ืองบุพเพสันนิวาส) รวมทั้งการพูดในลกัษณะ
แน่ใจวา่เป็นส่ิงท่ีเกิดข้ึนแลว้ยคุของผูช้มละคร  เช่น   

“เอง็เอาแต่ใช้เงินแก้ปัญหา  ขนุช้างจึงเป็นเย่ียงนี”้   
“จะจัดการจนถึงท่ีสุด”   
“แต่ความคิดของอีวนัทองมันล า้หน้าเกินไป...หรือไม่กเ็ป็นเราเองท่ีตามความคิดของ

ราษฎรไม่ทัน”   
“ท่านไม่ต้องกดดันท่านออกญาดอก”   
“ส่ิงท่ีท่านคิดไม่ผิดดอกครับ  ท่านเพียงแต่คิดไม่เหมือนคนอ่ืน  กระผมคิดว่าท่าน

น่าจะเกิดเร็วไปหน่อย”   
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“ส่ิงท่ีท่านต้องการให้มันเกิด  บรรลุผลแล้วนะขอรับ  บัดนีห้ญิงและชายมีสิทธิ
เสรีภาพเท่าเทียมกัน  มีผู้คนมากมายได้ประโยชน์จากการกระท าของท่าน  เพียงแต่ผมคิดว่า 
มนัไม่จ าเป็นต้องแลกด้วยชีวิตเพราะชีวิตเป็นส่ิงท่ีมีค่า”   

“แปลว่าวนัหน้าจะมีผู้หญิงท่ีคิดและท าเช่นฉันเกิดขึน้อีกมากงั้นรึ”    

ดงันั้น  ผูช้มละครโทรทศัน์จึงรู้สึกวา่ส่ิงท่ีเกิดข้ึนในละครไม่ห่างไกลไปจากส่ิงท่ี 
เกิดข้ึนในสังคมปัจจุบนั 

3. การเปล่ียนค าถามจาก “รักใคร”  เป็น  “เลอืกใคร”   

       ในเสภาเร่ืองขุนช้างขุนแผน   ค  าตอบของวนัทองท่ีทูลพระพนัวษาวา่ “รักใคร”   เป็น 
ค าตอบท่ีมีผูน้ ามาวิเคราะห์นยัความหมายท่ีแฝงอยูใ่นค ากล่าวท่ีนางคิดวา่  “เป็นกลาง (ๆ)” อยูเ่สมอ ผลของ
ค าตอบน้ีสอดคลอ้งกบัแก่นเร่ืองท่ีตอ้งการแสดงพิษสงของอ านาจท่ีอยูเ่หนือชะตากรรมของมนุษย ์ ค  าตอบน้ี
เป็นจุดวิกฤต (climax) ของเร่ือง  และมีความยอ้นแยง้ (irony)  เพราะในขณะท่ีค าตอบน้ีแสดงชดัเจนวา่วนั
ทองรักใคร แต่กลับเป็นค าตอบท่ีท าให้นางถูกประหาร  จะเห็นได้ว่า วนัทองมีชะตากรรมในฐานะ
ผูถู้กกระท าจากคนท่ีรักนางทั้งส้ิน ไม่ว่าจะเป็นแม่  สามี ลูก รวมทั้งจากระบบสังคมชายเป็นใหญ่ ดงัท่ี 
ขนุแผน  ขนุชา้ง  และจม่ืนไวย  ต่างใชก้ าลงั  อ านาจ  อาคม  ฉุดคร่าวนัทองจากเรือนไปเผชิญหนา้กบัชะตา
กรรมท่ีเลวร้ายยิง่กวา่เดิม   ตลอดจนพระพนัวษาท่ีใชพ้ระราชอ านาจตดัสินประหารชีวติของนาง    
    แต่บทละครโทรทศัน์เปล่ียนค าถามของพระพนัวษาจาก “รักใคร” เป็น “เลือกใคร”  การ
เปล่ียนค าถามมีผลต่อการเปล่ียนแก่นเร่ืองจากการยอมจ านนของผูห้ญิงคนหน่ึงต่อชะตากรรมท่ีตนเองไม่ได้
เลือกและไม่มีสิทธิเลือก  ไปสู่แก่นเร่ืองท่ีถูกร้ือสร้างใหม่ให้เป็นการต่อสู้ของผูห้ญิงท่ีจะตอ้งการมีสิทธิและ
เสรีภาพในการเลือกใช้ชีวิตของตนเอง  ค าตอบท่ีวนัทองยืนยนัต่อพระพนัวษา  ไม่ว่าพระองค์จะเมตตา      
ใหเ้วลาคิดทบทวนใหม่ใหดี้เสียก่อน  คือ “ไม่เลอืก”  ทั้งขนุแผนและขนุชา้ง     

หากน าปรัชญาอตัถิภาวะนิยม (Existentialism)  มาวเิคราะห์   การ “ไม่เลอืก” ของวนัทอง 
 คือ การ “เลอืก”  เช่นกนั  ปรัชญาอตัถิภาวะนิยมเนน้เร่ืองมนุษยมี์เสรีภาพ  ไม่ตกอยูใ่นกรอบความคิด  จารีต  
ประเพณี  กฎกติกาของผูอ่ื้น  มนุษยต์อ้งยืนหยดัในเสรีภาพของตนเพราะเป็นส่ิงเดียวท่ีแสดงว่ามี “ตวัตน”  
และเม่ือเลือกแลว้ก็ตอ้งรับผิดชอบการกระท านั้น  ดงันั้น  “การเลือกที่จะไม่เลือก” ของวนัทอง เป็นการใช้
สิทธิเสรีภาพของตวัเอง  ไม่อยูใ่นกรอบหรือทิศทางท่ีผูอ่ื้นก าหนดให้  และยอมรับผลของการไม่เลือก แมว้า่
ผลลพัธ์คือ ความตาย  ดงัท่ีวนัทองทูลพระนางสุริยงเทวีว่า  “หม่อมฉันไม่เคยกลัวตายเพ่ือจะยืนยันในส่ิงท่ี
ตนเองเลือก  เพราะน่ีเป็นเพียงไม่ก่ีคร้ังในชีวิตท่ีหม่อมฉันมีโอกาสเลือก”   
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ฉากจบเร่ืองวนัทอง :  การพลกิลอ็กทีพ่ลกิ “สาร” ของเร่ือง 

 หลงัจากละครโทรทศัน์เร่ืองวันทอง ด าเนินเร่ืองมาตั้งแต่ตน้จนถึงวนัตดัสินโทษ เพื่อให้ผูช้มรับรู้
และเขา้ใจการตดัสินใจของวนัทองท่ีไม่เลือกใครเลย  เพราะ “คนหน่ึงไม่รัก  ส่วนอีกคน...ถึงรักกอ็ยู่ ด้วยกัน
ไม่ได้”   เน้ือหาของละครก็มาถึงจุดจบของเร่ืองตามท่ีรับรู้กนัอยูแ่ลว้  คือ วนัทองถูกประหารชีวติ   

มีกระแสข่าวเป็นดราม่าว่าผูช้มละครส่วนหน่ึงไม่พอใจค าตดัสินของคณะลูกขุน ณ ศาลหลวงจน
อยากจะเผาสถานีโทรทศัน์ ช่อง ONE 31  เพราะผูช้มโดยเฉพาะผูห้ญิงใช้กรอบความคิดของผูห้ญิงสมยั
ปัจจุบนัว่า  วนัทองตดัสินใจถูกแลว้  จึงไม่ควรถูกลงโทษ  เพราะผูห้ญิงไม่จ  าเป็นตอ้งพึ่งพิงใครไม่ว่าสามี
หรือลูก   อย่างไรก็ตาม  มีกระแสข่าวปล่อยออกมาเช่นกนัว่า “อย่าไวใ้จช่องวนั”  ดงันั้น  วนัท่ีละครเร่ือง   
วันทองออกอากาศตอนสุดทา้ย จึงมีทั้งผูลุ้น้เชียร์ใหว้นัทองรอด และมีทั้งผูเ้ห็นดว้ยวา่วนัทองตอ้งตาย   

   ฉากวนัทองตายเป็นฉากเด่นท่ีสุด  (high light) ของเร่ืองขุนช้างขุนแผนเป็นจุดจบของ
โศกนาฏกรรมรัก  อนัเป็น “สาร” ท่ีปรากฏในเร่ืองขุนชา้งขุนแผนทุกส านวน  เป็นฉากท่ีมีนาฏการ  มีความ
หลากอารมณ์  สะเทือนใจ  ประทบัใจ  และท าให้เขา้ใจสัจธรรมของชีวิต   ฉากประหารวนัทองในละคร
โทรทศัน์ท าไดส้ะเทือนใจไม่นอ้ย  แมจ้ะไม่ฉบัไวและหลากอารมณ์เท่ากบัภาพท่ีบรรยายในวรรณคดี  แต่ถือ
ว่าเป็นฉากเด่นท่ีสุดท่ียืนยนัการประกาศตวัตนของวนัทองว่าเป็นเสรีชน  อีกทั้งยงัเน้นหนักให้เห็นว่า        
วนัทองเป็นฝ่ายถูกกระท าตลอดมา  ดงัท่ีพระพนัวษากล่าวว่า   “มันเกิดเหตุท้ังนีก้็เพราะหญิง”  ทั้งๆ ท่ีใน
ความเป็นจริงผูก่้อเหตุลว้นเป็นผูช้าย   ความตายของวนัทองจึงงดงาม9  สะเทือนอารมณ์ เป็นประจกัษพ์ยาน
ยืนยนัสถานะภาพและชะตากรรมของผูห้ญิงไทยในขนบสังคมเดิม  ฉากประหารวนัทองจึงถือเป็นจุดจบท่ี
สมบูรณ์ของเร่ือง  และเม่ือน ามาใชก้บัละครโทรทศัน์ท่ีร้ือสร้างให้วนัทองเป็นตวัแทนของผูห้ญิงท่ียืนหยดั
ในส่ิงท่ีตนเช่ือ  เพื่อรักษาสิทธิ เสรีภาพของตน  และกอบกูศ้กัด์ิศรีของความเป็นมนุษย ์ ฉากน้ีก็มีพลงัในการ
ส่ือสารแนวคิดสมยัใหม่น้ีไดอ้ยา่งสมบูรณ์เช่นกนั  

แต่.... 

ในท่ีสุด  ก็เป็นไปตามกระแสข่าวปล่อยวา่  “อยา่ไวใ้จช่องวนั”  ละครโทรทศัน์เร่ืองวันทอง 
กลบัเปล่ียนตอนจบของเร่ือง   ขุนแผนเปล่ียนตวัวนัทองขณะพาไปตะแลงแกง  โดยสะกดให้นางหลบัและ
ให้โหงพรายพานางไปซ่อนในถ ้ า  แลว้ให้กุมารทองแปลงร่างเป็นวนัทอง   วนัทองคนท่ีถูกบัน่คอจึงไม่ใช่
วนัทองตวัจริง  เม่ือเสร็จงานศพ  ขุนแผนไปพบวนัทองในถ ้า  วนัทองซ่ึงบวชเป็นนางชีออกมาพบขุนแผน  
จากนั้นทั้งสองจึงลาจากกนัตลอดกาล 

                                                           
9 ฉากความตายของละครโศกนาฏกรรม (Tragedy) สร้างความสะเทือนใจเขม้ขน้  ท าใหเ้กิดความกลวัและความสงสาร (pity and fear)  หากมีพลงัรุนแรง     

จะน าไปสู่ภาวะโสธนะ ( catharsis) ท่ีผูช้มละครจะไดเ้ขา้ใจแก่นแทข้องชีวิต    
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 การเปล่ียนตอนจบจาก “วันทองถูกประหาร”  มาเป็น  “วันทองบวชชี”  ลดทอนดอ้ยค่าความเป็น
แบบอย่าง (role model)  ของนกัต่อสู้เพื่อสิทธิเสรีภาพของผูห้ญิงลงไปอย่างน่าเสียดาย  ขุนแผนตดัสินใจ
กระท าเช่นน้ีโดยไม่ค  านึงถึงความตอ้งการของวนัทองเลย  ดงัท่ีวนัทองกล่าววา่ 

“วันหน่ึงฉันคงเข้าใจในส่ิงท่ีท่านท า    แต่ตอนนี้  ฉันโกหกไม่ได้ว่า ฉันเสียใจ เพราะ
โอกาสสุดท้ายในชีวิตของฉัน  ฉันกไ็ม่อาจเลือกท าในส่ิงท่ีตัวเองต้องการได้”   

   ดงันั้น  ถึงท่ีสุดแลว้  ชะตากรรมของวนัทองก็ถูกก าหนดโดยผูช้ายเช่นเดิม  เพราะแมน้างจะเลือก
ความตายก็ไม่อาจตายได ้  กลบัถูกกดดนัให้เลือกทางออกแบบผูห้ญิงช ้ ารัก  ท่ีอาศยัเคร่ืองแบบของนกับวช
เพื่อป้องกนักิเลสของผูช้าย  และพึ่งพาพระธรรมเพื่อเยียวยาจิตใจตวัเอง   ในความหมายเชิงสัญลกัษณ์ของ   
“แม่ชี”  ท่ีต้องอยู่ในถ ้ าเพียงล าพงั    วนัทองจึงไร้ “ตวัตน”  โดยส้ินเชิง และพลงัหญิงท่ีละครโทรทศัน์
พยายามส่งผา่นตวัละครน้ีจึงหมดพลงั 

กล่าวไดว้า่  ผูเ้ขียนบทโทรทศัน์เร่ืองวันทองฉบบัร้ือสร้างใหม่   ไม่ได ้ “ฆ่า”  วนัทองท่ีลานประหาร  
แต่  “ฆ่า” วนัทองท่ีอยูใ่นใจของผูค้นมาหลายร้อยปี   
  แมว้า่ยอดผูช้มละครโทรทศัน์เร่ืองวันทองจะสูงสุดลบสถิติโดยเฉพาะตอนอวสาน  แต่เม่ือวิเคราะห์
ในแง่การร้ือสร้างตวับท   กล่าวไดว้า่  การเปล่ียนแปลงตอนจบเพื่อสร้างความประหลาดใจและประทบัใจแก่
คนดูสมยัใหมน่ั้น  กลบัท าลายจุดมุ่งหมายของละครท่ีวางไวแ้ต่ตน้เร่ืองอยา่งน่าเสียดาย 

เอกสารอ้างองิ 

กาญจนา  แกว้เทพ. (2553). แนวพินิจใหม่ในส่ือสารศึกษา. กรุงเทพฯ: ภาพพิมพ.์ 
คึกฤทธ์ิ  ปราโมช, ม.ร.ว. (2533). ละครคึกฤทธ์ิ 2. กรุงเทพฯ: สยามรัฐ.   
เจตนา  นาควชัระ. (2532). ละครเพลงสมยัใหม่ : จุดบรรจบระหวา่งประเพณีไทยกบัตะวนัตก” ใน เพ่ือ 

ความอยู่รอดของมนุษยศาสตร์: รวมบทความทางวิชาการ (2525–2532). กรุงเทพฯ: ส านกัพิมพ ์
 จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั. 
ฉนัท ์ ข  าวไิล. (2513). วรรณคดีไทยเร่ืองนิราศชุนช้าง-ขนุแผน. พระนคร: ธนาคารกรุงเทพ.  
ชลดา  เรืองรักษลิ์ขิต. (2554). จากเสภาเร่ืองขนุชา้งขุนแผนตอนแต่งงานพระไวยเป็นบทละครร าเร่ือง 

ขนุชา้งขนุแผนชุดแต่งงานพระไวยพระราชนิพนธ์ของพระบาทสมเด็จพระมงกฎเกลา้เจา้อยูห่วั.  
วารสารมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏสุราษฎร์ธานี, 3 (1). 

ณรงคศ์กัด์ิ  สอนใจ. (2545). การศึกษาเปรียบเทียบวรรณกรรมดัดแปลงเร่ืองขุนช้างขนุแผน.   วทิยานิพนธ์ 
 อกัษรศาสตรมหาบณัฑิต, มหาวทิยาลยั ศิลปากร.   
ด ารงราชานุภาพ, สมเด็จฯ กรมพระยา. (2559). ต านานเสภา. ใน ขนุช้างขนุแผน. กรุงเทพฯ:   

แสงดาว.  



152 วารสารมนุษยศาสตร์ ฉบับบัณฑติศึกษา 

 

เบเคอร์, คริส  และผาสุก  พงษไ์พจิตร (บรรณาธิการ). (2556). ขนุช้างขนุแผนฉบับวดัเกาะ. กรุงเทพฯ:  

ซิลคเ์วร์ิม. 
ปาริชาติ  จึงววิฒันาภรณ์. (2545).  จาก “สีดาหาย” ไปสู่ “ลุยไฟ” มีอะไรหล่นหายในระหวา่งทาง?   

ใน พลังการวิจารณ์: รวมบทวิจารณ์ร่วมสมยั. กรุงเทพฯ: คมบาง. 
ร่ืนฤทยั  สัจจพนัธ์ุ. (2553). เสภาเร่ืองขุนชา้งขนุแผน. ใน  สืบสานสร้างสรรค์วรรณศิลป์. กรุงเทพฯ:  

สถาพรบุค๊ส์.  
สุจิตต ์ วงษเ์ทศ. (2545). ขนุช้างขนุแผนแสนสนุก. กรุงเทพฯ:  มติชน, (ศิลปวฒันธรรมฉบบัพิเศษ) 
วชัรี  รมยะนนัทน์. (2533). ขุนชา้งขนุแผนเร่ิมแต่งในรัชกาลใด.  วารสารภาษาและวรรณคดีไทย, 7( 2), 
 13–18. 



วารสารมนุษยศาสตร์ ฉบับบัณฑติศึกษา 153 

 

 

เกณฑ์การเสนอบทความเพือ่ตีพมิพ์ในวารสารมนุษยศาสตร์ ฉบับบัณฑิตศึกษา 

การเสนอบทความเพือ่ตีพมิพ์ 
 วารสารมนุษยศาสตร์ ฉบบับณัฑิตศึกษารับตีพิมพผ์ลงานวชิาการในรูปแบบบทความวจิยั บทความ 
วิชาการและบทวิจารณ์หนังสือภาษาไทยหรือภาษาต่างประเทศในสาขามนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ 
ไดแ้ก่ สาขาวชิาภาษาและวรรณคดี วฒันธรรมและวฒันธรรมศึกษา การแปล สังคมวทิยาและมานุษยวทิยา  
ประวติัศาสตร์ ปรัชญาและศาสนา  บรรณารักษศาสตร์และสารสนเทศศาสตร์  
 บทความตอ้งไม่เคยตีพิมพใ์นวารสารและไม่อยูใ่นระหวา่งการพิจารณาของวารสารอ่ืนเร่ืองท่ีไดรั้บ
การตีพิมพต์อ้งผา่นการกลัน่กรองจากผูท้รงคุณวฒิุในสาขาท่ีเก่ียวขอ้ง และไดรั้บความเห็นชอบจากกองบรรณาธิการ 
บทความท่ีรับพิจารณาตีพิมพต์อ้งพิมพเ์ป็นภาษาไทยหรือภาษาต่างประเทศ พิมพบ์นกระดาษ ขนาด A 4 
ดว้ยตวัอกัษร Angsana New ขนาด 16 pt. ความยาวไม่เกิน 15 หนา้ (รวมบรรณานุกรม) การตั้งหนา้ กระดาษ 
ระยะขอบ บน-ล่าง ซา้ย-ขวา 1 น้ิว หรือ 2.54 เซนติเมตร และมีรายละเอียด ดงัน้ี 
 1. ช่ือเร่ือง ช่ือผูเ้ขียน (ภาษาไทยและภาษาองักฤษ) 
 2. ต าแหน่งทางวชิาการ (ถา้มี) หน่วยงานท่ีสังกดั อีเมล ์และเบอร์โทรศพัท ์
 3. บทคดัยอ่ (abstract) ทั้งภาษาไทยและภาษาองักฤษ ความยาวประมาณ 250 ค า 
 4. ค  าส าคญั (keyword) ทั้งภาษาไทยและภาษาองักฤษ 
 5. เน้ือหาของบทความ 
     5.1 บทความวิจยั ความยาวไม่เกิน 15 หน้า ประกอบด้วย บทน า วิธีการศึกษา ผลการศึกษา 
อภิปรายผล ขอ้เสนอแนะ และเอกสารอา้งอิง 
     5.2 บทความวิชาการ ความยาวไม่เกิน 15 หน้า ประกอบด้วย บทน า เน้ือหา บทสรุป และ 
เอกสารอา้งอิง 
     5.3 บทวจิารณ์ ความยาวของบทความ 3-5 หนา้ พร้อมเอกสารอา้งอิง 
     5.4 งานแปลหรือเรียบเรียงจากภาษาต่างประเทศ ต้องมีหลักฐานการอนุญาตให้ตีพิมพ์เป็น 
ลายลกัษณ์อกัษรจากเจา้ของลิขสิทธ์ิ 
 6. การอา้งอิงใชรู้ปแบบของสมาคมจิตวทิยาอเมริกนั (APA) 
   6.1 การอา้งอิงแทรกในเน้ือเร่ือง ให้ใช้การอา้งอิงแบบนาม-ปี (name-year system) โดย 
ระบุช่ือผูแ้ต่ง ปีพิมพ์ และเลขหน้าของเอกสาร ไวข้า้งหน้าหรือขา้งทา้ยขอ้ความท่ีตอ้งการอ้างอิงแหล่ง 
ท่ีมาของขอ้ความนั้น เช่น 

 (รุ่งโรจน์ ภิรมยอ์นุกลู, 2555, หนา้ 15) 
 (รุ่งโรจน์ ภิรมยอ์นุกลู และสุจิตต ์วงษเ์ทศ, 2558, หนา้ 10-12) 
 
 (Nord, 1991, p. 13) 
 (Nord & Vermeer, 2002, pp. 7-9) 
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6.2 เอกสารอา้งอิง (Reference) เป็นการรวบรวมรายการเอกสารทั้งหมดท่ีผูเ้ขียนใช้อา้งอิง 
ในเน้ือหา น ามาจดัเรียงตามล าดบัตวัอกัษรช่ือผูแ้ต่ง และเรียงภาษาไทยก่อนภาษาองักฤษ  

ไกเกอร์, อาร์โน. (2551). อ าลาเบอร์ลิน: Abchied von Berlin. ใน รวมเร่ืองส้ันภาษา 
เยอรมนั (อญัชลี โตพึ่งพงศ,์ ผูแ้ปล). กรุงเทพฯ: ส านกัพิมพว์งกลม. 

ราชบณัฑิตยสถาน. (2545). พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2545. กรุงเทพฯ: 
ผูแ้ต่ง. 

สัญชยั สุวงับุตร. (2552). โอลิมปิก ค.ศ. 1936: กีฬาแห่งสวสัดิกะ. วารสารราชบัณฑิตยสถาน, 
34(1), 89. 
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